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AFFILIATED TO 
GENERAL ORGANISATION FOR SPINNING (t WEAVING. 


ALEXANDRIA:-EI. RASS EL SODA 


MAIN PRODUCTION 


BED SHEETS. CRETONE HEAVY CLOTH 
NAPKINS & TOWELS MARQUISETTE (CANVAS &.TENTS) 
‘WEAVE DRESS. NYLON ` FIRE HOSES- ` 
JACKETS FURNITURES- TAPES & RIBBONS 
SHIRTS.. UPHOLSTERY FLAX YARN 
HANDKERCHIEFS. (single & Twines) 


ADDRESS 

116 MOSTAFA KAMEL STREET. 

EL RASS EL SODA 
ALEX, DAR. 
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نادي الروتارى 
Г‏ 
dss Ne‏ الاسكندر à‏ 


تمتل الاسكندرية Ew‏ فر ردا OU‏ مدن العام vase os‏ يؤهلبا اروز یکل ميدان من ميادين السعى 
الى التقریب بین اطراف الحضارة البشرية وتجمیعہا فی ظل الاخاء والتعاون وا حبة والسلام . 

نما من عاصمة T‏ الدنیا ‹ 4545 أو ia‏ کان alas d^ А‏ الاسکندریة № یا وجغرافیا ولا مشل استیعاہا 
على v^‏ العصور فى تقبل وسماحة وسعة لكل ما جاش يعقول الناس وقلوبہم واذواتهم من فاسفات ومذاہب 
ونحل وعقائد حى с-а)‏ القول انه اذا كان للبثئرية ان تذوق بعد طول المنازعات السياسة والتكتلات الاقتصادية 
والخلافات الايديولوجية pab‏ الدعة والتعاون الاممى فانما کون الاسكندرية هى „е‏ هذا اللقاء العظيم . 
عاصمة دنا جد د6 Б‏ 

ذلك لان الاسكتدرية قد نشأت syo a‏ ,3 قار خيةرائعة كانت pl "T‏ العظام بأن تکون عاصمة Lis‏ 
لا تناو فى عصبيات الاجناس ولا تعلو على الاعتراف مزا ایا الاختلاط والاقتياس . وف صحرا ما تأ كدت هذه 
الرؤيا للاسکندر وهو يقدم قرا بينه لأمون فى سيوة У‏ عاد من c МА‏ لعميدة > وحدة العالم dle‏ توج با 
فتوحه العجائبية فى أعماق آسيا . 
رسالة Le)‏ على مر العصور : 

ولما أفلت شمس هذه الفتوح «о fail,‏ ستة عشرة مدینة كن حملن اسم الاسكندرية على خط الفتوح ہین+ر 
الفرات فى آسیا الصغرى ونہر السند فى آسیا الوسطى بقيت اسكندريتنا هذه تحمل الرسالة „СУ‏ المظيمة والبشارة 
البشرية الغالية عير القرون والاجيال من العصسر ا یلینستی ШЫЛ‏ وامتداداته اليونانية الرومانية ہکل معطیاتہا 
من о‏ والمعارف والفلسفات الى العصر العرق بكلما وهيه MA‏ الثغر خلال العصر الوسيط من مزايا الطريق 
السلطانی بين المشارق والمغارب . والرباط الدائم لأئمة العم والهداية هن فرغانة شرقا الى غانة غريا к‏ بما جعله فى 
العصر الحديث مدينة تلحب دورها الکبیر فى تمثيل الحضارة البيضاء المتوسطة وملتقى بديعا للقارات الع يقة الى 
صنعت تاریخ Ш‏ افریقیا ЫЙ»‏ وأورربا » . 
قوة الأخاء البشرىف_وقالحزازات : 

وقد امتصت قوة الاخاء البشری الكامنة فى الاسكدرية كل ما دار Lib ge‏ من الخطوب ue b‏ والحروب 
وحولتہا بقدرة خفیة ا ی UT‏ وذكزيات تہویٰ الیہا قلوب الناس جميعا يودون أن же‏ اليبا ويابوا بها ليشبدرا 
فی خلیجہا الشرتی UT‏ موقعة ای قير البخرية وف خلیجہا الغرنى SUT‏ موقعة العلمين التاریخیة وليتنسموا فى ІНА al‏ 
وغيرها من مزارات bye‏ وأديرة.الصحراء eed c ЕДЕР‏ والمناسك Le , Ji‏ الخالية . 
حركة الروتارى فى أنسب مېد لها : | 

cal Bly‏ حركه الرومارى من انقی الحركات ДЫ‏ فى ميدان التعاطف على ا لحدمة العامة والاهتياماتالانسانية 


m‏ سے 


ا حیمة فى die‏ يزداد حنينه И‏ فانها ad‏ النطاق السکندری بسكل اعتباراتہ السابقة ble‏ صا حا لرسالتبا 
all‏ وركنا أمينا لاشاطہا المفيد 1 

وان نادی الروتارینی هذهالمنطقة ليسعده ان يكون جدیرا بهذا الترات الشامخ والحاضر النشيط والغد المشرق 
ويسره أعظم السرور أن يدعو كل ذوى الاتماءات العالمية الشريفة الصادقة من الرو تار بین واصدقائهسم الى ذيارة 
الاسكندرية لیشعروا فى احضانہا ppl‏ هنا قد نبذوا غربة الانسان عن أخيه الانسان وعادوا من هجراتهم البعيدة 
الى بيت الثقة والامان . 
جيل الامم المتحدة . 

وعندما تفتح الاسكندر ية ذراعیہا للقائہم سیحسون انها لانكرر شیثا JU‏ فا بالنسبة لحم ولا АСУ‏ من 
الساتحين Ulo‏ تقدم مم مع الود والترحيب والمكاشفة ما استحدثته من تقدم d д‏ وتنوع فى مناظرها ذلك 
الشعور الذى يحسه جيل الامم المتحدة نحو Дада‏ نشأت فى هذا الحلم الاعی منذ الهس ين من السنين. 
روتاری الاسكندرية : 


على شاطىء الاسكندرية درج ثانى ناد للروتارى فى مصر )١(‏ أنشأته فى الحادى عشر من فبرایر de‏ ۱۹۴۰ 
is‏ من رجال الاعبال عدتبا ستة pac e‏ | هم الحد الادں لانشاء أى ناد من أندية الروتارى وراحت بعد 
حصوطا على وثيقة الاعتاد من رئيس الروتاری الدولى تباشر نشاطبا ابتداء من يوليو سنة ۱۹۳۰ء 

ول يكن من قبيل ال جاز أن هذا الروتارى قد Las‏ على شاطىء الاسكندرية فان واقعه كان كذلك بالفعل اذ ظل 
يعقد اجټاعاته ومآدرہ ایام الاربعاء من كل أسبوع على ظہر احدی بواخر الركاب الفخمة التابمة لشركة ( سیتار ) 
الايطالية الى "عبرت بعد ذلك SV sl)‏ )فى جو من الصفاء والغيطة ہذہ الضيافة الكرعة والصداقه Led!‏ يزنك 
من جال Ан‏ اکان واناقة اطاره وجودة الخدمة فيه من гт‏ الوجوء * 

وقد C‏ هذه الاجياعات ولولام daad)‏ يالا class y dale‏ المفيدة للتجارب والخدمات العامة 
بين اعضاء روتاری الاسكندرية امترایدی العدہ تقام على هذا dtl GU с“!‏ حى عام ۹0 “م انصرم lage‏ 
بانقضاءایام الصفاء فى الموقف الدولى وظہور الازمات ااؤذنہ بالصدام الكيير . 

وکان Je‏ اق الباخرة ( اوزونيا ) الى طالماكانت ملتقی جميلا لاروتاريين نزلة الحتام Д1‏ | لهذا العبد المشرق 
Ulf,‏ كانت اوزونيا Sn‏ ودواخینہا ا مروعةوھی حرق ‹ متاو ية عل باب البوغاز AA MI‏ الاسکندریة 
تشیں الى ماکان على وشك الوقوع م نكارثة عالمية کبری . 

وق خلال هذه 1 >4 المتشيعة بالوتام والسلام عمل روتارى الاسكندرية c de‏ قد ما فميدان العلاقات 
الانسانية تحقيقا للرسالة الروتارية الخبرة فل يقتصر على دعم روابط الصداقة ДЇ‏ تبة على الخالطة والعمل والافادة 

فقدم مساعدته الى جمعية الاسعا التخلب على A‏ ماتہا المالية وقینی عددا من أيتام المدينة وقرر القيام بلفقات 


)١(‏ کون dal‏ نادي للروتارى بالقطر ااصری ف القاهرة سنه ۱۹۲۸ء 


تعلیمہم وتولى الانفاق على بعض ال للتحقین بدور 2 واقامة مسايقة بین صغار الاطفال تحت ile‏ البلدية . 

وفى سنة ی۱۹۳ اتجه النادی الى المشاكل التربوية وفتح أبواب منصته os pal‏ العامد الختلفة بالمديئة » وخلال 
عام TUA‏ وجه النادى عذايته الى معبد خاص «ذوى العاهات کان الوحيد من نوعه فى القطر وكاد يقضى على نشاطه 
افتقاره الى الموارد СШ‏ وقد ترتب على ذلك اعانة المعبد وتنظم ادارته وا الہ ما جعله موضع نظر АША‏ 
الحكومية . 

وقد بلغ من اهتيام اعضاء نادی الاسكندرية بنشر الدع۔وۃ لاروتارى واغراضه السامية ان ذهبوا الى أبعد من 
حدود مدیلتہم sci‏ اانشاء ناد جديد Sy perth‏ بأن جعوا له الاعضاء الذين بمثلون مختلف ele des Nt‏ ۱۹۲۳۷ 
java —‏ وبذلك اصبحت رايطةالقرابة وسمو المبادىء تحمع بينها حى اليوم . 
بعد الكارثةالعالمية : 


ثم جاءت الحرب у‏ الكنرىفالقت UAE‏ الكئيية على كل شىء وسجلت الاعوام الواقعة بين س۱۹۳۹ 
وسنة ۱۹۲ حقبة قاسية تبعتها 55 هدوء نسى وأمل استخرقت Sul‏ من de‏ ۱۹۳ الى سنه ۱۹۰ ولم يتخسل 
الروتارى عن رسالته فى غواثی القلق والاخطار بل سار فى طريقه وفاقا الظروف والاحوال ٠‏ 

à»‏ عام 1411 el‏ النادى بالاطفال المصابين بالكساح وق عام ۷ عى بالطلبة الملموزين ٠‏ م تقدم 
بمشروع بيت الحضانة فى حى مينا الیصل الشعی وأقام مبرجانا ااطفولة السعيدة . 

وف السنوات М‏ وجه روتاری الاسکندریة عنایلہ لتعلم ذوى العاهات ,16 الدرن واعانة لاجى 
فاسطين ‹ 39 عام pal 14o£‏ ۽ pe‏ سان استفانو نسل العظام . وقد تم عن هذا الامتام أن ا 
كبيرة لمساعدة المستشفى على استکمال النقص فى معداته . کا نى النادى فى السنوات التاليةبتخصيص جوائز مالية 
لاوائل الناجحين فى کلیات الجامعة ٠‏ 

des‏ هذا as gril‏ النادى فى أداء رسالته بمساعدة er‏ ذوى النیات الخيرة والضمائر الیقظےة والامان 
بالاخاء ین ابناء А pl‏ 


— № — 


الاسکندر à‏ العاصمة التجارية والاقتصادية للجه بو رة العربية للتحدة 


فى مذكرات نابليون بونابرت وصف Ladd‏ 
الاسكندرية قال فيه à‏ ان هذه المدينة بحب ان OKT‏ 
قريبة من اند واوروباء 

أما الاسكندر فقد راوده هذا ا لم قبل الفین من 
السنين asl‏ الاسکندریة Jas Y oi o SE‏ 
المتوسط حضارةويجارةوملاحة ells alee Ж,‏ 
طالما تر بعت عليه » صور » الفينيقيين أول من نشروا 
P|‏ عة السفن والقوافل التجارية فى CAM ДЛ‏ من 
شواطىء المشرق الى ماوراء البحار الك الية والجنوبية. 

فقدكادت صور Leslie‏ العنيدة تودى das‏ 
الاسكندر فى مستہلہا وتجحبض فتوحانہ وتنسيخ أحلامه 
فى انشاء ہ العا م ا ہدید » ولکن عزعته على تحقیق 
هذه الاحلام طوعت له ان يظفر فى صور ما لم оед‏ 
لنابليون أن يظفر به فى Ke‏ وان يقيم على عرش A‏ 
Lyte‏ جديدة ab‏ ظلت عير القرون والاجيال 406 
للحضارة والتجارة واشتبرت مدارتہا Lil‏ أحدى 


٠ السبعة‎ Lull عجائب‎ 


ميناء الاسكندرية : ب 

— وقدروعيت هذه الاعتباراتف انشاء الاسكندرية 
بصورة توازنت معا عبقرية مخططہفا البری 
э‏ ديثوقراطيس » مسع عبقرية مخططيبا البحريين من 
حيث الوفاء عطالب الملاحة والتجارة والعمارة اذ 
اختاروا اوقعہا شاطًا متازاً بعمقه ex deed.‏ 


السفن والمنشآت البحرية وهو ما لامثيل له بين جمیع 
سواحل الدلتا الضحلة نسبیا وتوخوا فى الوقت نفسسه 
ان يكون هذا الشاطىء قرياً من النیل والکن Loue‏ 
من التعرض لرسيباته من الطمى الى تتحرك بفعسل 
التيارات المائية والبوائية من الغرب الى الشرق فکانت 
لها مع اتقاء هذا العیب à je‏ الانتضاع بمياه ap‏ 
وقنواته المتشعبة من الدلنا الى خليج السويس شرقا 
وبلاد النوبة جنويا . 

des‏ كثرة ماحدث فى الدنيا من تغیرات خلال 
الفين وخسمائة عام فان oda‏ المزايا c. b‏ موفورة 
للاسكندرية الا فى فترات من الرکود وا حواء لا er‏ 
يعقيبا blad‏ والامتلاء . 

PIT‏ ذى مدينتنا بعد هذه ШЫ!‏ المتطاولة 
تقف Je‏ قدمیہا XE US‏ بين أعلى موانی البحر الابيض 
المتوسط مكانة وأوسعبن تجارة وصناعة وملاحھ 
وأرجاهن مستقبلاوتر تسى على sf‏ ابتسامةعر يضةمن 
الاغتباط بتقدم شقيقته|السويس لقاستہا اعباء التجارة 
الجمهورية dy all‏ المتحدة بعدان نمت اقتصاديات 
البلاد le sé‏ الثورى الكبير وبعد ان أخذ مبزان هذه 
التجارة يعتدل فى ضوء سياسة عدم الاضیاز بین کفی 
الشرق والغرب والشمال والجنوب فتقرر فى dad‏ 
LH‏ الثانية ان ترتفع طاقة ميناء الاسكندرية الى 
joss‏ سس طن Mass edis tus did‏ 
٠‏ ٦ر۳‏ طن ما يسمح لیناء الاسكندرية براح 
وسعة oy,‏ ينه وبين الكظة والاختناق اللذين dle‏ 
الكثير منهافى مر حلةالنقلتالحطرۃ من اقتصاد متخلف إلى 
اقتصادمتحفز للسعةو الانطلاق . وقدلئت الاسکندریة 
تحمل لمدى مائة عام تقريبا نحو لالة ارباع قجارة 
الواردات وتسعة اعشار تجارة الصادرات . 

ففى الفترة من ۱۸۵۸۳ الى ۱۸۲۲ کان میناء هذه 
المدينة үү ius p‏ |‚ من الصادرات e‏ زادت 
هذه النسبة الى ج۹ /' ف الفئرة من ۱۸٦۳‏ ا ی_٠‏ ۱۸۷ 
وإذا انتقلنا dr pd!‏ أحدث وجدناالارقام ASSI‏ : 
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RUE طبيعيا ان يزداد النموالمطرد‎ OE 
le pal فیمیناءالاسکندر پةخلال فتر ةالتنفیذلر‎ 
ماأقتضتهمن زب يادة‎ el YI s aci ud الاو‎ 
. الاستيراد لاحتياجات الصناعة ومعدات السد العالى‎ 

فار تفع معدل dad‏ الى يتلقاها هذا الميناء فى عام 

٣‏ الى ۰۰٠ر‏ ۷۰ر طن و تغیرت فى غضونهذه 

الفترة انماط السلع واشكالها ہما يتوافق مع طبيعة 

النقلة الکر ىهن nec‏ راع Hat,‏ لف والواردات 

Ae والواردا تالا‎ fg الما لاقتصادالطمو‎ i$ NNI 
من الانجازات العظيمة الى تمت فى میناء‎ OE 

الاسكندريةتبعا А‏ خطذالاقۃ 

عرافق مہمة من leu‏ :- 

١‏ ۔الحوض ال جاف الذى انتبى العمل فيه صيف هذا 
العام لیقدم للملاحة الدولية فى الركن الشرقی من 
البحر الا بیض المتوسط closes‏ كانت فى امس 
الحاجة اليبا وليقوم بمهام الاصلاح et‏ لكل 
انواع السفن والناقلات والعائمات البحرية بصورة 
تؤمن احثیاجات الشركات البحرية فى هذا الجال 
ولانضطرها الى bla‏ فى الجبات الاخرى . 

y‏ سانة البحرية 2 افتتحہا السيد الرئيس جال 
عبد الناصر فی احتفالات يوليو الاخيرة وهى 
تقوم بالتعاون مع احواض هيه قناه السويس 
بصناعة is‏ متكاملة كانت بوا كيرها الاولى 
بواخر عربیة متينة الصنع من انتاج هیئة القنال 
ستلیپا Le‏ قريب بواخ رمن !ناج تر سانةالاسکندر ية 
تتدرج من السفن ذوات الخولة المتوسطةالى بواخر 
البضاعة АА‏ وسفن الركاب وناقلات dad‏ 
وقد مكلف Яа‏ سبعة ملابين من الجنيبات 
وتوفر العمل ged‏ ستہ الاف حامل ۔ 

е „ү‏ الركاب البحرية ابی تکلف بناؤها نحوملیون 
4e‏ واعرت من اجن واجل عطات الركاب 
Bad‏ فى العام و بفض |نشاءهذ lo‏ نحطةوالكوبرى 
الموصل بینہا وبين مدخل طريق pad‏ المفضى 


قتصادية الط و حةتزو يده 


الى قاب المدينة اصبحالوافدون على البلادمن ا لخارج 

يجدون اعظم التسبيلات فى نزولہم من البوار 

ویشعرون ينعو مةالاجراءات الخركية والجوازات 

وتوفر الخدمات المصرفية والسياحية والتوكيلات 

الملاحية . 

هذا وقد کان من el‏ التنظمات FB Gasa!‏ 
اثورة لیناء الاسکندر یة انشاء 2ш. al‏ المصرية العامة 
utl‏ الاسکندر يةسنة ۱۹۳ لتضمجمیم الانشطه aj Il‏ 
Lam‏ هذا المرافق وتقوم بتنسيق aa per‏ ودفعها 
فى منظمة متكاملة نحوالتقدم والاستجابة مطالب النمو 
المطرد فى حركة الملاحة والتجارة . 

وقد اشتملتمقترحات ilal)‏ ا خس.ة old dl‏ 
الاسكندرية Фу‏ الأارصفة اللازمة La‏ الزيادة 
الضخمة فی حجم التجارة وتوسع الخازن وبناء معرض 

عائم وانشاء #طةجديدةلارشاد السفن وتدعيم ورش 

مصلحة ا موانی والمثائر ورصف الطرق داخل ا LA‏ 
وشراء لنشات قطر واطفاء وروافع عائمة . 

des‏ قانون جديد لتنظيم الارشاد فى مينساء 
الاسکنەریة حل عل القانون المعمول à‏ فى هذا الشان 
de die‏ ۱۹4۸ وقدنص فيه على التزام السفن بالارشاد 
لتحقیق أوفر قدر من SLY‏ للملاحة داخل البواغيز 
ومناطق الميناء الخارجية والداخلية وقد كان من أثر 
تعديل АТО АЙ‏ بموجب النش, یع الصادر سنة 
٣۳‏ ان تحققت تسبيلات كبيرة للخدمة التجارية فى 
ميناء الاسكندرية وغيرها log,‏ له أهمية خاصة فى هذا 
السياق أن مصاحة جحارك وهى من أ كبر selle le»‏ 4 
a‏ ى مقرها الرئيسى فى مدينة الاسكندرية . 

وبفضل الاصلاحات الى ادخلت على اعماق الميناء 
وأرصفته c 424] vag‏ قادرا عل استقبال 
eal‏ البواخر النجارية والسفن السیاحیة ویننظر ان 
تصل .ليه بعد شہور أطول باخرةف العا وهى الباخرة 
دفرنساء الى تبلغ زنتہا ٭٭٭ر... ر8٦‏ طن وطولبا 
دم ү... AF‏ مسافر ۔ 


الاوٴناش الضخمة یعبناء الاسكندرية قوم Gale за‏ عربات tall AC‏ 


حوض ا TP‏ 

es‏ حوض do pdt‏ وهى القناہ add‏ الى 
أعادت الى الاسکندریة خط الماه والحياة المنتعشة 
Ja‏ 3.78 طو یلةمن‌ا مود اخذت مظاهر اانبضةالصناعية 
والتجارية والعمرانية تغمر المنطقة من مصب de jl‏ 
فى قلب الميناء قرب الاساكل البحرية وشون القظن 
cle , (аЛ à ЈУ,‏ النقل c di‏ ال is‏ 
کفر الدوار حيثيرتسم على طول مد البصر منظر 
رائع من المداخن وأشرعة السفن وحيث تخدم هذه 
لترعة الى صممه اال بندس نسی ہ کوست » وانشأھا 
السمال المصريون (eA /۱۸۰۸ Le)‏ سنہ 
VERF‏ ١١۱۲ھ‏ ) کا هومئةوش على لوحة مشبورة 
فوق Sas‏ التاریخ $ قرب المصب А ls, t‏ 
الناءیة Mea‏ من مياه التبريد و النقل وغيرها فضلا 
عن ترويدها الدینة بمياه الشرب وقاا اجتمع فى خط 


واحد من خطوط الیاہ الداخلية مثل هذا А‏ 
ci‏ للمنشات الصناعية وقد يكونشىء من هذا القبیل 
قد يحم Bar‏ فى منطقة حلوان أو أسوان ولكن عل 
صورہ 5 مختلفة و ё,‏ . 
وتمثل de г‏ حمودیة شر بان الملاحة الرئيمى الذى 

c‏ يريط الاسكندرية بداخل القطر ويبلغ طولہا بین 
مأخذها من فرع رشيد عند بإدة 'العطف فى ile‏ 
البحيرة الى Las‏ فى البحر نحو yy‏ ك . ٠م SI‏ تنيع 

فى معظم اتجاہاتہا qe TP‏ فروع الدلتا القديمة ‏ اما 
تصرفبا فيزيد عن Lt‏ ملابين Ju‏ مكعب فى اليوم 
وتروى مساحة زراعية تتجاوز dU‏ الف فدان سا 
حوالى те до‏ الاسكندرية ومر بها فی 
كل عام أو عشرة الاف Sy‏ نخاری وا کر من 
ow jl‏ الف مرا كب شراعی زعن طریقہا. Jl уә‏ 
الاسکندریة معظم القطن ومشتقاته والساع الكبيرة 


لمجم تخفيفا عن السكك ا حدیذیة وسيارات النقل . 
وقد اهتمت حكومة الثورة بتطبير هذه الترعة ما 
دوق المللاحة ia Le, дә:‏ الری والمواصللات 


الداخلية وانشأت علیہا اساکل لتيسير عملیات: od‏ 
والتفریغ واعد ف المدة الاخيرة مشروع هام لانشاء 


شبكة المواصلات : - 
— وقد ساعد الاسکندر à‏ على موسعبا الصناعى 
ونشاطبا .التجارى انبا تعتمد على شبكة وافية من 
المواصلات الداخلية والخارجية е‏ فن الناحية الداخلية 
بر يطالاسكندرية بداخل القطر ЖУР‏ خطوط رئيسية. 
. أولبا الخط الحديدى بینہا وبين القاهرة وقد افتتح 
الجزء الاول 4а‏ هم زوكان ينتبى عند كف رالزيات 
“م تم انشاؤہ سنة ۸۸۲ ё»‏ طوله е 3 yj-‏ 
وثانیم ]خط م یوطو متدمن‌الاسکندریَة حی مرسی 
Me jo s ao‏ ئه طريق برى Ја‏ يالكور نيش PP‏ 
للمتد عبر o3 jo LS‏ والجزائر والمغرب . ' 
Лі:‏ الممتد الى رشيد. 


هذا الى طريق الاسكندرية ‏ القاهرة الزراعی 
والصحراوى وقدكانا الى نماقبل عصر الثورة البائیة على 
شىء غير قلیل من Vale йо а‏ بفضل . 
الخططات ФАН‏ مرفقين من احدث مرافق الانتقال 
السريع والسفريات المريحة فى الشرق الاوسط . 

اما فى ميدان ual JI‏ جية فانالاسكندرية 
ترتبط مخطوط ملاحية مع ЫЫ,‏ العام ف الغرب 
والشرق ولا يخلو میناڑھا من حركة البواخر الغادية 
والرائحة فى ای dele‏ من ساعات اليوم ويقوم مطارها 
البحرى فى )50 à‏ بخدماته فى السفر يات لمر ٠ by‏ 
الاسكندرية وتحویلہ الى مطار دو یءن الدرجة الاولى 
PT Je‏ مع مطارى القاهرة والاظة. . 


بان احصائی عن حركه البو di pl‏ الاسکدر به خلال Gl‏ الاخيرة' 
» هذه الیاثاب ٹمثل الاحصاءات الا خير fis:‏ 
السفن القادمة Cell‏ الر 4.21 
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الاسكندرية الصناعیة: ب 


يقترن تاریخ نشوء الصناعات الكبيرة بعصور 
القوميات الناهضة فعندما شرعت مصرتنفض عنما غبار 
القرون وتتمرد على KH‏ العمانى اوائل القرن التاسع 
عشر أخذت الاسکندریة تستعيد ادها القديمة 
وتتحول بسرعة من قرية صغيرة ھجرتہا التجارة الى 
رشيد ودەیاط die‏ حاضرة كبيرة едә.‏ ترساتتبا 
البحر ية وجاہت اليبا الاخشاب التینة من ارض OU‏ 
وغيرها . ? 
وكانت هذه الترسانة اول |اشائہا تشغل مساحة У‏ 
تقل عن ستین فدانا وتضم ٠٠١‏ من الورش والقزقات 
البحرية وذلك عدا jo‏ ورشة للذخائر وا مہات البحرية 
نبا ورش الحدادة والتجارة والطلاء والبوصلات 
والمناظير وبلغ عدد ONT) MET Р‏ عامل مصرى 
على مستوىمن التدریب و حذق صناعةانشاء السفن حمق 
للبلاد | كتفاء آذاتيافىهذا المضار وقصر مبمةالاسطوات 
الآوربيين على رياسة jan‏ الاقسام الفنیة الدقيقة وكان 
من المشاهدالرسمية وااشعبيةالمأثورة ىذل كالحين سفلات 
dis‏ السفن BSN‏ من الترسانة ا یالیناء ОУ‏ 
Л‏ هذهالترسانة قائمة بأسوارها المطلة على ال جزہالشما ی 


من الدائرة الججركية غرب باب الواردات des‏ مقربة 
T PM‏ التين : 

وف نفس الوقت قاءت صناعات نامية 12M‏ جات 
yall‏ 1.5 والقطنبةوالطراہش والسکر والائیال والورق 
والدياغةوعصرالزيو تو الزجاج وصبر الحديد = و dy‏ 
ان بلغت هذهالموجةالصناعة المبسكرة ذروة ارتفاعبا عام 
дүө‏ أخذت ف التراجع us‏ ضيق السوقامحليةوار تفاع 
نفقات الصیانةوالانشاء وعدم وجود حايةج ركيةكافية. 

ثم جاءت عصور التبعیة فاندثرت الترسانة Я)‏ 
دار الصناعة ) وحلتمحلباورش اجنبيةلاصلاالسفن 
فى باب الکراستة (مثل ورشة وطسو лз (д‏ عل 
ضفاف ال#مودية عض ورش الغزل ومعاصر ألريوت 
ومولدات الكمرياء. -ٴ 

وبعد أن ذھبت الوهلة الاوی للاحتلال الاجنہی 
أخذت youll‏ الى الصناءة تظبر فی ШУИ jan‏ 
الوطنية فتلقی حقہامن الاستجابةوالتقدير وقد ساعدتبا 
شحة الواردات الضرورية ايام الحرب العالمية الاول 
فاقیمت dd CT ven‏ الاحتیاجات الضرورية 
واستفادت هذوالصراعةالناشئةمن قیاممصلحة التجارة 
والصناعةعام 9و ١‏ ومن شاءاتحادااصناعاتعام TUT;‏ 


— 


as‏ البيئة الى اخذت е‏ مہمة توجیەالصناعات 
والدفاع عن الصناعة الناشثة ‚ 

ومع ol‏ طلائع الازدهار التجارى وفتح البنوك 
والشركات وشركات الملاحة وتواقد رجال de ЈУ!‏ 
الاسكندرية قد ظہرت فى مرحلة متقدمة نسبيا حوالى 
de‏ ۸۷۰( الا أنمكان يحب على الصناعة الكبيرة ان 
ШШ‏ نحو نصف قرن لتجد غطاءها le‏ السابغ فى 
jb‏ النہضة الجليلة التى قادها ينك مص مجموعته الى 
غزت فروع النشاط Tw‏ اختلفة . ويفضل 
التعديل الجذرى للنظام SA‏ سنة ۱۹۳۰ الذى حرر 
التعريفةا به ركيةمن ر سم ال۸ .| ' ال جامد عل كلالواردات 
عدا الدخان‌وجدت aal MUR‏ حا à‏ كبيرة ضد 
المنافسة الاجنبية وقامت الدولة eae‏ اعانات للتصد „ай‏ 
ویتیسیراستیراد pen‏ مات التصنيع ان لاہ لبك 
الصناعى لتدعم المؤسسات الصناعیة اثرہ الفعال فى 
هذا die)‏ . 

وكانت فثرة ما بعد الحرب العالميه الثانيةفرةملائمة 
pul‏ الصناعى فى الاسكندرية اذ استطاعت مصانعبا 
ان تجدد LLY T‏ وان تستفيد من م حلة الاهتراز 
العنيف فى اقتصاديات أوروبا الى طحنتہا الحرب . 
وكانت الاسكندريةف‌هذه المرحلة ا كثرمن ند للقاهرة. 
وف cU el‏ الصناعی Le‏ وو او Lud‏ 
المنشآت الصناعية الى تنتج على نطاق واسع ( الف 
үл eens‏ مقابل 
IL NE‏ 

وق الاحصاءالصناعىسنه og‏ إكانت نسية العال 
الصناعبین ا یعدد سكان الاسكندرية ضعف نسبة المال 
الصناعيين الى sae‏ سكان القاهرة . 

liio y التناسق بين الصناعات السكندرية‎ OE; 
المنشئة او المستقبلة ملحوظا فانفردت بصناعة كيس‎ 
الجاود‎ aas القطن قريبامن أر صفةالشحن بميناء البصل‎ 
الزيوت ومضارب الارز على‎ PED Mom 
‚ ضفاقالحمودية واستخر اجالملممن ملاحاتالمكس‎ 


ثم جاءت الورة . t.‏ 
فأيدت الاسكندريه بالعديد من اسبات الوفرة 
وجعلتہا تطير بجناحين فى افق del all‏ . 
جناحہاالشرق الذی 'يرفرف بقوى ves Vell‏ 
( القطن) وجناہا То al‏ یرفرفبقوی الذهب 
الاسود 10775 
واذاكان هذا هو اجمالى الصورة مان التفاصيل 
تختلف وتتدخل لان الاسکندریة а‏ :)9% الصناعات 
البحرية التي أسلفنا القول عنما فیا تقدم ) طائفة من 
الصناعات المبمة نوردھا فيما يل : - 
١‏ - صناعات Ч‏ والنسيج | 
y‏ - صناعة المواد والمئتجات الك اوية والریوت 
والزجاج والجاود والورق . 
slet‏ الاخشاپ DENM,‏ 
۽ - صناعة المواد الحرارية ومواد اليتاء . 
o‏ الصناعات المعدنية الأساسية والمنتجات المعدنية . 
> - الصنفاعات А‏ بائية . 
وقد die Ue‏ الاسكندرية من مشروعات 
الصناعة فى الخطة الخسية الاولى ٠۷١‏ مشروعا فضلا 
عن Le‏ مشروعات للتدريب الى ومشروءين 
للصناعات المبنية والحرفية وتقع cile у loda‏ تحت 
سبع صناعات مختلفة هى :- 
أ صناعات HOU peo‏ مشروعات قدرت 
FAA +) ох Hg‏ جنیہا وقد نفذ منہا 
مشروع ict‏ 5 ی م ЗАМ ete sl‏ 
لمشروع ان وتقدمت الدراسه للشروع الثالت . 
ب - 5л] ollie‏ وهى da! a‏ مشروعات 
بتكاليف اجمالية قدرها Vol hede ee‏ جنيه وقد 
نفذ منہا #لالة مشروعات ٠‏ 
+ - صناعات كيمائية وهى تضم ge‏ مشروعا بتكاليف 
قدرها vr‏ ر۹۸ ر۸ جنیہا وقد نفل منہا ٤‏ | 


سس LE‏ س 


مشروعا وبدىء فى تنفيذ үү‏ مشروعا و تقدمت dai‏ منہا los pha yy‏ وبدىء فى تنفیذ سبع هأخرى 


٠ الباقية والباق تحت الدرس‎ les 4) OP | Jie 
نامج‎ sd daad! الاعتسادات‎ de سبعة مشروعات وهكذا بلغت‎ е^ هندسية وص‎ exl. 


بتكاليف ile!‏ قدرها ۰۹ر YoYYo‏ جنيبا و قد الخطة الاول اشروعات الصناءة بالاسککندریة 
di‏ منہا مشروعواحد ووضعت اربعقمشروعات ‏ ٦۰٠ر Vog ٢‏ جنيبات وهى لا تشمل مشروعات 
نحت ET‏ التدريب المبى والصناعات الحرفيه وااريفية ول یتہق من 
a‏ صناعات الغزل النسيج . وهى تضم x‏ مشروعا Ф оја‏ دون رف ١ PASSE‏ ں٦‏ جنيبا 
بتکالیف iie)‏ قدرها ۱۹۰ ر۳ ہر۹ рш, Lie‏ المشروعات الملغاة أو الموقوفة : 
ج دول ala]‏ 
وفى الجدول ob SM‏ مرتبة محافظة الاسکندریة من النا حية الصناعية بالذسبة لس اثر مناطق الجمسهورية 
المر iy‏ المتحدة : = 
А ja‏ | ع دد à sll i Ji‏ عند النسة ll‏ ,4 
الاسكندرية] المؤسسات | ا جہوریة | المشتغلين | ف اجمبورية 
و الصناعات الغذائية | الثالثة | Lay му‏ 
y‏ صناعة الغز ل والفسح الاول 14 J. nM‏ 
„ү |‏ الصناعات ПЕК‏ الثانية + \ MAL;‏ 
g‏ الصناءات المعدنية الثانية 161 үү‏ .1 
ه ‏ الصناعات 4.231 الثانية TA:‏ 8 .] 
4 - الصناءات الكبر fash‏ الثانية JA ey‏ 


сә‏ من هذا الجدول ان الاسکندرة تحتل المر 4 dit‏ من حيث عدد المؤسسات الصئاعية ومنحيث 
عدد шай‏ فى انجتمع الصناعى . 1 
الطاقة النووية لحل ازمة القوى ا حرکة : 

ونظرا أضخامة متطلبات الصناعة النامية وال دمات المدنية ا متنوعة E‏ الاسكندربة يز يد من الإحتياج 
الى aall‏ وى المح ركة . وقد أوحظ أن نصیہہا من الط äl‏ السكهر بائیة Y‏ — مع إحتیاجاتا ونظرا لبعدما 
عن مصادر القوى à TES) ith „Л‏ السد ol, mu‏ \„ وان والمحطات T à JH‏ الشاهرة والدانا 
فقد كان علیہا لتحافظ على مركزها الصناعى والعمرانى ان تجد الوسيلة لسد هذ النقص . 

ونظرا لصعوبات D‏ حتى الحل الجذرى للشکلة من LA‏ مشروع بعيد المدى J^‏ مشروع TEER‏ 


س ۳ػ[ — 


القطارة الذى يتراوح ناتج الکبرباء المولدة منه بين مليون وثلاثة ملابين كياوات س_اعه . КАБ,‏ 
تکالیف انشائه نحو ١١١‏ مليون جيه ويستغرق تنفيذه خمس سنین » فقد تقرر وسيم حطة السيوف فى شرق 
الاسكندرية وانشاء Же‏ جديدة فى المكس (غرب المدينة ) مع الاسراع فى ربط شبك الاسککندریة شبكة 
شال الدلتا فى اقرب وقت مکن . 


دور الجاممة 


وكان.على جامعة الاسكندزية ان تقوم مسئوليتبا فى هذا الصدد تحقيقا U‏ نص عليه ميثاق العمل db Jl‏ 
) من أن الجامعات ليست أبزاجاً عاجية ولكنبا طلائع متقدمة تستكشف للشعب طریق الحسیاۃ) ‏ فقام قسم 
البندسة النووية فی الج امعة بدراسات أفضت الى تاب جریئة وهى افضليه استخدام Әя‏ النووية لتوليد 
الكبر باءعل ا حطات الحرارية adl‏ من حيث القيمة الاقتصادية ولا سيا بعد اتام اقامة المفاعل الذرى 
فى برج الصرب as)‏ ضاحية من ن اجمل ضواحى الاسكندرية الغريية ) وان 8 الطاقة البيدرومائية 
فى البلاد تکاد تنحصر فى الوج-ه القبل OES‏ لايد لمواجبة احتياجات البلاد duld!‏ من „ай‏ عطات 
نووية رئيسية ذات قدرات كبيرة تعادل اجالی قدراتجمیع الحطات الرئيسيه e‏ من ЫБ;‏ انتاجہاو تشغیلما 
on‏ تقل عن GIB‏ مثیلاتہا من نحطات احراریة شحو el‏ فضلا се‏ امكان lly te my‏ طن من 
المياه العذبة یوما لاستصلاح الأراضى الصحراويه ضمن النواتج "m PEN‏ ا ish‏ النووية . 


واجهة لكلية المندة من أجل Let АУ‏ 


الزراعة فى الاسكندرية  :‏ 


أما الزراعة بالاسكندرية فليست كبيرة الحجم سيب وقوع المدينة على حافة الدلتا ولكنبا فى LAJ‏ 
الى АЙ‏ تتحسین وس_ائل الرى والصرف والتسميد والتماونيات وا حدمات الاجتاعية Ро‏ مع 
تطویع ANM‏ اتطايات VET)‏ والاحتساجات ا حلیة وهناك پرامج لح بن co‏ الزراعى T‏ المنط.قة 
وتو سيعه وتتويعه بالاهمّام اثروة الحيوانةوالدواجن والامماك واكتساب رقع زراعية جديدة تعوض 
الرقع المفقودة سيب زحف المعامل والمصانع عن طريق сл‏ الظروف الرراعية فى الاجزاء As 24 dy all‏ 
من صحرا ء مريوط ull‏ كانت فى وقت من الاوقات أرضاً Sao‏ بزراعات الاشجار الذاكبية والزيتون ٠‏ 


الإسكندرية عاصمة القطر التجارية : - 
БО‏ ماتقدم عن Au‏ الاسكندرية ومینائ ما العظیم 
وحوض الحمودية وشبك المواصلات البحرية والرية 
والنشاط الصناعی » مثل أرضية الكيان التجارى هذه 
EST‏ تعد حدق الماصمة التجارية الجمہوریة 
العربية المتحدة . وانها فى الواقع لارضية قديمة لهذا 
atl‏ العریق فى صفاته التجارية والمالية فعلى مبادها 
cs‏ أول الصافق واايورصات لتجارة الاقطان 
holes‏ وأسواق الأوراق والقراطيس ال #الية 
وأساكل الغلال والبنوك والمصارف والتوكيلات 
التتجارية والملاحية وتلق الرعيل الاو لمن بناةالتجارة 
الوطنية دروسہم العملية فى هذا جال الختلط لشکون 
ذخيرة لمستقيل الاقتصاد الوطى ٠‏ 
وكان أول تشکیل للقضاء اللتجارى قبل el ai)‏ 
الام امختلطة ,4131 هو الس التحکیم TEC‏ 
لقصل ف المنازعات التجاريه . OE,‏ على التجارة 
ada MI‏ ان تعمل فى ظروف اثمان صعية ونحت آشریع 
Jae‏ الرجحان Fall‏ المستظلین بالامتیازات الاجنية 
ولكن هذه التجارة قد استطاعت يصفات من GOU‏ 
والاءانہ ais Д1,‏ أن تجدطريقبا لى الفاء وأن تعرب 
عن مصا ہا (em‏ الغرفه التجارية الى أنششف уа‏ )0 
n"‏ سنة ۱۹۲۲ ثم أخذت شکلہا الرسمى ابتداء من 
۳ھ وعدلت De o yl‏ ۱۹۰ ثم نظمت حاليا 
بالقانون رقم ۱۸۹ لسنة ۱۹٥۱‏ وهی على وشك أن 
تدخل de»‏ جسدپدة من التنظيم وفاق التفيرات 


الجذرية التى Кл et lis‏ التجارة الداخلية 
والخارجية 

وفى غضون التحولات العديدة Я‏ مرت با تجارة 
الاسكندرية حققت ele En‏ الى aak‏ 5 يوت 
الاعمال الا АСА uis‏ حاعظيمة ذهب جز So‏ 
منها الى الخارج واستفادت المدينة من بعضبا ولكنبا 
تعرضت سنة ۱۹۰۷ لازمة عصفت سكثير من СЇ‏ 
اندفعوا الى المغامرة فى الاسم والسنداتالمالية علیغیں 
خيرة . بيد أن أعظم ماحاق ببيوتاتها التجارية من 
اضرار انما جاء مع موجة التدهورالى أعقبتالارتفاع 
الشديد لأسعار ый‏ الحرب العالمية الاولى . فليا 
جاءت الازمة العالمية الکری أوائل الثلائينات كان 
الوعى التجادى ف المدينه ةد نضج ومرت السنوات 
العجاف بلا تأثيرات مدمرة حتى فعلت الحرب العالمية 
الثانيه فعلہا فى استحداث رواج AS‏ وحققت للبلاد 
رصيدا من العملات be I‏ قدر بنحو سئه مليون 
جنیہ ad eel‏ + 

ولكنهذاالرواجالتجارىلم يدم أثره بالنسبه لوقف 
التجاری فى الاسكندريه الا قليلا اذ ДАМ‏ عددكبير من 
المؤسسات البامة الى القاهرة الى كانت فى مدة Si‏ 
اكثر أمانا من الاسكتدريه ررغم أن معظم «АДР‏ 
الاصدار والتوريد قدأخذتتعود الى ميناء الاسكندريه 
بعد ان كانت قد ھجر تہا الى ميناء السو يس سبب eo palle‏ 
الجوى وسلاح الغواصات فان ميناء الإسكندرية قد 


خرجمن الحرب АМ‏ فحالةمنبوكة لایرال یعانی من 
ui‏ هاو يعمل ولاةالامو › Lexi Ui le‏ بالاصلاحات 
اله الى أشرنا الیہا . 

Jitlys لا تالكرىق قطاع التجار‎ x جاءت‎ d 
بعد حرب السویسن سن۷4٥۱۹ والقوانين الاشرا كية‎ 
فتزاید دور العنصر الوطی فى مختلف الجالات ونمت‎ 
قدرات القطاع العام والاجبزة التعاونية وظهرت‎ 


وجبات جدیدۃ وا ماء جديدة واستخداماتلاحدث 
اسالیب العرض сі?»‏ وزادت القدرة الشرائية فى 
الدینة على الرغم مسن هجرة الاجانب تتیجة لزيادة 
died!‏ والاجور وقد أولى الاتحادالاشترا کی oll‏ 
بالاسكندريه مسائل التجارة والمال азе‏ فعقد لما 
الندوات والاجماعات واتخذ فيبا توجيبات بناءة 
للتقدم والازدهار ‚ 


VO —‏ ہد 


(ШЕКТИ 
"T afa ومرماح حکوم‎ 2 


السرح فى d Jos‏ العرف الحديث » هو ذلك المكان 
الذى يمه الناس ليشاهدوا الفنون الختلفة من رقص 
وغناء وتمثيل  wey‏ المتطلع الى ما ade‏ الاقدمون 
نقشا أو نصويراً على الاثار ختلفة اکٹ من دليل على 
أن المقومات الاساسية لفن الدراما من الحركة والفعل 
كانت على مدى العصور ؛ معروفة لدى جمیسع شعوب 
العالم القدم с‏ 23 فى هذا ЕЯ‏ منہاومتثطور۔- 
ومع هذا فیعزی للاغريق » رغم تأخرهم فى الظبور 
على مسرح الحضارة القديمة ورغم أفول نجمہم السريع 
ы‏ تشييد أول سرح تطورت عنه کل أذ واع 
السارح المعروفة . 


سوف أعرض galal! J sat! у;‏ للسرح dip‏ 
الاغريق والرومان يليه تفسير للدوافع الدينية 
والاجماعية والسياسية 3l‏ دعت الى عمارة اشرح 
الاغريق وأخيرا س.وف أتعرض مع ثىء كير من 
التحفظ لذلك البناء call‏ مازال قيد ا لفر والتنقيب 
فيمنطقة كوم الدكة . 
قامت ДЬ! дей! Gal‏ دون سواها من OA‏ 
الاغريقية بتشييد أول مسرح معروف لناء الا وهو 
مسرح Dionysus‏ الذى ساصمت تضاريس المدينه 
فی تبسيط تخطیطہ من ناجية وتكاليفه من ms Mel‏ 
فلقد استغل المنحدر الصيخرى сай‏ والموصل الى 
سطح « الا کرو بوليس » المدينة А‏ تثبیت ألواح 
خشییة تعلو ندريجيا مع تدرج المنحدر ‏ ويذلك أمكن 
اجلاس افراد الشعب حيث اصبٍح فى استطاعتهم جميعا 
دون براحم » $5 daad‏ الاله المقام فى ele‏ 
die‏ السفح وكذلك مشاهدة ما يدور حول c‏ 


الدكتورسامى شنودة 
hall‏ بین للاله من شعائر SE‏ موت الاله وبشة وه 
کان يصاحببا من رقص عنیف على انغام А-А‏ 
والاناشید الرومانية ile isles‏ إصعاد y all‏ 
واعلان مولدہ الجديد ( شكل.١‏ ( ولکن et‏ نطو 


هذه الشعائر وھ وا الى فن ( القثیل ) فی أواخرالقر 


السادس قبل AU‏ « زاد اقبال الشعب على sale‏ 
dI‏ درجة Mao i‏ الالواح .23„ فانہارت وأصيء 
عدد كيين من المشأهدين ولم o all las.‏ الخامس قي 
الميلاد الاوقرر مجلس الشعب اقامة AJ.‏ من جد 
( شكل ۲ ) مستخدمین الرخام da‏ الاخشاب وه 
مابقى كذلك Ge‏ الیوم . 


شكل (Y)‏ مسرح pets‏ أثينا 


(пеле ديسمير سنة‎ ١ iol بدعوة من جمعية الأثار بالاسكندرية‎ Ales) s 


— A — 


ولم يحن متتصف COA‏ حى كانت المسارح 
منتشرة فى كثير من المدن والمستعمرات الأغريقية . 
Ji‏ هذه السارح الاغريقية هو بلا شك to^‏ 
Epidaurus dude‏ بلاد اليونان (شكل Y‏ ( وقد قام 


شكل )+( مسرح Aa dul‏ — اليونان 


“е ó ۳۰ ele بتشےدہ‎ лаа] Polyclitus المبندس‎ 
اجزاء‎ EN على‎ gel: Ks المسرح فى‎ Маје 
ы 


» قص‎ ETE Orchestra | jas. "m : EN 


وهی جبز دائرى Lie‏ يتوسطه أصلا ol all c‏ , 


للاله دیونسیوس ويتصل به مران جانبيان یستخدمان 


«dl والراقصين‎ Chorus ٠ دخول فريق المغنيين‎ T 


apu وخروجبم منہا 6 ويمكن استخدامه‎ il 
الا‎ PO من‎ Ш وصول أفراد الشغب الى الجزء‎ 
وهو:‎ 

ثانيا ٠‏ الثياترون JV Theatron‏ مكانالرقيا والمشاهدة 
( شكل ۽ ) sell ыз еа‏ الرخامية فى الضخر à‏ 
صفوف دائرية متدرجة متخذة فى شكلها النهائى شكل 
حدوة الحصان تقريبا أو معی 1 خزفانها تحيط با کار 
من نصف دائرة حلية uaj)‏ 


gal الرقص وفی موا جبة النظارة‎ Ub خلف‎ Чї 


— 


J P» Obs Skene « le »‏ -4 حشبية کییرة 
استخدمت مثابة. خلفية لحلبة الرقص - وعندما تطور 


| شكل p)‏ ابيدوروس 
فن التمثيل واستحدث المثل الاول والثانى وهكذا ‹ 
زود هذا الحیجاب بثلاثة أبواب استخدمہا الممثاون فى 
الوصول الى حلبة الرقص ومرور الوقت وثلبية لرغية 
جہور المشاهدين c‏ أقيمت منصةم رتفعة بعض الشيىء 
عن مستوى id‏ الرقص كان یقف عليها المثل عند 
الالقاء ‚ i‏ 

نلاحظ هنا أنه عندما أريد استيعاب عدد اکر 
من النظارة أضيفت 2,8 أخرى من المدرجات 
Epitheatron‏ فو قالصفو فا لاصلية و ae‏ صول 
الى أماكن ا اوس أخليت بعض القاعد افقياواخرى 
رأسية (شكل.ه ) . 


شكل о.)‏ ) سرح 320331 


هذه المنصة هى الى كانت Gaa‏ لام التعديلات 
للعماریة التى أدخات عل المسرح اليونانى حى تطورت 
لتصبح خشيةالمسرحفى أصطلاحاتنا الحدیئة »و صاحب 
تطورها бя‏ الضرورة تعديل فى شكل الحلبة والغرض 
منہا من ناحية وف المظبر العام للحجاب من ناحية 
ө‏ اذ эй deel‏ السریماادیشنہالاسکندر 
المقدونى على أملاك الفرس فى آسيا وافريقية ومن بینہا 
E‏ موت الغازى № واستثثار كل من قادة 
جيشه بنصيب فى أملاكه الى بلغت احدى Ul Де‏ 
من الاميال طولا ء تحولهؤلاء القادة تدريجيا Lou s‏ 
الظروف السياسيةوالاجتماعيةوالدينية للشعوب ال ختلفة 
النى حكموها die‏ ملوك وایضا الى آ لبة ‏ وا كتشفوا 


قد coll‏ » خير وسيلةللدعاية من أجل أقناع رعایام. 


بشرعیة ومنطق سلطانہم . وبذلك ترام وقد شجعوا 
تأليف النمثيليات الى تدور حول الملوك القدماء . وم 
پلہٹوا أن مولوا بسخاء عملیات تشييد المسارح متجبين 
نحو الفخامة والوجاهة خاصة بالنسية لتشييد المنصة 
( شكل 1 ) ومن خلفبا الحجاب حك يتعادل مع عظمة 


شكل )٦(‏ مسرح بربينى ‏ ا مجاب 
وضخامة العصر SM‏ نفسه وما يدور فيه من نشاط 

كانت جمیعہا من ضمن AEA‏ ورثوها . 
el‏ مسارح هذه الفترة » ويطلق عليها » العصر 
آلہلینسی » هو ضرح مدينة (v SE) Priene‏ فى 

أسيا الصغرى وقد شید عام ۲۰۰ ق . م . 


شكل (у)‏ مسرح بربی 

نلاحظ هنا أن المنصة qa‏ حى #طفى على نصف 
دائرة حلبة الرقص ويبدوالحجاب وكأنه واجبة القصر 
SA‏ » سرتفعا شاهقا . 

ولسكن عواملالغيرة المعروفةعن الاغريق القدماء 
والحنين الى ذلك النظام الذى أثبت عجزه وافلاسه ؛ 
نظام Polis N‏ المدينة الصغيرة الحرة المستقلة الى 
تكفل نفسبا Lis‏ وعدم اعبرافهم D A»‏ التضامن 
والتعاون والو حدة à‏ № غم .من ell‏ المفكر eL‏ 
والسياسيين كل هذا دعا ببعض АШ Лез)‏ من 
الاغريق الى الاستغائة بحمبورية الرومان المتحفزة › 
لیتولوا التحكيم حتى فى أدق لمسائلالداخلیة البلاد - 
ول ol‏ عام ۳۰ ق . م. حى كانت كل المالك ШЫЙ‏ 
بدوزها ‹ تحت سيطرة الرومان فى شكل امبراطوز а‏ 
AN‏ ما عرف ف التاريخ . | 

CU A ds Ad‏ نقلاعن الحضارنات 
al‏ سیقتہم ف السياسة والدین والفنون الختلفة ). وعن 
الشرق بالذات تعاموا « الحياة » بكل معنی الكلمة » she‏ 
القصو د والفيلات والحدائقومعانتقال أموالواقوات 
المستعمرات الى روما استکان شعب المدينة الى حياة 
سبلة توزع فيبا الغلال ЛЕКА ЕА b c йе‏ القديمة 
بكافية لعلاج الشعب نفسيا مما أصابه من ملل فتسرب 
الى المسرح ليس فقط المصارعون وليم بعض :المذر 
فی أصلہم الجنائزى  of o‏ ايضا الحيواناتالمتوحشة 
تفترس ضما البعض وتلتہمما аа‏ من ‌ضحایا البشرء 
زد عل ذلك مدع الموسيقى والشعر والذاءمئل نبرون۔ 


— \А — 


من أجمل المسارخ الستى ترجع الى هذه EA‏ 
tr‏ مدينة Aspendus‏ (شکل م) سوريا الرومانية 


شكل (А)‏ مسرح اسبندوس 
ويرجع شییدہ үү. ped!‏ ميلاديةوهو يعطيناصورة 
واضحة لا وصات اليه عمارہ ماقد زال من قصور 
ملوكالعصرالہلنستیو خاصةالبطالمةىمدينةالاسكندرية. 
| قد اصہم الحجاب صورة مفخمة Porta-Regia‏ 


من البواية AU,‏ (شكل 4( $ يؤكده لناصورالحائط 


ANT 


ev s 


"= 


oP C002 Рая 


فى مدينة هير كلينيوم( شكل ٠١‏ ) بطرزه المعماريه 
اثلاث ( الدورى оды‏ الایوتی يعاوه الکورٹی )۔ 
وتراجع مکان المشاهدةليصبح نصف ls‏ )1182( 


me TUI 


3 
BR my | j 
x 8 


شکل )11( رسم متطيطى مسرح اسبیدوسی 
raat ly‏ (خشية اشرح) المنصةطولا وعرضا وشغل 
مابقی من حلبة الرقص مقاعد AS‏ القوم من BS‏ 
وموظفين وبذلك اتل ظہور فريق المنشدين من 
dies‏ الرقص Los dio‏ 
ويخ رجون Lu‏ عن طريق متحدرات جانبية . 
ونلاحظ أنه فى هذة الفئرة تقدم فن البناء تقدما 
Le gle‏ بفضل استخدام الخرسانة وم يعد أختيار مكان 
أقامة gll‏ قاصراً على المنحدرات كذلك أصيح فى 
الامكان تكملة مکان المشاهدة الىدائرة كاملة ass‏ هذا 
AS‏ حلية الرقص لتصبح هى الاخرى دائرة . أصبح 
پطلق عليبا Arena‏ حلية الميارزة او ا جتلد К:‏ 
ومن‌أشہرأمثلتھذا التیاتر у,‏ > وکا يطلقءليه 
Amphitheatre‏ ذلك البناءالعر وفباسم Colloseum‏ 


شكل ev)‏ المزدوج أو « الكلوسيوم € 


فی روما ( شكل (yy,‏ وقد تم بناؤەف أواخرالقرن 
الاول الميلادى ليتسع لا كر من o.‏ الف مشاهد 
وقد امكن التغلب على عدم وجود المنح_در وضيق 
المساحة المسطحة بتعلية المبى الدائرى الى ارتفاع ثلاثة 
ادوار مختلفة الطراز وبالاضافة الى الفنون الاصلیة 
والدخيلة على المسرح أمكن تمثيلالمعارك البحر ية وذلك 
عندماكانت تغمر الار ينا بالمياه . 

ونتساءل الان اذا قامتائینا دو Gala ned‏ المدن 
الاغريقية بتشیید q cM dal‏ 

الاجابة النقلیدیةعل هذا السؤالتتركز فىأنالعارة 
كفن تنشأو تتطور بنشأةالفنون الاخرى - لقدتطورت 
شعائر الاله دي و نيسوس واصبحت فن الدراما ومن ثم 
أصبح من الضرورى أن تخرج من المعبد لتمثل على 
حلبة الرقص ثم على خشبة المسرج . 

ولكن هذه الاجاية عثابة dcl‏ وجہی الدینار 
والمتطلع الى ما سجله الانسان القديم نقشا وتصويرا 
على GERUS‏ لايلبث ان یجد أنالمقومات الاساسيه 
ثفن الدراما كانت معروفةعلى مدی العصور ولدیجیع 
شعوب العالم القذيم . 


شكل )19( تقش على حجر بازلت = EAS‏ = العراق 
فی العراق ad‏ الراقص على انغام التصفيق مصاحبة 
الأرغون والعود. (شكل ٠١‏ ) . 
وفى лал‏ نجد الرجال يرقصون وايديهم متاسكة 
والنساء ona‏ مرفوعة فوق (NE) opc,‏ 


شكل )10( راقصين وراەصات 
نقش على حجر حيرى من مقبرة « كاى » _ المتدف الصری 
ونی مصر ایضا يرقض النساء وهن à‏ عن الدفوف 
pas‏ الرجال وایدیہم مرفوءة بينا تصفق فتاتان 
Bak‏ وحدة 841 3$ ) شكل vo‏ ( 


ككل (V1)‏ رقص وخر | 
رم على حائط مقيرة من طيبة _الافصر )= T‏ ( 


ومن cae ٥ص pan‏ الفتيات يرقصن de‏ أنغام 


الموسيق پیا صفت أوانى النبيذ الى جوارهن ( شكل 


TER 
ومسن کریت ء يس.ير الرجال فى موکب حاماسين‎ 
عالية‎ el ob ویمنون‎ slak) وادوات‎ c Mm 


— Yo — 


شكل ААЙ (VV)‏ المصادين ‏ العصر المينوى 
على ol‏ لاعب تحمل الالة الموسيقية الخاصه بالآلحة 
أيزرس Sistrum‏ ) شكل 1۷ (- 

ومن تآرکو پی فى ايطاليا 4 صورة المتبارزين على 
جدران احدى المقابر الا ترسكية ) (OES‏ 


ww 
f 


(1А) JE‏ صورة التبارزین تركويى ايطالا 


حقا ان هذه الفنون م تتجاوز tas sa Le удду‏ 
الدينيةوا +نائزية . ولكنبا كانت بدون شك على درجة 
كبيره من التقدم والتطور ٠‏ 

كذلك فان الباحث فى الکتابات القدمة المنقوشة 
على جدران ا معابد mn‏ واک 4 à‏ على الردىكا a‏ 
chida p‏ بات بعضہا: EET‏ یکر 'ميدية: 
Ishtar‏ 1 و عشاروت الشوصية وزیار تہا T‏ العالم 
3" اوذير یس المصرىوموتهوبعثه à‏ الفلاے ح الفصیح 
وذهابه الىالمدينة يشكو سرقة متاعه و حماره ‏ بالاضافة 
الى قصص Le,‏ رسوعاتہا التوضيحيه وفيا قامت 
201,241 تمثیل ادوار الملك و ) شكل ۱۹ ( 


jb „х2, tob قط‎ (14) ET 
Annas 42 التار‎ iud VA الاسرة‎ 


ومح کل هذا فل las‏ عمارة المسرح فى هذه xul‏ 
eal‏ فانی أعتقد أن الوجه الأخر للدینار يتمثل فى 
النظام Gelee‏ والسياسى للشعب نفسه_فالمسرح قبل 
كل شىء جمہور ونظارة _ 

لقدكان حق الاشتراك فى مختلف أنواع النشاط 
الانسانی Gulls‏ من اهمها à‏ مقصور على SU‏ بوصفه 
مثلاللالہ على الارض كأكان فى العراق أو بوصفه By‏ 
أو LT‏ للاله کا كان فى مصر . يعاونه فى أقامةالشعائر 
الدينية à‏ الکہنةخداما للالهوالقلة من منحہماملكالاله 
رضاه و رکته ۔حقا لقد عرق ELIA ga‏ أ کار من 
وسيلة rer AM 49 Al , cli lo‏ دون‌اعتیار 
а)  هتءالسو ated}‏ عرف MI‏ أبضا أن رضاء 


الشعب من رضاء الاله . ولکن الشعب عرف Lal‏ 


— ٣۹) س‎ 


آنه بعرق جیینہ يجب أن Ft‏ >- 
Ul‏ فى أثينا الدمقراطية كا ذكرنا من قبل كان 
الشعب كل الحق فى الاشتراك وممارسة کل النشاطات 
السياسية والدينية والفنية .وما دام ela Jl‏ فيد الشعب 
فبو الكفيل بتوفير وسائل الراحة لنفسه ومن ud‏ 
قرار مجلس الشعب باقامةالمةاعد الخشبية 2 TE‏ 
وعندما أنبارت هذه كان قرارہ يبناءها من الرخام . 
В]‏ لنا أن نقول أن 5де abs‏ المسرح هى قبل 
كل شىء مظبر من مظاعر EII‏ الديمقراطى . 
| والآن وبعد هذا العرض ااسريع au‏ وتطور 
с‏ وقبل أن أنتقل الىحفائ رکومالدکة ‏ 
أرجو من القائمين على dil‏ التنقيب والحفر بالمنطقة 


Ый J 35‏ وتقديرى على حسن عملهم کا أرجو i‏ 


أن پسەحوا d‏ ببعض الملاحظات الى ابدیہا بكل حذر 
وتحفظ OF Us‏ اعبال الحفر لم تتم بعد . فن سيق 
الأخداث أن تطلق على تلك الدرجات Tr]‏ ية كلمة 
cont‏ » ومسرحا رومانیا بالذات . 

اولا : تبدو BLM‏ بين الجناالايسر CAN LLL,‏ 
عند قاعدة الدرجات أضيق بالنسية لطولبا ale‏ معتاد 
نظريا فى اشارح . 

انیا : پؤکدھذا أن ا لجنا اليس رلازالممتدا باستالة 
فى الاتجاه الغربى تحت الانقاض . 


DU Wi‏ :لم يظبر بعد فى المكان الخصص نظريا » لاقامة 


حابة الرقص أو خشبةالمسرح أوالحجاب أى أثر dee‏ 


. وجود مثل هذه الاجزاء‎ daa 


٠‏ يدعون كل هذا الى الشك فى А‏ ظبور مسرح 


flo Amphitheatre 37‏ 3 6« أو مسرح روما Алај‏ 
دائرى € أو al С^‏ ی شیا بحدوة الحصان» 
ar‏ أن النتائج АЛЫ‏ الحفر والتنقيب سوف 


лы‏ لنا « مرماحا » أى ملعا للسابقات الرياضية أو, 


Q وهو‎ Stadium کاشتقاق الكلمة اليو تأنية‎ ftl 


فى شكله العام أشبه уу АДЫ‏ ولكنه أطول واضیق 
aly‏ طوله Le үүө die‏ وف الملاعب الاولى كانه 
أحد أطرافه مستدیرا ء وف الملاءب المتأخرة استدار 
الطرفان .هنا كانت تقامالمسابقات الرياضية فى ال إجرى » 
ومبارپات القفز ورمی القرص والجله c C335‏ 
وربا أيضا سباق الخيل Hippodrome‏ 


فاذا صدق حدسى أمكننا أولا أن نفسر ذلك المقعد 
الضيق المرتفع . هو أريكة نستبعد أن تكو خصصة 
لللك أو الكاهن الاعظم ولكنبا cor ST) de‏ مقعد 
الحكام فى المسابقات الریاضیةو مثلنا فى هذا استادمدينة 
دلفى والمقعد الشبيه بمقعد كومالدكة (شكل :1-7( 


PIE м! (CARS 
54 الصغيرة عند‎ : abl كذلك يمكن تفسين تلك‎ 
علامه‎ ul المدرج فى أرضه وقريبة من مقعد الحكام‎ 
. نباية السباق‎ 


وبکل تأكيد Le Шы‏ متطقيا ый‏ شل هذا 
البناءلتلك zu‏ الى أطلق عليبا مامات كوم SA‏ 
واخررا فبو يعطينا Mel‏ وقع : 
УЯ‏ : إمتداد منطقة الحفر الى مسافة مائة وخ#سون 
Lie‏ أخرى فى الاتجاه الغرى : 
ut‏ : توقع العثور على مدرج انی دائری فى الجبة 
الغربية . 
Wi‏ : قرب الكشف عن بی آخرء أعنى اال 
Gymnasium‏ مکان اجتباع الرياضيين er fe Lt‏ 
وم عرايا باشراف مدربین فى ختلف el gl‏ الرياضة 
(شكل (vr - vv‏ وکان tis el pe golly sa‏ 
حول جبز g‏ من الأرض - 


, فٹازی‎ дй رشم الاستعداد للمباريات على‎ (vv) уа 


. المكان'الذى زقف‎ as فى‎ SS و نذلك یحتمل‎ 
в i ایشیا‎ ed о ےت‎ Le فيه‎ 
بين‎ on الاکر‎ NS жу, من‎ efi Es 


Sill.‏ .وبين أولادها من جولی وس قیصرومن ما ركوس 
انطونيوس نفسنه ‏ هذا اكان الذى dia‏ استرایون 
sl‏ أجل وارشق مبى فى الاسكندرية . وقد بلغت 
بواباته أ كش من مائة وتسعين مترا طولا . وكان یقع 
على الطريق الموصل بين مديئة الاموات وميناء 
كانويوس:ه 
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شعراء الاسکندر % 
في الثاث الأول من هذا القرن 


يقل 


عبد cl‏ القبانی 


ليس يسيرا أن pk‏ الباحث : بحافتى المكان 
والزمان » وهو ER‏ للتطور الآدى فى بلدماء , à jd‏ 
بعینہا ء ذلك لان الأدب فی cab‏ منظوما كان أو 
да‏ | ء کائن متحرك 6 تستقی اصوله من موارد 
شی ء وتنمو فروعه تحت ظلالمن‌عوامل متشا بكة. 
واذاكانت الاسکندریة قدتعرضت لتيارات ثقافية 
تغاير نسبيا . ما کا ت عليه العاصمة الام ء فی أوائل 
da‏ القرن ؛ Lub‏ نحمد لبذه المغايرة أن وضحت W‏ 
الى حد ما معالم الطريق فى بنا هذا . 

كانت القاهرة فى العقد الأول من هذا القرن › قد 
بدأت تموج بالانفعالات الوطنیة Lee Yo‏ ‹ وکان 
الشعر - بشکلەالتقلیدی - یقوم «lC. y‏ - على mar‏ 
فى إثارة متذوقيه من رواد الندوات العامة ء أو من 
قراء الصحف السيارة » وقد ءودالناس فی ذلكالمہد۔ 
حی al‏ العوام ра‏ تنتفض مشاعرهم » عقب 
کل هزة اج ےّاعصة أوفى إثر أى حادث جلل ء 
بالاستماع الى طائفة من القصائد الطمانة الى تجود با 
قرائح الشعراء » نتيجة لذہ المزة أو ذلك الحادث . 
وقد اعتمد شعراء البعث GO)‏ هذه الإثارة على 
الظلال الدينية » والشعارات السياسية والاحالات 
التارحیة والاسماء الموحية ووضع ذلك كله فى نسق 


موسيقى خلاب قوامه الکلمات ذات الندرة القوية 
والإيقاع الواضح » والصياغة المشرقة ء والقافية АЙ‏ 
الرنين ؛ تلك الى تر بط المستمم "UT L tly‏ 
السبل eui элыз N TAL‏ الواحد الا E‏ 6 حى 
لا یحس المستمع بمجوة فی سلسلة ا مر ثیات Ty‏ 
إذا حدث وسرح ذهنه عن jule‏ الشاعر وهو ah‏ 
قصيدآسبه . 

و i‏ يستطع [#_ددون ومن بينهم شعر ام 
الديوان(؟) زحزحة فرسان «бло Уз» kl‏ 
الشعبیة الکری P‏ آسنموا ذراھا مو Pl‏ ذات 
الأجراس النحاسية 

على أنه رغم العداوة الى قامت بين المدرستين. 
وبرغم ما تبادله الفريقان من انتقاصات فان شعراء 
البعث قد افادوا من حركة التجديد сода‏ وأضافوا 
ماوافق أُذواقہم منہا الى رصيدهم сая аЙ‏ وان يكن. 
بنسب متفاوتة فى ضآلتہا . 

وكانت الاسكندرية فى هده الأونة تعيش A‏ 
أسلفنا уй‏ فی مہب تیارات ثقافية متباينة » ت ركت 
بصماتہا واضحة على صفحات cos d‏ السكندرى عامة» 
شعره 3.3 ٠ Q‏ 

ومصدر التيار الأول هو هذه العناصر 2.991 
الى كانت تسود المدينة )©( la‏ تحمل من تراث ثقافى 


)00( شعراء padal‏ أولنك ol pil‏ الدین اتبعوا гер‏ ود سای البارودی واشدوا عن اغلال البديم الى کات سائدة من قبل 
ومن قادتہم شوقى وحافظ eua‏ وسيم والکاشف والمارم وعد الطلب والمصرى وغيرهم . 

(ү)‏ شمراء اليوان تت العقاد والمازنى ومن اقبع نهجيها فى المطالبة بالوحدة العصوية للقصيدة ومرج ا یال بالمقل والماطفة بالفکر 
وکان العقاد والمازنى قد الا WS‏ بعئوان الديوان Lola‏ فيه شوقى هجوما hie‏ وكذلك re‏ عبد الرحن КЬ‏ الذى. 
OE,‏ اعتبارة اماما من ЫЙ‏ هذه اللجاعة وقد ШЫ]‏ عليه لقبا هو صلم الألاعيب MP | ٠.‏ | 

4۹٦۰ اده‎ АУУ عددهم سنه‎ abg ۳٥٣۷۸۰۷ سكانها‎ рубу ۹۳۹۲۰۷ فى الأسکندرپەسنہ‎ АУ эзе بلغ‎ (Y) 
* الى عددهم فى القطر كله‎ АЫЛ, ly a Ve وپشل عدد الاجانب فی الاسكندريه‎ еў ۰٠٦ aui من عدھ السکان‎ 


له مقوماته الخاصة « وها تملك فیہا من وسائل ليث 
أفكارها وتقالیدھا فبناك الصحف الى نلتقى فیہا آراء 
أبناء هذه الطوائف )١(‏ وهناك المدارس الى تنمی فى 
الناشئة ‏ ومنہم مصریون ‏ التعلق ele‏ وهناك 
المنتديات وا جتمعات ‏ وينشاها المصريون أحيانا ‏ 
بل وهناك شعراؤم المبدعون Lal‏ (۲). 

وفی كل ذلك مجال للاحتكاك الفكرىمع المواطنين 
من أيناء الاسكندرية , ولقد ترك هدا الاحتكاك 
LUT‏ عبيقة ى نفوس RET‏ العرب e‏ بل و بلغ من 
ae‏ أن نظم بعض Y a‏ أشعارهم بلغات أجنبية(9). 

وكان مصدر التیار الثانى هو هجرة أدباء الشام 
الى الاسكندرية فرارا من الاستبداد SA‏ فى بلادهم 
واقامتہم بالمدينة Bp‏ :طول أو تقصر - بحسب 
ظروفهم - قبل انتقا مم الى داخل القطر أو الى مكان 
gest ET‏ هولاء الشعرا۔ » خلیل مطران » وطانیوس 
عبده € وعيده يدران “ وأمين حداد والياس فياض » 
وايليا أبو cle‏ وخلیل شيبوب € وجسران 
نخاس وغيرهم 5 | 


وقد أشتغل معظم ال مہاجرین القبوام بالتجارة 
و بالصحافة(4) فاشاعوا فيبا من ثقافاتهم » وعبروا بها 
عن أحأسيسهم التى أرهفتها حدة الشعور بالغربة أو 
النقمة على ما کانوا يعانونه من [Р‏ فى وطنہم الأول 


الى غير ذلك Ge‏ آراء وأفكا ركان L af‏ فى الشعر 
السکندری gale‏ سا لامكن أن صححد . 

Ul‏ التيار الثالث فكان ص دى Se‏ التجديد 
الى قام بها شعراء الديوان وغيرهم بالقاهرة والى ох‏ 
أن نضيف الیہا جبد خلیل مطرآن(ہ) فی المدينتين مخ 
الاشارة بأن هذا التيار لم يصطدم فى الاسكندرية ما 
اصطدم به فى العاصمة الام ء ذلك أن العناصرالحافظة 
Ma‏ لم قصل dl‏ مایتمتع به ole‏ القسديم فى ФА‏ 3 
من منعة واقتدار ومكانة عالية عند الجاهير , 

وكان التيار الرابع تراثا من شمر الاقدمين с‏ 
تعصب له فريق من أبناء المدينة ورأوا فيه النہج الذی 
بجحب السير على منوالہ على أنه i‏ یکن بنی خطر de‏ 
حركة التجديد فى المدينة ء بل أفادها بأن بث روح 
المحافظة على سلامة ыо А-З‏ وعروبته عند أغلب 
الشعراء بصرف النظر عن اختلاف مدا رسبم . 

ونستطیع أن نضيف الى ذلك التكوين الطبیعی 
لبلد من سلوك مستمد من امتزاج عناصر سکانہا أو 
من فوارق فى الجنس واللغة والدين خففت من حدتہا 
الى حد ما مطالب العيش فى مکان واحد هذا الى 
سخرية أصيلة )٦(‏ فی نفوس الس كان من المواطنين 
Мож»‏ عن أنفسہم أو يعبرون by‏ عن‌سخطہم . 

ونضيف الى ذلك أيضاماحبته الطبيعة للاسكندرية 
من جمال خلاب وشاطىء رمل ساحر وما صنعته 


)1( بلغ cod ase‏ اثغافیہ ( فن dey‏ وأدب ) سنه ۱۹۰۸ = هه بینا بلغ عدد الجلات Аш ll‏ ۸۱ وقد بلغ عددها فى سنة 
٠٠١ ш Йу £o == ٠‏ ومن المعلوم أن الغالبيه العظمى من الصحف а. УА‏ كانت تصدر بالاسكندريه . 

٠ تويل الفرشی‎ Gas وكفافس اليوناتى وفشر السويسرى‎ ШУ) اشتهر من هؤلاء أو نجریتی‎ (Y) 

)©( من هؤلاء امد راسم وعبد المنعم المضرى وحوريس ثنودة وشارل ثابت 

(4) أحصى قسطاى عطاره فى كتابه cp SF‏ الصحف المصرية أسماء су pte‏ صحيعه фы у‏ أصدرها الشوام بالاسكندرية فى BA‏ 


من سنة ۱۹۰۱ الى سنة ۱۹۲۰ م ٠‏ 


жүл من روائعه إلا أنه کان حذرا فی‎ АЎ أحد رواد التجديد وس انه دما اليه وله‎ ١5145 خليل مطران = ۱۸۷۲ س‎ (о) 
الشديد الى الدراما التى "جلت فى قصصه الشعرية ملا أنه لم ينظم للمسرح ودیوائہ حاقل بعر‎ dhe محافظا على سلامة اللغة وبرغم‎ 


الجاملات والناسباث . 


: فى ا مجلس البلدى ومنها‎ UNS CA أنظر مثلا قصيدة بيرم التونسى‎ (Ч) 


اہائم الفجسل باللیم وأحدة 


led f. JE‏ الہ سلدی 


وتتجل هذه الروح حتی فى عنوان ديواق عبد اللطیف Л‏ > نار موسی э ‹ ٤‏ وجنة فرعون €. 


— уе — 


Lill ga]‏ فی us‏ من قصور شاخة وحدائق 
غناء ؛ وما لحسانہا ا ختلنی ال جنسسیات من أثر عميق 
فى اثارة کوامن الشعرالذی aps‏ به وقرة ا تاجالمدينة 
فى الغزل والحب والوصف مع بلوغہ حدا لا جحد فى 
ارتقاء ailes‏ وأخيلته . 


فاذا رجعنا الى شعراء الشلالات )١(‏ باعتبارثم 
احدی الماعات البارزة الى تمثل شعراء الاسكندرية فى 
بداية القرن Aull dis‏ عبد الرحمن شكرى (؟) أحد 
556 حر $ التجدید العامة فى الشعر الحديث وجدنام 
قد انصرفوا فى أغلب ОХ‏ يدور حولہم من 
أحداث سياسية واجتاعية واشتغلوا برصد أحاسیسہم 
الخاصة تجاه ما JA‏ فى rebel‏ من انفعالات ذاتية › 
وراحوا يتغنون ہما فى الكون من جال معنوی أو 
حسوس e‏ ويعبرون عما يحسون به من شقاء خفى أو 
ملبوس . ولقد eels‏ النزعة الحزینة ЗАЛАМ,‏ 
كثير من انتاجہم بل ان بعضہم لیتلس le.‏ يبدو من 
مظاهر طبيعية قاسية » أسبابا يينى حولہا قصيدته , 
ومن ثم Jules‏ أن يرز من خلالہا مأساةالانسانية فى 
هدا الوجود » وكذلك يبدو فى هذا الشعر أثر الثقافات 
الوافدة والاجواء الاورية ء ونستشف‌ھذا من قراءتنا 
Pont)‏ فى هذه العثرة على اننا da eed‏ بہاتین 
المقطوعتين اتا يتين وما Ol ут‏ من قصيدتين «ar Jo‏ 
وقد أثرنا أن يكونا فى وصف البحر باعتبارہ سمة 


واضحة من سات es Wel ER as Scy‏ 
يمثلان الى أى مدى GEE‏ أن یکون الاستقلال p‏ 
بين الاستاذ وتلیدہ : LVL‏ لعيد الرحمن شكرىرائد 
هده ا ماعة ويبدو فیہا part salles po PU‏ البحرية 
الى كثيرا ما تسمع أصداؤها فى EE‏ 
وهو فى هذه القصيدة يوجه الخطاب الى البحر » ذلك 


حيث یقول 


نناءت يك الأمواج وهی Hoi‏ 

وجاءت clo Ad‏ وهى وائ 
Lid‏ پریق الضوء ضوقك cola‏ 

وتجرى cJ! d. Le‏ وھی خواطر 
ويتاو عليك الصائدون غناءهم 

يرجعمه Gh‏ من LL‏ مائسر 
ويسمعك املاح من شجو قله 

أحاديث قد تاقت لين ا رائر 
اذا pepe pl‏ والرياح AS‏ 

واذأنت مقب وح السريرة غادر 
ورب سف ين يقرع النجم مج laa‏ 

Lil à‏ مستوفز pl‏ هامر 
وما هى [لاصولة مت انجلت 

واکےر WEE‏ الماع البوائر 
تاق di ER‏ 

زهت مازهت والدهر old‏ غامر 


0( حديقة OYAN‏ من الحدائق العامة LA‏ بالاسكندرية وتبلغ مساحتها بشقييا ۷۰ فدانا وفيها جدول ماء dag‏ من مرتفع فيتخذ 
صفة الغلالومنها اشتق اسمها أما شمراڑھا فہم Alle‏ منالشبان الذين اتحذوامنھا ملتفى لهم ومنهمعثيان حلمى وعبدالجید السنوسى 
وعبد اللطہف'لنداروحسن فہمی ومفيد الشوباشی و رکریا جزار یں وکان يزور هذه الجاعة بين المينوالحينالاستاذ ان المقادو «UI‏ 

(Y)‏ عبدالرهن شكرى - VAAR‏ — ۱۹۰۱۸ ۔ أثم شدصية موجبة فى الشمر السكندرى خلال هذه العترة وقد اشتغل بالتدريس 
م بالنظارة فى المدارس الثانوية درة طويلة س حياته هذا وقد лаз‏ الأستاذ تقولا يوسف دپوانه الکامل سنة۰٦۱۹ AAA‏ 


صمح ةكبيرة مع دراسة وافية له ٠‏ 


— MM — 


والمقطوعة الثانية محمد مفيد الشو باشى تستمع فیہا 
أله وهو يصف شعوره عندما D AS‏ البحر 
الكبير ‏ اذ هو يرسم U‏ بريشة المفتن الماهر da‏ 
حركات متتاليه de ja‏ منظر pull‏ وهو یتلوں lb‏ 
للبؤثرات الطبيعية . 


شاطىء مائج الرمال . . ويم 

Las اليه طاقسا‎ sl 
bone كنت أقفو تلك الرمل‎ 

وهيو طا ولا أمل La‏ 
Bly‏ م للحت فى الأفق النائی 
شسراعا يكاد يخفى Lad‏ 
سر ذلك pls}‏ جہول 
يوی ع وام لغب LL‏ 


pucr 
Le ن‎ uos و‎ el 

а‏ سحب LK aJ‏ طافت 
تی ЕЕ EE‏ سا 

فاذا الازرق السمسائی بخضوضر 
Lois‏ و Lead EE‏ 


وتبدو طمة الرجلينو اضحة فى هاتينالمقطوعتين» 
فنحن نستطيع بسہولة أن نرى فى A53!‏ النظرة 
المتشائمة والنفس الساخطة والاٴعصاب المتوترة» وأن 
نرى فى الثانية الروح الحادئة والنظرة LU‏ ‹ والاناقة 
الفكرية » نقول هذا ah dT‏ التبعية لاستاذ ما عند 
شعراء الاسكندرية ليس معناھا أن تذوب شخصياتهم 
فى dapa Ulo с АСА у‏ قاصرة عل التوجيه وضرب 
الاأمثلة ء سواء أكانت من شعرهأومن شع رغيره » ثم 
ترکہم بعد ذلك احرارا فیاخراج الصور الفنیة بالشکل 


الذى يرون فيه أنه يعار à‏ صدق عن أحاسیسہم i‏ 
وسدو ذلك ايضا فى ال شاعة الثانيه من شعراء 
الاسكندرية وهی تلكالی ينتمى افرادها الى са Је‏ 
فنحن نعرى أن الشعراء الشوام يرونفى خلیل مطران 
ТЫЛ‏ ليع شعراء هدا الجيل » ونعرف كذلك أن 
من ce SLA‏ به з‏ الاسكندرية خليل شيبوب ومع 
ذلك فلكل منہا كيانه الفى المستقل LU са з‏ 
فى الآداء ‹ وليست الملامح المشتركه Mpa‏ من Ael‏ 
La‏ الفرنسیة الى I‏ مشتركا يجمع بين 
جميع الشوام تقریبا ءوکدلك ترجع اروح الولاء Ф‏ 
الذىكان یربط pes‏ برباط وثيق 
وکا صنعنا فى اختیار النموذجين السابقین اذ 
Gel‏ شعرایدور حولالبحر فکذلك صنعنا فی إختیار 
المقطوعتين التاليتين اذ آثرنا أن يدوراحول الموضوح 
نفسه » وقد أوردناهما od‏ با كنا فعلنا فی المثال 
السابق ‏ الفارق الفى فى التناول والاداء بين المؤثر 
والمتأثربه؛ وان كانهذالايمنع من all‏ بأنلكل شاعر 
منبما ظروفہ الخاصة “والحالة النفسية الى قد لانواتيه 
فى وقت آخر с‏ والمقطوعتان من قصيدتين طویلتین ؛ 
JY‏ نظمہا خليل مطران وهو يستشفى على شاطىء 
المكس بالاسکندریة فى العقد الأول من هذا OA‏ 
وقد تناول فيبا البحر وساعة الغروب فی نغم AP‏ 
وشعور بالغ الرهافة PET moel‏ 
بالطبيعة » ودقة فى التصویر لا يصل اليما غير الافذاذ 
من شعراء العالم ذلك حيث يول 
متف رد صا۹بابی ‹ متفرد 
FEE da‏ ؛ مشےرد num‏ 
شاك الى البحر اضطراب خواطرى 
فيجيبى برياحه الموجاء, 
او على صاخ رأ وليت لى 
ET‏ كبتى а]‏ الصماء 
والبحر glo‏ الب cil.‏ ضائق 
MAS‏ کصدری ساعة الإمساء 


يالفروب ومابه من عسارة 

inc —‏ اراق 
أو ليس زا ie os Au‏ 

ll‏ مس بین جن ازة الاضسےواء 
£m 1—13 él 53 way‏ 

والقلب بين مہسابة ورجاء 
وخواط_رى تبدو تجاه واظسری 

کی EE EE OE‏ اراش 
والدمع من جفسى يسيل مشعشمسا 

PN الشعاع الفسارب‎ LS 
والشمس فی فق سمل نضاره‎ 

5 عل كرا ردا 
سرت خلال ИШЕ‏ درا 

طورت et‏ اقترا 
فكأن آخر دمعة ڪون قد 

AJ vl yt bce هز‎ 
آنسست ومی زائسلا‎ als, 

Sa el s‏ کف مسائى 


أماالقصيدة الثانيةفقداستعرض فیہا خلیل شيبوب 
مظہرا Le‏ من مظاہرالطبیعة » اذ وصف لناثورة من 
ثورات الشتاء وقد سكبفيبا شیبوب‌من‌ر و حه فجاءت 
حية نابضة تمتزج فیہا مشاعرہ بموجات الخضم الثائر 
المشتيك فی معركة کبری مع P‏ 

يقول شيبوبوهو هنا يوجه الخطاب الى البحر . 


ترى dex‏ فيلك ф—=% dd‏ 
مباسمها والنور غزل iek‏ 

ولكن اذا ماثار el‏ حاقدا 
علیہا وم ذا الماء جاشت ale‏ 


زخرت OÙ‏ الضاريات : زثسيرها 

علا وصداها من بعید يجاوبه 
وهجت وهاج الكون ولك ناقا 

يغاصبك шый, КЛАЙ‏ تقساصيه 
وابرق هذا اجو پرسل سخطہ 

غيوما کا أربدت بلیسل , ٠‏ غياهبه 
de м‏ لك ol el‏ فأطبقت 

abl,‏ .. كل ثائرات کتائی ہے 
шшр‏ يوج كلما كر 8—5 

علا وترامی سياه وضرائبہه 
dus Los 4 20,‏ 

Le‏ اوله مستس لا وتوائيسه 
у> tall‏ اسرد à pue‏ 

402 من الذل‎ dbe sles 
وارسل هذى الشمس ثط_۔لب هدنة‎ 

اليك . + ورب الحسن تقضی مطالبه 
فمدت الى e ae seil‏ ضاحك 


ونورك رقراق وماقؤك شار یه 


m‏ البحر » وينتبى مشہد الصراع الذى عر ضه 
شیہوب فى أساوب قصصى بارع ولكن خلیلا عاد 
بعد ذلك وقد ДР‏ سمة العصر  „Ье‏ النفس واھن 
القوى . تبدو لعينيه نهاية cabe JU‏ وكأتما كان Sy‏ 
فى احتدام المعركة دليلا على الحياة “ Ш‏ هدأت شعر 
بالوحشة تسرى فى كيانه . 

لقد كان مشتركا فیہا يكل m‏ سه » Бэ‏ 
انفعالاته فليا استقرت العاصفة وهدأت PTE"‏ 
Фад‏ عن هذا الكون العظيم a‏ ومن La‏ راح 
يصف رجعته одо & dd‏ الابیات اليائسة . .. . 


فعدت وقد لاح dd‏ لناظری 
Ba ef,‏ فى العين ماهو adh‏ 

رأيت بعین النفس عبرى وحاله 
àb‏ ضيف مقلعات مرا کسه 

gl,‏ فى ال-كون العظيم إضافة 
ol, JJ‏ مدت vol pum‏ 5( 
فاذا انتقلنا بد ذلك » الى الفريق الثالك من 
شعراء المدينة » وهو الذىظل عافظا على النہج العری؛ 
فى أسلويه وقواعده « والذى سكن ont Jin D‏ 
أصداء لشعراء البعث فى موضوعاتہم التى تناولوھا 
وطريقة ادائهمنها فائنا نری انهم قدشا LS‏ بأشعارهم 
الطنانة فى اثارة ell‏ وعبروا عن أحاسيسبم تجاه 
ا حرکات الوطنیة والحزات الاجماعية ء کا انهم غنوا 

»ا یعتمل فى نفوسہم من انفعالات ذاتیة خاصة . 
o£»‏ حين نختار ماذج من اشعارہم لنعطی صورا 
من طرائقهم فى صياغة القصيدة الەریة انما نؤثر أن 
لانختار شعرا سياسيا أو من ذلك الذى أملاه حدث 
Оа geleerd‏ بعصرہ » ذلك لاننا لاعس OW‏ 
احساسا كاملا بالظروف الى أوحت بنظمه والی 
كان الاحساس ببا уш‏ علیہا کثیرا منالرواء сл‏ 
е,‏ أثرها بالغ العمق فى وجدان all‏ 

وأنما سنختار ب حى لانظلمہم ۔ ثلاثة نماذج 45-3 
من شعراء هذا الفريق فى هذه الفئرة تدور \Ё‏ حول 
موضوع واحد اذا انها تتناولالنفاقواارياء ومايتكلفه 
الانسان من وأد لأفكاره ومشاعره أحيانا > ЖАУ,‏ 
الناس عليه ساوکہ بينبم » وتلك خلال كانت سائدة 
فى مجتمع ذلك à pad)‏ وأحسبها كذلك ستظل سائدة 


فى مجتمعات كثيرة على تفاوت فى هذه السيادة بالقدر 
الذى تتيحه الحرية والدعوقراطیة للد من dye‏ 
تلك الخلال ‹ ومن الموازنة بین تناول هؤلاء الشعراء 
لهذا الموضوع الواحد Kes‏ تقدير مدی تفاوتہم فى 
طريقة الاداء ٠‏ فن قصيدة لعبد الحكيم الجبى نستمع 
إلى هذه المقطوعة . . 
حنانيك al el‏ خب والجى 

بشعلة نور els‏ متجسدد 
وياشفق ماذا دهاك ؟ تفتحی 

Spill من الضحك الطروب‎ Sle, 
أعيذك من هذا النفاق وان يكن‎ 


تفاق هزير فى الح ديد مصفد 


وستمع الى ود فضل kele!‏ وهو يبرب 
من قسوة الحياة ومن طباع الناس ويرد على 48 
شرله . . 
قالوا نأيت عن ا جال الضاحى 
وھچرت صسسورثه الى الاشباح 
قلت ИШКА‏ فا لحي اة ذمیسة 
لولا بقيسة س_اوۃ فى الراح 
الكأس أطب رمن سرريرة كاذب 
و أعف من متیتتلق وو с\—*‏ 
ومن قصیدۃة الوحدة لابراهم زک نقتطلف 
ica sla‏ 
أنا ماحييت کا أردت Le,‏ 


)1( هناك وجه للمقارنه ین هذا ا مزء س القصيدة وبين آخر قصيدة خلیل مطران السابقة ۔ 


146 ماليس فى خلق ولا 
ab‏ ومتصفا aux‏ صفاق 
وارب رکن لايضسيق به Gil‏ 
مادام فيه مطلق الم#ركات 
ویضیق بالارض الفضاء اذا مثى 
فیہسا OB,‏ مقيد wh adl‏ 
ونحن نلحظ فى هذه 5\91 ЖУ‏ استقلال 
كل بيت بمعناه وان ريطت وحدة الموضوع oliy‏ 
ال مقطوعة ‏ وقد پینا من قبلالهدى من‌هذه الطريقة - 
كا نلحظ أن الشعراء الثلائذ(١)‏ قد لجأوا الى المكة 
يختمون بها eld‏ بعد الترشيم لا ء وهى طريقة 
مثلى فى ارضاء أذواق gala‏ امحافل العامة » الآمر 
الذى لم يتوفر عند شعراء المدارس الاخرى . 
ویدور ألو من ؛ وبمثى الادباء من‌الشبان خطوات 
فى دروب الحياة على أرض аш‏ الشرقة وتجتمع 
طائفة منہم بمقبی > كريستال » هناك على شاطیء 
البحر بين محطہ الرمل والمنشية وينتهى بهم التفکیر الى 


edes (1)‏ أن cas‏ الى هده الطائفة ا“ماء امت فى الماسبات القومية والد 


حلاوة ومصطق متاز وحس حاجه و 
ё e u^ eu‏ . 


انشاء جماعة تلم ماتفرق من تملوم وتجمعبم de‏ هدف 
واحد هو شر الثقافة بشى الوانہا بين مواطنیہم من 
أبناء الاسكندرية , 

وهكذا شہدت المدينة سنة ۱۹۳۲ ء وف أحد 
مقاہیہا العامة ء مولد جماعة نشر الثقافة أقدم الماعات 
الآدبية الى تعيش بالاسكندرية الى الآن » ولقدشارك 
EE MITES IC‏ من ش.مراء الشلالات 
وطائفة أخر ی من الذين استقبلهم التغر بصدره الرحب. 

وأسند أدباء هذه ا ساعة رئاستها الى الشساعر 
خليل شیہوب وشارك فى بجلس ادارتها من الشعراء 
Ole‏ حلمى وعبد اللطيف النشار дез‏ المنصف عمود 
ويوسف فہمی الجزايرلى ез.‏ امتداد عر هذه 
الجماعة انضم \ شعراء آخرون وكذلك استقبات 
الاسكندرية مولد جمعيات أدبية أخرى کان الشعراء 
сї‏ من فيبا من الاعضاء . 

کا آثر شعراء آخرون ان ينطلقوا أطيارا هائمة 
تببط على غصون المدينة الوارفة الظلال » بغير مکان 
محدود ولا زمان موقوت Е‏ 


,4.5 من أمثال حسین ابو على واحد ابو على ورهصان 


ود واصف وشحود منصور e», Имя arly‏ ولایتسم الام Lis‏ لإيراد 


Afin de clóre cet exposé sur une note 


poétique, nous lui appliquerons ce quatram 
du poéte francais Henri de Régnier, sur la 
citadelle de Rhodes: 


«La poterne, dans la muraille, ouvre à 
«l'abord 


«Sa volée oblique et basse où le passé 
«résonne 

«Et l’antique rempart quo le créneau 
«couronne 

«Veille toujours à pic sur le phare et le 
«port, 


«té sans pareille, j'ai comptemplé le 
«vieux chateau blessé, tout ce quil 
«représente comme souvenirs m'est 
«apparu comme en un songe. 


«EX Von eroit voir au loin, la 
«flotte d'un magnifique seigneur de la 
«Sérénissime République de Venise 
equi s’avance et passe fiérement sous 
«les canong du cháteau, crachant la 
«poudre en l'honneur de St. Marce et 
«du puissant sultan d'Egypte».— 


Le fort de Qayt Bey n'est plus ainsi 


que l'ombre de lui-méme. 


Quoiqu'il en вой, relevong encore une 
fois, les excellentg résultats qu'ont donné 
les fouilles sous-marines, exécutées sur 
l'emplacement en question par des hom- 
mes-grenouilles expérimentés, 

Ces fouilles, effectuées d'une manière 
permanente et méthodique, tout autour de 
11е Pharos (l'ancienne), nous réservent 
encore les plus grandes surprises qui pe- 
ront réalisées tant au profit de la ville 
d'Alexandrie en particulier que de l'art et 
de la science ‘en général. 

Au début de 1963, la branche de l’m- 
dustrie touristique à la Chambre de Com- 
merce d'Alexandrie avait présenté un pro- 
jet tendant à la construction d'un grand 
hótel touristique. Ce projet est actuelle- 
met €n voie de réalisation. 


CONCLUSION 


De la très courte étude que nous venong 
de faire et qui n'est qu'un simple tour 
d'horizon, il résulte que, de l’ancien phare 
d'Alexandrie, il ne reste plug que le pou- 
venir. 


Ce souvenir semble revivre sous la 
forme écrite d'un journal de langue fran- 
çaise portant le même nom (Le Phare E- 
gyptien) lequel a cru, à titre de reminig- 
cence, semble-t-il, devoir perpétuer le 
nom de cette Téme merveille du monde 
qu'était l'ancien phare d'Alexandrie, 

Celui-ci d'ailleurs avait été évoqué par 
un écrivain français, dang les termes aui- 
vants: 

«Lorsque le matin dans cette lumière 

«qui baigne souvent le port ou le soir, 

«avec бейе illummation qui suit si 

«souvent le départ du soleil et remplit 

«pendant un quart d'heure la moitié 

«de l'horizon céleste dans une limpidi- 


«terminés le 10 Septembre 1916». 


Сев travaux ont donc duré un peu plus 
de quatre ans. 


Depuis dette date, plus de quarante 
années ge sont écoulées. L'effet des eaux, 
le mauvais temps её le reste... avaient 
passé par là De nouvelles réfections 
étaient à réaliser. Ces travaux de vecon- 
struction, d'aménagement et de réfection 
ont été effectuées en grande partie. 


Au début de 1963, on découvrit, sous 
leg eaux du PortiEst et à proximité du 
Fort de Qayt Bey, une statue de huit mé- 
tres qui passe pour représenter la déesse 
Isis. On sait que cette déesse pharaonique 
avait été choisie par les Ptolémées comme 
protectrice de leur capitale. A. Alexandrie, 
il y avait au moins trois temples dédiés à 
cette déesse: 


— De PEst à V Ouest; c'était le tem- 
ple d'Tsis-Lochias, situé sur le promontoi- 
re Lochias, la Susi'eh actuelle. 


— Puls il y avait le temple d'Isis 
Plousia, c'est-à-dire la riche. C'était la 
patronne deg commerçants, Son temple é- 
tait situé au Sud de lEmporum, c'est-à- 
dire prês de lemplacement de la statue de 
Mohamed Aly. 


— Enfin, sur l'Ile de Pharos et à côté 
de la fameuse tour lumineuse, il y avait 
le temple d’Isis-Pharia, plus spécialement 
destiné aux navigateurs. Hist-ce la statue 
d’Isis-Pharia qui a été découverte, comme 
dit ci-dessus, еп 19637— 


Ses dimensions (8 mètres), ва qualité 
(en granit), son emplacement (le fort de 
Qayt Bey, c'est-à-dire l’ancien emplace- 
ment du phare), tout cela contribuerait & 
Je faire croire, Dans ce cas, ve serait une 
découverte de grande importance. 
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V. — Га Situation actuelle du phare.— 


Nous nous gommeg rendug derniérement 
sur les heus pour vigiter le fort de Qayt 
Bey — tout au moins de l'extérieur — afin 
de pouvoir retracer une image aussi pré- 
cise que possible de l'état actuel de cet 
antique chateau. 


Aprés avoir parcouru la corniche du 
cóté du Port-Est, longé le Yacht Club, 
puis le Club Hellénique et enfin l'aquarium, 
je me suis trouvé — aprés avoir fait quel- 
queg pas — en présence de la forteresse de 
Qayt Bey qui s'offrait à meg regards sur 
le côté gauche du chemm. 

Ayant jeté un bref coup d'oeil sur les 
hautes murailles qui l'entourent, percées 
de multiples ouvertures, j'ai constaté que 
certaines partieg d'entre elles tombaient en 
ruine, tandis que d'autres — en dépit 8 
restaurations relativement récentes — se 
présentaient dang un certain état de déla- 
brement, 


Dépassant la forteresse et marchant 
devant moi, je me dirigeais vers un grand 
portail qui ве présentait à ma vue, car 
j'avais constaté à une certaine distance, la 
présence de deux plaques commémoratives 
sur les deux pana du mur qui en comman- 
daient J'entrée.— 

Poussé par la curiosité, je m’en ap- 
prochais et constalais que ... ces deux pla- 
ques, l'une en anglais, l'autre en langue a- 
rabe, mentionnaient ... 


«qu'en date du 12 Juin 1912, mous le 
«régne du sultan d'Egypte, Hussein 
«ler, Ahmed Ziwer Pacha étant Gou- 
everneur d'Alexandrie et Mr. Grand- 
«ville Alexander, étant Directeur de la 
«Municipalité d'Alexandrie, les tra 
«vaux de réfection avaient été ini 
«tiés... et que ces travaux avaient été 


d'accès de la forteresse commenca à se 
dégrader et la lumière du fanal n'était plus 
devenue bonpe.— 


Le premier dessin d'engemble a été 
fait par Cagsas en 1785, séjourna chez 
Mr. Mure, Consul de France à Alexandrie. 
Tl leva un plan de la ville et fit un croquis 
du chateau de Qayt Bey. 


Selon les relevés topographiques tra- 
cés par les experts de l'expédition BO- 
NAPARTE, on accéde au fort par une 
digue étroite de 8 pieds de largeur, dé- 
fendue par un chemin couvert de 550 mè- 
tres de long, aux murs crénelés sur les 
arêtes des revêtements de la jetée, dans 
le genre mauresque. 


Les fondations de cette  digue sont 
formées d'une quantité de débris antiques 
jetés pêle-mêle par dessus les  enroche- 
menti qui en forment la base. 


Le chateau actuel (celui de l'époque, 
bien entendu), a une forme trés agréable 
et d'un bel effet de perspective. Le mina- 
ret est grêle et élevé. 11 appartient à une 
mosquée ruinée dans le port. I] y avait 
autrefois, dans quelques salles, de belles 
mosaiques et deg restes d’armures. 


Le château et surtout la digue seront 
modifiés et détériorés au cours du XIXème 
siècle, Salt — qui fût Consul d'Angleterre 
à Alexandrie — écrivait à un de ses amis 
qu'on devrait y faire un jardin public car 
le site conviendrait tout-à-fait à une ра» 
reille institution urbaine. 

П est curieux de noter que, sur le plan 
de la ville dressée en 1855 par Mr. Char- 
les Muller et gur celui qui illustre le «Gui- 
de annulaire de Mr. Frangois Levernay» dé 
1872/73 imprimé au Caire, le château soit 
appelé «Fort Faliron».— 
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siècle, ce que confirme un haut fonction- 
naire égyptien qui fût, en 1435, Gouver- 
entrée du Port-Est, Mais ce aite va deve- 
nir de nouveau très important sous le règne 
neur d'Alexandrie. Il ne so dresse plus à 
du puissant Qayt Bey qui régna de 1468 
à 1496 de l'ére chrétienne et qui y b&tit la 
forteresse qui porte son nom, dont les 
ruines subsistent jusqu'à l'heure ajtuelle. 

Selon le récit de l'historien Ebn Iyas 


— qui vivait en Egypte au XVème siècle, 
le plan du fort était le suivant: 


«Une morte de vestibule jeté sur deg 

«voûtes reposant sur la mer, condw- 

«sait de la terre ferme au château. 

«Ц y avait des appartements élevés 

«au dessus de la mer d'où l'on pouvait 

«voir les bateaux à une distance d'un 

«jour. 11 était 4 l'entrée du port. On 

«y éleva une mosquée pour y faire le 

«service du vendredi un moulin, un 

«four à pain, deg magasins, un arse- 

«nal d'armes et on garnt les murs, 

«alentour du cháteau, de canong qui y 

«restaient jour et nuit afin que les 

«Francs ne le prissent pas par sur- 

«prise, Il y mit une garnison de guer- 

«riers qui y logaient en permanerice... 

«Le sultan dépensa — dit-on — plus 

«de 100.000 ашата à celte construc- 

«tion. 

C'est donc sur leg fondations du pha- 
re antique que fût construite la forteresse 
de Qayt Bey. Son donjon les couvre, ce 
qui est confirmé par la comparaison des 
mesures de la base de la tour centrale et 
celles du phare ancien, soit 30 métres en- 
viron. 

d). — Sttuation du fort mu XVIIème,... 
stécle— 


Durant le XVIIème siècle, lg digue 


tériorées, Sans songer aux destructions 
faites par les hommes, il ne faut pas ou- 
blier les érosiong de la plue et des vents 
sur les pierres calcaires qui s'effritent et 
se désagrègent. 

Le haut du phare se déhta donc très 
facilement pendant les siècles qui suivirent 
sa construction. 


Aprés la destruction de la partie su- 
périeure du phare par les byzanting, sous 
le règne d'Al Walid, on reconstruisit la 
partie démolie en chaux et en briques. 


b) Sous les sultans Won Touloun, 
Aboul Djanish et Malik Kamil.— 


En 180 de l'ère chrétienne, un irem- 
blement, de terre découronna le faite du 
phare sur lequel le sultan Ebn Touloun 
&lévera, un dôme en bois. Une tempête ar- 
racha cette bâtisge rudimentaire, Son fils, 
Aboul Djanish, dut mebâtir l'angle occi- 
dental, rongé par les flots, qui s’étart ef- 
fondré, 


Mais un nouveau tremblement de ter- 
re gecoua encore le vieux monument. Еш 
effet, le 5 Janvier 956, 1а partie supérieure 
du phare, s'écroula. On répara la parte 
détériorée. 

Dans les années qui suivirent, de 
nouveaux éboulements se produigirent еї 
le sultant Malik Gamil construisit un ora- 
toire à son sommet. 

c) Ce quest devenu Pandion phare — 

Le forterasse de Qayt Вау— 

En 1365 — lors de l'attaque de Pier- 
хе de Lusignan — il wesi nullement gues- 
tion du phare, comme poste élevé de sur- 
veillance maritime. 


Le phare — еп tant que phare — 
n'existe donc plus dès le milieu du XIVème 
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pion gagna la confiance du calife, fit croire 
que des trésors étaient cachés sous le pha- 
re où il avait fait enfouir d'abord l'argent 
qu'on lui avait remis et, poussé par la 
cupidité, Ie calife-ayant eu connaissance de 
cette trouvaille réelle — ordonna qu'on le 
laissa fouiller à pa guise. Il commenga à a- 
battre le phare mais les habitants du pays 
— réalisant qu'ils étaient les victimes d'u- 
ne supercherie -— cessèrent de prêter leur 
concours à l'espion qui prit 12 fuite avant 
d'étre arrété. 


Le miroir, ramassé aang les décom- 
bres, était rouillé. 

Quant aux statues, elles étaient au 
nombre de trois en bronze et en d'autres 
métaux, 


Ces statues couronnaient le faite de l'é- 
difice. L'une avait l'index de la main droi- 
te constamment tourné vers le point oit 
se trouvait le soleil, S'il était au milieu de 
Sa course, le doigt en indiquait la position, 
S'il disparaissait de l'horizon. la main 
droite de la statue s’abaissait et décrivait 
ainsi la révolution de lastre. 


La seconde statue tournait la main vers 
la mer, dés que l'ennemi était à une dis- 
tance d'une nuit de navigation, Quand il ar- 
rivait à portée de la vue, un son effrayant 
qu'on entendait à! deux ou trois milles, en 
sortait, Leg habitants étaient ainsi avertis 
de l'approche de l'ennemi et pouvaient еп 
surveiller Jes mouvements. 


La troisième statue indiquait toutes 
les heures du jour et de la nuit, par un 
son harmonieux qui variait à chaque heure. 
Iv. Histowe du phare à travers les dges. 

a) Conquête musulmane— 


Lors de la conquête musulmane, cer- 
taineg parties de l'édifice étaient déjà dé- 


une porte élevée. 


A Pintérteur, de l'édifice, des machines 
élévatoires permettaient de soulever jus- 
qu'au dernier étage, l'eau et les combug- 
tibles. 


Une double rampe à plan incliné, ac- 
cessible aux quadrupèdes, faisait le tour 
du puits intérieur qui montait jusqu'à la 
terrasse du second étage. Trois cents 
chambres servaient de logement ou de ma- 
gasin gu personnel des... garciens. 


Dang son ouvrage «La Guerre Civile», 
Jules César écrivait sur Pharos: 


«Il y a dans cette ile, des habitations 
«d'égyptiens qui forment un bourg de 
«la grandeur d’une ville.» 


C'est là, dang le Pharos, que César 
concentra ses troupes et établit son camp. 


III. — Le miror des phares — leg stor 
dues. 


Au dessus du phare ge trouvait un 
miroir fait de diverses substances, en pla- 
ques de vierte ou en acier de chine, selon 
les traditions, dans lequel se reflètaient 
les bateaux qui venaient du pays des grecs. 
On les voyait lorsqu'ils étaient à la hau- 
teur de Chypre ou à une journée en mer 
ou même, lorsque la flotte s'armait dans 
le port de Byzance: Les veilleurs étaient 
done gur leur garde. 


La tradition ajoute que lorsqu'ils 
s’approchæent, on pouvait les incendier et 
anéantir ceux qui leg montaient, en diri- 
geant sur eux les rayons de soleil, réflé- 
chis par le miroir. 


Ce fameux miroir subsista jusqu'à la 
conquête musulmane, Mais alors, sous le 
Calife Omayade Al Walid ibn Abdel Ma- 
lek (au 7ème siècle de l'ére chrétienne), un 
espion byzantin réussit à le détruire, L/eg- 
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Le Phare d'Alexandrie 
par FRANCOIS HAFEZ RATHLE 


Projeté par Ptolémée 1er Soter, exécu- 
té par l'architecte Sostrate de Cnide et 
inauguré sous Ptolémée Philadelphe au- 
tour de l'année 279 avant l'ère chrétienne, 
le phare a été dédié par son constructeur 
«aux dieux et... pour les navigateurs». 


П. — La construction du phare.— 


On pense que l'édifice avait une hau- 
teur de 120 mètres environ, répartis соь 
me guit: 


— la base carrée, ayant 30 métres de 
côté et 60 métreg de haut. 


— l'étage suivant (octogonal) ayant 
30 métres environ, et le haut (30 
mètres encore), cylindrique portant 
une lanterne surmontée d'une sta- 
tue de Poseidon. 


Le phare était construit de pierres de 
taille en calcaires du Pays, Seule la con- 
struction extérieure semble avoir été faite 
de matériaux plus durs, marbres, colon- 
neg de grant d'Assouan ou métal, 


La plate-forme du premier étage рог» 
tait, aux angles, une décoration de gi- 
gantesques centaureg ou de monstres ma- 
ring et les murs étaient percés de fené- 
tres et de trous de lumiére donnant 8 
jour dang les escahers, les vestibules et 
les nombreuseg chambres. On y avait alc- 
cès par un escalier extérieur conduisant à 


La septiéme merveile du monde an- 
ien qu'était le phare d'Alexandrie, est 
urd d'histoire, jalonné d'évènements де 
zuteg sortes, Nous nous proposons de les 
lettre en relief au court de ce bref exposé. 


— Ce qu'en ont dit les Anciens:— 


«Makrizi le grand historien Ara- 
be du XIVè sidcle a fait mention du 
phare d'Alexandrie en relevant que 
quiconque descCndait dans cette ville 
on lui donnait aussitôt...» «l'indication 
du phare» 


Bien avant Makrizi HOMERE, 
dans son Odys.ée déclarait: 
«Il est une ile sur la mer agitée en 
«avant de l'Egypte. On  l'appelle 
«PHAROS. Le rivage présente €nire 
«les deux caps assez saillants, ип 
«golfe que Vile de Pharos Be trouve 
fermer naturellement. 

«La pointe duie termine la petite 
«Пе de Pharos n'est clle même qu'un 
«rocher battu de tous les сӧіёз par les 
«flots. Sur de rocher s'élève une tour 
«à plusieurs étages en marbre blanc; 
«ouvrage merveilleusement beau qu'on 
«appelle aussi «le phare», comme 
«Пе elle-même.» 
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century A.D. 

A Greek waiter claimed recently that 
the Sema of Alexander fell at Gare de 
Ramleh (Ramleh square) in Alexandria 
at the extention of Nabi Danial Street. 
This is based on the assumption that 6 
street of the Sema fell under Nabi Danial 
Street, The basis of his view is wrong as 
proved above. Anyhow the waiter had no 
scientific ground or reasons to offer in fa- 
vour of hig view, and hig allegations 
should therefore be disregarded. 


extended further east to include the Ne- 
cropolis of Augustus. It recalls to some 
extent the way Alexandria of today ex- 
tends. So the area of tho city in the se- 
cond century A.D. extended from Mex to 
Wardian till Mustapha Kamel and further 
in the modern Ramleh quarter. Excavations 
at Ras el Soda uncovered a Roman temple 
of the Antonine period, Thus we find that 
the position of the modern Latin Cemetery 
fell ın the centre of the length of the Ro- 
man city of Alexandria in the second 


tury B.C. and the Necropolis of Hadra be- 
longs to the early part of the second cen- 
tury B.C. 


These conclusions of mine are further 
corroborated by the haphasard discovery in 
the Latm Cemetery in the early twenties of 
an antechamber of an alabaster tomb of un- 
prectdemted magnificence (Fig.II) In some 
features it recalls a tomb at Mustapha Pasha 
Necropolis which belongs to the 3rd. centu- 
ry B.C. The construction of this room shows 
outstanding luxury, great riches and power 
hecauge each of the three sides, the ceiling 
and the floor is made of one single huge 
block of alabaster of about a meter in thick- 
negg and three metres in length. The room 
was built and not dug as in the rest of 
the tombs discovered in Alexandria of the 
Graeco-Roman period. In itg material it 
shows an unprecedented case if not an 
exception in tomb construction, The disco- 
very of that tomb shows that the gite was 
limited to the use of outstanding persons 
of great wealth and authority if not of the 
Greek royalty. In my view, ıt can only be 
a king who can afford to construct such 
a tomb and to pay for the transport of 
such huge blocks intact from the quarrieg 
at the Hammam in the Western desert to 
the site where the tomb stands, Such a 
tomb of great luxury must have not stood 
alone but together with other tombs of 
no less magnificence. It can only be part 
of the Royal Cemetery. 


The position: of the modern Latin Ce- 
metery conforms with the statement of 
Zenobius who lived in the second century 
A.D. Zenobius places the tomb of Alex- 
ander in the middle of the city, Similarly 
in the Roman Period in the time of Ze- 
nobius, Alexandria grew bigger because it 


(Neapolis) as soon as he arrived at the 
spot called after Alexander -when he had 
already ieft-the main square-behind him as 
-he walked on the main latitudinal street in 
the direction of the Silsileh Promontory, 
the quarter of Alexander must have been 
On hig right on the gite where the modern 
Latin Cemetery stands because the Neapo- 
lis (ie. the other town) was on his left, 


There are several points in favour of 
my view. As the Sema of Alexander, ac- 
cording to Strabo, formed part of the Ro- 
yal Quarter wo find that the Latin Ce- 
metery ig also within the same quarter 
which extended roughly east of Cape Lo- 
chiag till the Shatby Necropolis and south 
of the Cape till at least the Canobic Ave- 
nue (Horreya Avenue). The position of 
the tomb of Alexander together with tho- 
Bel of the Ptolemies in the Latin Cemetery 
would be very appropriate because it is 
not only close to the Royal Palaces on 
Cap? Lochias and the living quarter of the 
Grceka (ie. the Royal Quarter) but it ig 
also (being the Necropolis for the Greek 
kings of Egypt) close to the Necropolis 
of the Greek kings of Alexandria, their 
fellow countrymen. The Royal Necropo- 
lis thus falls between the Ptolemaic ce- 
meterieg of, Shatbi, Ibrahimieh and Hadara 
which belonged to the Greek subjects of 
the city. Moreover the Royal Necropolis 
corresponds in its date with the dates gi- 
ven by the different authorities of these 
Greek cemeteries which are adjacent to 
it. The Sema of Alexander and the gre- 
ater part of the Royal Necropolis belong 
to the third century B.C. whether at the 
time of Ptolemy П or Ptolemy IV. On 
the other hand we find that the Ptolemaic 
cemeteries of Shatby and Ibahimieh ро 
back to the early years of the third cen- 
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This would have keen the only way, if 
Matter is correct on the point, in order 
to have the Neapolis and the Mausoleum 
of Alexander next to one another as men- 
tioned in the text of Achilles Tatius and 
confirmed in the post of the Roman Pro- 
curator mentioned above. But since the 
main latitudina] street and the main squa- 
re cannot. fall outside the Necropolis of 
the Greek isity, therefore I think that Mat- 
ter is wrong in calling the Necropolis by 
the name of Neapolis, One Las to be in- 
side the Ptolemaic city and not outside it 
in order to find its main square and its 
main latitudinal street. 


The only position for the Neapolis is, 
as mentioned above and shown by Adria- 
ni, off the main square amd to the left of 
the main latitudinal street as 006 appro- 
aches Cape Lochias, Since the visitor of 
the novel of Tatiug saw the other town 


refore the Neapolis cannot be on Pharos 
but on the mainland and next to the Mâu- 
goleum as we learn from the text of Tatius 
and the title of the Roman official. Besi- 
des, we have never been informed that 
Pharos, the island, ever took, in antiquity 
another name. 


The Neapolis cannot be also as Mat- 
ter claimed another name for the Nicopo- 
lis (Juliopolis) because we know that the 
Nicopolis fell outside the Ptolemaic city 
and, would have thus been separated from 
it by the Necropolis which encircled, ajc- 
cording to Strabo the whole Ptolemaic 
city. If Matter is correct in his claim, 
the main latitudinal street and the main 
square of ancient Alexandria would have 
fallen outside thle Ptolemaic city and out- 
Side the Necropolis of the Greek city. This 
means that the Mausoleum ef Alexander 
formed a part of the Greek Necropolis. 


ween the «Quarter of Alexander» and the 
«other town» (i.e. the Neapolis). This me- 
ang that the quarter of Alexander was clo- 
se to Neapolis but quite marked from it. 
The two sites in any case must have fal- 
ln north of the main square as unders- 
tood from the text of Tatius. 


This distinction between the two sites 
is marked and emphasized in the post of 
a procurator in Roman times «Procurator 
Augusti Neas poleas et Mausolei Alexan- 
driae, «It is clear from this post that the 
Mausoleum. of Alexander was so close to 
the Neapolis as to allow the appointment 
of one procurator for both of them, toge- 
ther. Had the Neapoli’s covered the whole 
of the new Macedonian city of Alexandria 
in distinction from the old town of Rha- 
kotis as Botti clamed, than as we underg- 
tand from Strabo the Mausoleum of Alex- 
ander would have formed part of the Ne- 
Apolis since it was part of the Royal 
Quarter, I would not have expected then 
the Romans to [call one of their officinis 
procurator for the Neapolis and the Mau- 
Soléum of Alexander. It would have been 
sufficient to call thig official «Procurator 
Augusti Neaspoleos». 


Similarly, it is wrong to call, as Kie- 
pert did, the island of Pharos the Nea- 
polig because unlegs the Mausoleum of 
Alexander falls on the Hepastadion itself, 
it would not be practical and rather un- 
reasonable to have the sam official pro- 
curator of the Neapolis and the Mausole- 
um The fact that the Mausoleum cannot be 
on the Hepastadion but is, as I have shown 
from the explanation of the text of Ta- 
tius, on the mainland as all authorities 
also clam. makes the responsibilities of 
such procurator difficult to manage if the 
Neapolis is the island of Pharos. 'The- 


because Cape Lochias (The modern Silsileh 
Promontory) hag not changed its position 
wince the Ptolemaic period. Because the 
plan of the modern city is different from 
that of the Ptolemaic one there 15 now no 
street from Cape Lochias crossing the 
city. We have to imagine such latitudinal 
street isince we have in the modern city 
the longtitudinal one(Rorreya Avenue). The 
main square of Tatuig will be thus the 
Spot at which an imaginary street from 
Silsileh to the lake meets Horreya street 
at right angles. This spot falls on Hor- 
reya street about thirty meters west of 
the Latin, Cemetry. 


If one takes the imaginary street 
from that spot and walks forward in the 
modern Shallalat park in the direction of 
the Silsileh (ie, at right angles with the 
Horreya Avenue), one comos after a tew 
hundreds of yards to the quarter called af- 
ter Alexander the Great which is mentio- 
ned in the text of Achilles Tatius, It 8 
clear from the meaning of the word that 
the visitor of Alexandria who came by the 
Nile and the lake port «went forward» (i. 
e. in the direction of Cape Lochias) after 
he had crossed the main square of the 
city. 

Achilles Tatiug says that when the 
visitor arrived at the quarter of Alexan- 
dier, he saw another town. He means in 
my opinion by another town the Neapolis, 
the new city, since we know that the Ne- 
apolis was placed on the north side the 
Dromos kovering the Bruchium on the 
Great Port, It was undoubtedly the nicest 
part of the city as Achilles Tatius says. 
This is due to the fact that it represented 
the ancient Royal Quarter of the Ptolemaic 
city as mentioned by Strabo and is thus 
worthy of the admiration of Achilles Ta- 
tius. It is quite important to notice in the 
text of Achilles Tatius the distinction bet- 
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rather convinced that this wag the main 
longtitudinal street and that Botti was 
not correct, Mahmoud Bey made also su- 
re of the main longitudinal street when 
he examined the street at six points, Be- 
sides, several discoveries of ancient build. 
ings were made along thig street. The 
ruins of a Greaco-Egyptian temple dedi- 
cated to Osorapis and Isis, to king Pto- 
lemy Philopator and his wife Arsinoe we- 
re discovered on one side of this street. 
They occupy the site of the modern cul- 
tural center (formerly Mohammed Ali 
Club). The remains of another huge Pto- 
lemaic building were recently found on 
the main side of the avenue when laying 
the foundations of the Insurance Building 
next to Cinema Amir, 


The old street was called the Cano- 
bic Avenue because on it wag placed the 
Canohic Gate and because it led to the 
old town of Canopus. Canopus was an old 
Pharaonic port on the Nile, It was fa- 
mous under the Ptolemies and the Romans 
as a pleasure town and a place for heal- 
ing and pilgrimage. In Coptic times it was 
called Abukir, The modern Florreya Street 
was called some 30 years ago Abukir A- 
venue, retained its nomination till the town 
of Canopus changed its name to Abukir. 
Since that time the street by that name 
took the name of Abukir Street and re- 
tained it till the first decades of this leen: 
tury, In similar manner the district of Kom 
el Shukafa where the famous catacombs are 
situated was called in antiquity ‘eLofos 
Kerameïkos». The Arabic words «Kom el 
Shukafa» have the literal meaning as the 
Greek words and mean the heap of sherds. 


It x now possible to trace on the 
modern city the position of the main squa- 
re of the city in the time of Achilleg Tatius 


There is also another point in taking 
this street as the main latitudinal one, We 
knew that in antiquity, the route from 
Alexandria to the Dielta and rest of Egypt 
passed through the lake, Therefore ıt was 
quite natural, in my belief, to find in anti- 
quity a street passing from Cape Lochias 
the Silsileh Promontory where the royal 
palaces of the Ptolemies stood to the lake 
port. This avenue was to give an easy and 
quick access for the kings to the rest of 
the country (Egypt) they ruled. The two 
gates which were placed at its exiremi- 
ties (ie. the Sun Gate and Moon Gate) 
were as Achilles Tatius wrote, the guar- 
dians of the city because one stood at 
the south east at the lake port while the 
other was placed next to the Great Bea 
port and Cape Lochias (Silsileh Promon- 
tory). The street must have been broader 
than the other parallel streetis and decora- 
ted with columns as described by Tatrus 
and proved m the excavations of Mahmoud 
Bey since it was the royal street. It was 
therefore the main latitudinal street. 


Now that we have known the position 
of the main latitudinal gtreet, let ug try 
to find out the main longtitudinal one in 
order to be able to locate the main squa- 
re of the city. We know from Strabo that 
قط‎ Canobic Gate wais placed at the eas- 
tern end of the main longtitudinal street. 
In all maps of ancient Alexandria apart 
from Bottis this longtitudinal avenue 
seems to fall exactly under the modern 
Horreya Street. Botti, however thinks 
that it ran under the track of Alexandria- 
Cairo railway lines. 

Since Mahmoud Bey found in his ex- 
cavationg that the street which runs un- 
der the present Horreya Avenue was the 
widest among the seven  longitudina] 
streets which he was able to trace. I feel 
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um of Alexandria. Mahmoud Bey (el Fa- 
laki is followed by Neroutsos and Kiepert 
in considering the street which extended 
between Cape Lochias (Silsileh promonto- 
ry) and the lake port to have been the 
main latitudinal street. Although Zogheb 
agrees with them on having the same ro- 
ad ag the main Latitudinal one, he takes, 
as Fotci and Adriani did, the modern Nabi 
Danial street as the street of the Soma 
of Alexander, 


I rather agree with Mahmoud Bey 
beeause he, most of all scholars had the 
best chance about 1870 to make «sonda- 
ges» and excavations in various parts of 
Alexandria when he was asked by the 
Khedive, at thé request of Napoleon III, 
to draw a map of the ancient city for Na- 
poleon's book on Julius Caesar, In the days 
of Mahmoud Bey there were no huge buil- 
dings to hamper the archaeological exca- 
vations. There were at that time various 
signs and vestiges of the ancient roads of 
Alexandria. Parts of ancient columns and 
buildings appeared then ahove the surface 
of the roads. Mahmoud Bey wag thus able 
to identify seven longtitudinal streets and 
eleven latitudinal ones. While he was ex- 
eavating he found that only two streets 
were wider than the rest. Of these streets 
only one was longtitudina] and the other 
which was almost equally wide was la- 
titudinal, Mahmoud Bey found the pave- 
ments of this latitudinal streets at several 
pomts. He found also the remains of co- 
lumng on either side. This feature appears 
also in the street which the visitor of 
Alexandria in the novel of Achilles Tatius 
took after he had passed through the Sun 
Gate, Besides, at the end of the gtreet 
Mahmoud Bey found the quay of an an- 
cient port which quite likely stood for 
that of the lake. 


must have ended one street at its two ex- 
tremideg since they were mostly mentioned 
together by the various authorities. 


So if the Sun Gate fell at the lake 
port at one end of a latitudinal street, then 
the Moon Gate must have fallen at the 
other end of the same street close to the 
sea. Since the streets in this system of 
town planning were straight ag seen at 
Herculaneum for example, then the direc- 
tion of the latitudinal street was from the 
south east to the north west. This street 
must have been the main ‘atitudinal street 
because the Sun Gate and the Moon Gate 
were two of the most important gates of 
the city. Besides, as explained above, the 
main square of the city fell at the middle 
of thig street. 


In addition to these reasons there are 
other factors which make me believe that 
this street was the main latitudinal street. 
We know from Strabo that the lake port 
was the mosi important port of Alexau- 
dria b€cause of the great amount of goods 
passing through it. Therefore, this street 
which was constructed next to it must 
have heen the broadest of the latitudinal 
streets because we have to expect there 
much traffic with many wagons and carts 
passing through it carrying passengers and 
goods to and from the lake port. 

Although many scholarg agree on pla- 
cing the Sun Gate close to the lake, they 
differ among themselves concerning the 
location of the broad latitudinal street. 
Parthey and Matter place thus street at 
the extension of the Heptastadion. Botti, 
Jouget, Forster and Adriani place this 
street on the site of the modern Nabi Da- 
nial street. They seem to have been gu- 
ded by the map of Alexandria drawn by 
Anville in 1766 which can be seen m the 
entrance hall of the Graeco-Roman Muse- 
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Yet which of the two main streets of 
Alexanéria was that street which the vi- 
sitor took after passing through that Ga- 
te? Thig can be defined if we are able to 
locate the Gate of the Sun. 


Before we try to locate the Sun Gate, 
wie must bear in mind that the Nile was 
connected in antiquity with Lake Mareotis, 
which extends behind Alexandria, by me- 
ang of navigable canals. 


Thus the passenger in the novel who 
sailed the Nile to Alexandria had to cross 
the Lake. He must have entered the city 
in the normal way (i.e. by means of the 
lake port which was identified by some 
as Phiale) because he did not mention in 
the text that he used any other entrance, 
Therefore we must expect to find the Sun 
Gate next to lake port since the visitor 
of Alexandria in the novel passed through 
it as soon as he landed in the city. The 
position of the lake port must have fal- 
len behind the city because the lake ran 
almost parallel to the sea coast and ex- 
tended from the south east of the (city to 
the north west. This is due to the fact 
that Alexandria, 1s not oriented towards 
the four cardinal points (ie.) North, Hast, 
South and West). Since the sun rises in 
the east, we must 'expect therefore the Sun 
Gate and the lake port to have fallen on 
the eastern part of the lake (ie.) south 
east of the city). 


The street which began with the Sun 
Gate must have ended with the Moon Ga- 
te since we find that of all the gates of 
Alexandria, these two gates were the sole 
gates called after planets. The sun and 
the moon as planets, act, as we know, in 
an opposite direction for the sun riseg in 
the east when the moon sets in the west. 
Besdes, the Sun Gate and the Moon Gate 


the city. In order to locate this spot, we 
have fist to solve several topographical 
problems since the various cartographers 
of ancient Alexandria give us different po- 
sitions for it (cf, the map attached to this 
article). 


Before presenting the different views 
on this spot, we must realize that Achil. 
les Tatius specified this square, by giv- 
ing the definite Greek article «To» and 
mentioning the square in connection with 
the word city. By this Tatms therefore, 
means the main square of the city. The 
whereabouts of that square I think can be 
fixed because we know from Strabo 
(ХУП, 1.8) that Dinocrates in making the 
Flan of the old city of Alexandria, follo- 
wed the system laid down by Hippodamus 
of Miletus. The same system was used for 
the plang of Priene, Herculaneum and ma- 
ny Hellenistic cities. 


The plan of Alexandria as Strabo 
(XVIL1.8) tells us was based on the con- 
struction of the two broad streets (ave- 
nues) crossing one anotner at right angles 
and cutting the city longtitudinally and 
latitudinally into four sections. Many sub- 
sidiary and narrower streets run parallel 
to each of these two broad ones. The cros- 
s'ng at which the two broad avenues meet 
forms the biggest square (ie. the main 
square) of the city. This crossing is un- 
doubtedly the one mentioned by Achilles 
Tatius. 


From this we know that the street 
which the visitor of Alexandria in the 
novel of Achilles Tatius followed after 
passing through the Gate of the Sun was 
one of the two main streets of Alexan- 
dria. Thig is also proved through the fact 
that the square falls in the middle of the 
Street, 


Converted by Tiff Combine - 


the word «Topon Alexandroo» was given at 
least in the time of Achilles Tatius to the 
area which contained the whole Royal Ne- 
cropolis of the Ptolemies and Alexander 
the Great as well as the parks attached to 
it. The Necropolis represented the Ptole- 
maion which was the Mausoleum. built by 
Ptolemy the Fourth to. contain the corpses 
of his successors as well as those of his 
predecessors including the Sema of Alex- 
ander. Among these tombs were those of 
Ptolemy Soter and his wife Berenikie and 
«the enclosure of the brother gods» 
which Ptolemy the second built for him- 
self and hig sister and wife Arsinoe. «The 
quarter of Alexanders they have included 
also the tomb of Cleopatra УЛ and An- 
thony which was not far from the Mau- 
soleum. 


, Achilles Tatius gave us some clues as to 
the position of this quarter of Alexander 
when he mentioned that it was ‘а few sta- 
des from the main plain (Le. square) of 


second town; the splendour of this was cut 
into squares, for there was a row of co- 
lumng intersected, by another as long at 
right angles». 


From the text we learn that the vi- 
sitor of Alexandria came to a place in the 
city called after Alexander. Achilles Ta- 
tius undoubtedly means Alexander the 
Great and not the Roman emperor Seve- 
rus Alexander (A.D/222 — 235) because 
we have no reference stating that a quar- 
ter or part of the (city of Alexandria was 
called after this Roman emperor. On the 
other hand, Alexander thie Great was not 
merely che founder ‘of Alexandria and its 
patron god but was also buried in it as 
Strabo and others informed us. 


Yet whenever the tomb of Alexander 
was mentioned by the ancient authors it is 
either called «Sema- as known from Strabo, 
«Soma» in Paeudo-callisthenes or eMnema» 
as Zenobius called it. To me it appears that 
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pens that in any country and at any pe- 
riod when the people are not contented 
with a certain regime or government, they 
€xpress their indignance, unhappiness and 
regret for the good old days by means of 
making jokes, writing comedies, novels or 
the like, Therefore, I believe that Achil- 
les Tatius was one of those Greeks of A- 
lexandria who lamented their unfortunate 
city and wanted to remind hig fellow coun- 
trymen of the beauty of their recently des- 
troyed beautiful quarter. He, therefore, 
wrote his novel, and made the speaker 
visit Alexandria before the destruction, 
He, thus; found a chance to describe the 
city he knew and saw in reality before 
the destruction or as described to him by 
hy parents or acquaintances who saw and 
knew what it was like. Therefore his date 
must not fall later than the early years 
of the 4th century if not already هذ‎ the 
3rd. century A.D. He cannot belong to the 
Sth century because by the end of the 4th 
century thie location of the Sema of Alex- 
ander, as known from St. John Chrysos- 
tomus, was completely unknown. As a 
proof to that the position of the tomb of 
Alexander was never mentioned after the 
end of the 4th century A.D. 


The text which Achilles Tatius leit us 
runs as follows: «I entered by the Sun 
Gate, as 16 is called, and wag instanily 
struck by the splendid beauty of the city, 
which filled my eyes with dehght. From 
the Sun Gate to the Moon, Gate — these 
are the guardian divinities of the entran- 
ces — led a straight double row! ой columns, 
about the middle of which lies the open 
part of the town, and in it so many atreets 
that walking in, then you would fancy 
hundred yards further, I came to the quar- 
tet called after Alexander, where I saw a 


must examine carefully the text of this 
author and compare dt with the writings 
of the other authors of the Roman period, 
since we have no records of the gite by 
any writer of the Ptolemaic period. 


Achilles Tatius, in hig description of 
Alexandria which he left ug in hig novel, 
«The Adventures of Leucippe and Clito- 
phon» is undoubtedly the most useful and 
important reference concerning the location 
of the Tomb of Alexander. His mportan- 
ce lies in the fact that he is a Greek born 
in Alexandria and that he saw and des- 
eribed the city through the eyes of a na- 
tive who knew it well 


This fact throws, ın my view, much 
light on the problem of hig date. Gagetee 
and Pauly-Wissoa put him at the end of 
the 3rd. or early in the 4th century A.D. 
on the gounds of his style. Jebb, Seyffert 
and Pauly-Wissoa put him at the end of 
5th cent. A.D. However, I rather believe 
that he belongs to the earlier date for the 
following reason. We know that the des- 
truction of Alexandria and especially the 
Bruchrum; the most beautiful quarter of 
the city took place mainly under Aurelian 
in A.D. 272. Therefore we must expect to 
find the Alexandrians and especially the 
Greek natives very unhappy and sorry for 
the catastrophe which befell ther most 
beautiful quarter where the Sema, Wag pla- 
сей. But since the Greek natives were sup- 
pressed by the harsh rule of Aurelian and 
the suceeding emperons on account of the 
revolt of Firmus, the Greek of Seleukia 
and the merchant of Alexandria, it was 
natural for the suppressed to try to fud 
a way to express their deep regret and 
sorrows for this misfortune in a way 
which could not be discovered hostile to 
the Roman occupation of Egypt. It hap- 
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Bite side of rue Nabi Danial facing the 
Mosque by that name are much later in 
date than the Sema because of the use of 
the granite shafts on marble Ionic bases. 
This is a Roman feature of a late period 
as seen also in the Roman cistern which 
is found under the tomb of Nabi Danial 
ingide the Mosque. 


The Mosque of Nabi Danial has been 
identified as the mosque of the Prophet 
and King Iskander because L£o Africanus 
(1491-1517) and the traveller Malmol af- 
ter him stated that the Mosque of Iskan- 
dar was situated in the centre of the city, 
not far from the church of St. Marcus, The 
Bite of the Mosque of Iskandar was in its 
turn identified as that of the Sema of 
Alexander because the Sema, according 
to Achilles Tatius was placed almost in 
the юепіте of the city of Alexandria. 


These identififationg are, in my view, 
not correct becauge the Arab city of Alex- 
andria of the 15th century ig not the same 
in size ag that of the Roman city in time 
of Achilles Tatius. Cities are like human 
beings, sometimes small and sometimes big, 
sometimes healthy and prosperous and 
sometimes weak and backward. Therefore 
it is wrong to assume that when a cily 
grows. it does with equai measurements 
on all sides. The centre of the city chan- 
ges at times, Since Alexandria has today 
greatly changed from the Arab city of 
the 15th century therefore we must ех- 
pect the Roman city of Alexandria to be 
different in the extent of itg area from the 
city of the 15th century. Therefore the 
centre of the two cities must not be the 
game. 


In order to locate exactly the center 
of the Roman City of Acbilles Tatius and 
the position of  Alexander's tomb, we 


as at Shatby, Hadra, Gabbari and elsew- 
here. 


Similarly the treasures mentioned in 
the Synaxory could have belonged to any 
personality of Alexander’s time whether 
this personality was civilian or militaty. 
The discovery of the statue of Hercules 
does not necessarily mitan that the tomb of 
Alexander ig in the neighbcurhood because 
statues are movable objects which can be 
removed from one spot to another. Besi- 
des, we have no literary reference stating 
that a statue of Hercules was placed in 
front of the tomb of Alexander. We know 
also that statues of Alexander were dis- 
covered at Abukir and elsewhere. This 
does not mean that Alexander was buried 
there. 


In 1850 Schilizzi, the Greek Drago- 
man of ibe Russian Consulate of Alexan- 
dria alleged that he saw through a hole 
in the wooden door of thé vaults under 
the mosque of Nabi Danial a glass sarco- 
phagus enclosing the mummy of a man 
(Alexander) crowned with a Diadem and 
several papyri scattered around his body. 
It seems that Schilizzi got this fantasy 
through reading Strabo, Dio Cassius and 
other ancient writers. Mahmoud el Falaki, 
however, found only debris m the vaults, 
A glass sarcophagus, cannot stand such 
destructions, Besides Schilizzi was a col- 
lector of antiquities and would have pos- 
віру kept the secret of the sarcophagus 
and its contents for himself if his story 
was true. 


Various excavationg were carried out 
at Kom el Dick by Breccia, Adriani, Wa- 
ce Michalowski and others but showed no 
trace of the Sema of Alexander, The gra- 
nite columng under the Mosque of Sidi 
Abdel Razzak which stand on the oppo 
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to contain the tomb of Alexander the Great, 
This, I think, cannot be true because the 
mosque was identified later as the Mosque 
of Nebi Danial. Nabi Danial himself is not 
buried ш this mosque and I think it 1g inte- 
resting to know that the tomb inside the 
mosque is empty. 


Another point taken in favour of lo- 
eating the tomb of Alexander there, is that 
the Mosque of Nabi Danial was built at the 
foot of the hill called Kom El Dick which 
was identified as Kom el Demas or as ex- 
tention of it. Kom el Demas as mentioned 
in the Synaxory on Babah 18, was the site 
where a treasure of golden objects and pre- 
cious stones of the time of Alexander the 
Great was discovered when Theophilus was 
patriarch (c. 385) during the clearing of so- 
me of the ruins in order to build the church 
of Elicha and John. Besides, pagam 
tombs as well'as Christian and Moslem ones 
were found on the same hill whose name me- 
ans «the heap of bodies» since the meaning 
of the Arabic word «Eom» is heap andthat 
of the Greek word Demas is «Body or sta- 
tue» The discovery this century of a torso of 
white marble of Hercules in front of a fu- 
nerary chamber there corroborated the view 
of having tbe tomb of Alexander in that 
area, since we know that Alexander was 
thought to have descended from Hercules 
by Caranas. 


lt is true that there were tombs at 
Kom el Dick, the Polish excavations have 
recently revealed some of them. Anyhow 
these tombs are of minor importance. In 
my view, they have nothing to do with 
the tomb of Alexander since they are 
simple, and of the ordinary type and do 
not represent part of the ancient Royal 
Necropolis. Ordinary tombs of thig type 
are found every-where in Alexandria such 


phagus transfered to Memphis to enclose 
the body. 


The other tradition which has many 
supporters and many points in itg favour 
claims that the tomb lies under the Mos- 
que of Nabi Danial in Alexandria or in 
its vicinity. This mosque was identified 
by Mahmoud Bey,  Neroutsos,  Zogheb, 
Botti, Hogarth, Thiersh, Breccia, Adriani 
and many otherg as the «Mosque of the 
Prophet and King Iskandar» mentioned by 
Leo Africanus (1491-1517) and later by 
the traveller Malmol. 


In my belief the statements of Leo 
Africanus ,Malmol and many Arab, Spa- 
nish or European travellers and writers 
are of no value on that point because we 
know that Alexandria especially the Royal 
Quarter of the Ptolemaic city in which as 
Strabo tella us, the Sema of Alexandria 
fell, suffered in antiquity a series of mis- 
fortunes and destrulction. These musfortu- 
nes started under Caracalla and continued 
under Zenobia and even under Aurelian, 
Dacius, Diocletian, the patriarchs 'Theop- 
hilus and Cyril as well as Justinian, 'The- 
odora and the Persian king Hosroes I (c. 
616). The Sema, however, was since a 
long time before not visible to the eye 
and its location unknown even before ma- 
ny of these misfortunes befell the city as 
the statement mentioned above of St. 
John Chrisostomug at the end of the 4th 
eentury A.D, implies». 


Since the arabs are used to have the 
tomb of the cheikh or the prophet after 
whom the mosque is called inside hig mos- 
que, (e.g. the mosques of Sidi El Hossien 
in Cairo, El Sayed el Dadawi in Tanta and 
Abul Abbas in Alexandria) the Mosque of 
the prophet and king Iskander, therefore, 
was supposed by the Alexandrian Moslems 


lems of the city after them took the pha- 
raonic sarcophagus made of green Egyp- 
tian breccia which stood ın the Attareen 
Mosque to be that of the great Macedo- 
nian leader. The sarcophagus which is 
now in the British Museum hag been pro- 
ved to belong to the Pharoah Nectanebo 
П (Nekht-har-heb). 


Wace thought that since the sarco- 
phagus of Nectanebo П was empty. When 
Alexander's body was transfered to Alex- 
andria, the body was placed in it, because 
Nectaneho IT, according to the Pseudo- 
Callisthenes, was the father ог Alexander, 
Clarke rejected this view on the grounds 
that a Greek would not he buried in an 
Egyptian sarcophagus and because Ptole- 
my was able to pay for the finest sar- 
cophagug for Alexander. For Clarke the 
sarcophagus was wrongly called after A- 
lexander in the same manner ag calling 
the obelisks of Alexandria «Cleopatra's 
Needles-. Besides, there are no cartouches 
of Alexander on the sarcophagus. 


I do not agree with Wace because 
Pausanias informed us that Ptolemy bu- 
ried Alexander at Memphis, the Pharao- 
nic city, «according to the customs of 
the Macedonians.» Therefere one would not 
expect that Alexander was buried in A- 
lexandria, the Greek city which he foun- 
ded, in a pharaonic sarcophagus. On the 
contrary, I suppose that he was buried 
in Alexandria according to the Macedoni- 
an or Greek customg also, Besides, if A- 
lexander was to be buried in this sarco- 
phagus which belonged to Nectanebo II, 
the father of Alexander as Wace thinks, 
then why did Ptolemy bury him in Mem- 
phis at all? He could have taken him di- 
rectly to Alexandria where the sarcopha- 
gus was or he could have had the sarco- 


on the contrary, each author left us a 
description of the visit made to the tomb 
by tbe emperor who lived about his own 
time, This leaves us pretty sure that Alex- 
ander was buried in Alexandria, Where 
about in Alexandria his tomb stood, ig in 
itgelf a problem of great (controversy. 


Two of the Arabic traditions put A- 
lexander in connection with two mosques 
im Alexandria, This is due to the fact that 
Alexander the Greatwas taken to be Is- 
kander Dhoulearnein (i.e. Alexander with 
two horns) who was mentioned with re- 
verence in the Koraan 


Because of this also two other Mos- 
lem countries of Asia claim to have his 
tomb within their territory. In Margilau. 
the capital of the province of Phergana 
in Eastern Turkestan, the natives show 
a tomb which they consider to be that of 
Alexander. On the Eastern coast of Su- 
matra in Palembague, there is another 
tomb and the trace of a foot which the 
natives believe to belong to Alexander. 
However, thére are no grounds m support 
of these allegationg of the Asiatic coun- 
triés. They have to be rejected gince we 
are informed through ancient literary 
Sources that Alexander wag not only bu- 
ried in Alexandria of Egypt but that his 
tomb there was even robbed by the Pto- 
lemies and visited throughout the centuries 
by various Roman emperors, The cult of 
Alexander which wag introduced by the 
Ptolemies and retained under the Roman 
Empire was modified into a form of re- 
verence and regpect by the Christians and 
later by the Moslems. This respect made 
the Moslems connect his tomb with two 
mosqueg in Alexandria, Since Alexander 
was for the Christians of Alexandria the 
son of the Pharaoh Nectanebo IT, the Mos- 
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Greek and Latin authors. 


Strabo who lived in the time of Au- 
gatus tells us that when Ptolemy moved 
the body of Alexander from Memphis to 
Alexandria, he laid it in a gold Sarco- 
phagus. He also added that Ptolemy nick- 
named Соссеѕ or Pareisactus plundered 
the tomb and laid the body in a glass 
sarcophagus. Many emperors and generals 
cared to visit his torab in Alexandria be- 
cause Alexander was considered the 13th 
god by the Roman Senate. 


Julius Caesar visited the tomb and 
pondered for a while before Alexander's 
body. Seutonius tells us that Augustus 
looked at Alexander's body with respect, 
set upon it a gold coronet and threw flo- 
wiers on it. When he was asked if he 
would like to visit the tombs of Ptolemies, 
he answered that he came to visit a king 
and not the dead, We are also informed 
that when Augustus embraced the body 
of Alexander a piece of Alexander’s nose 
broke off. Caligula as we know from Su- 
etonius caused the breast plate of Alex- 
ander to be taken from hig tomb and af- 
terwards used to wear it during the pan- 
tomimic triumphs. Dio Cassius who lived 
&bout A.D. 200 informs us that Septimus 
Severus visited the tomb, put all the sa- 
cred papyri which were collected from the 
temples, within the glass sarcophagus and 
then prevented the people from visiting it. 
His son Caracalla, as we are told by He- 
rodian (c. 240) took off his own purple 
toga and placed it on Alexanders body to- 
gether with his jewels and rings, Thus we 
have a record of visits by various Roman 
emperors down to Caracalla. 


The writers were not quoting one 
another nor did they take their informa- 
tion from a certain ancient author, but 


into the country. Besides, Alexandria was 
a Greek city in comparison to Memphis 
and the most suitable place for the tomb 
of the Macedonian king. On top of that, 
wa must not forget that Alexander was its 
founder. When the city had almost been 
fully constructed under Phiadelphus, there 
was the need for the local patron God, 
Alexander was the most appropriate per- 
gon for the city he built especially after hia 
cult bad already been established at Mem- 
phis since 321 B.C. 

Ptolemy  Philadelphus placed his 
tomb (the Sema) near the biggest square 
of the city, so as to draw the attention 
to it because of the importance as parton 
god of the city. His tomb was a sacred 
precinct which even the Roman generals 
and emperors visited and to it they sho- 
wed their respect. The precinct contained 
the tombs of Ptolemy Soter ie. the first 
and Berenike, the parents of Ptolemy Ц 
the so-called Philadelpbus, who were also 
worshipped. 


Besides it has been said that the 
high priest of Memphis pressed the re- 
moval of the body of Alexander to Alex- 
andria, If that is correct it is quite pos- 
sible that he did so in order to avert any 
danger that might befall Memphis and 
her Temples. He saw that ‘Perdiccas 
fought two battles against Ptolemy, of 
which one was near Pelusium and the 86- 
cond south of Bubastis near Memphis, 
for the sake of the body and for other 
reasons. Therefore he feared that some 
general might attempt again to get pos- 
sesion of the body. 

There ig no doubt that Alexander was 
Buried in Alexandria and that hig tomb 
was not only visited by several Roman 
emperors but was mentioned by many 
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in accordance with Ptolemy. The general 
of Perdiccas intended to see that the plan 
was fulfilled even by force 1 necessary. 
Had it not been for the arrival of Ptole- 
my in Syria, Parmeno and Attalus might 
have been sucessful, Their failure must 
have been one of the direct causes which 
made Perdiccas attack Egypt in person. 
He intended not only to secure the body 
of Alexander but also to punish Ptolemy 
for killing his friend and agent Cleomenes 
and for conquering Cyrene and making alli- 
ance аралга! him with hig enemy Antipater 


Although, in the ancient records, no 
reason was given for burying Alexander 
at Memphis, yet I believe that this atti- 
tude of Perdiccas towards Ptolemy espe- 
dially in trying to secure the body of Alex- 
ander for Macedonis, dictated to Ptolemy 
the burial of Alexander at Memphis and 
not at Siwah. Memphis was then the ca- 
pital of Egypt because Alexandria was 
still under construction, In it was the re- 
sidence of the satrap of Egypt, Ptolemy. 
In burying Alexander there, the body 
would be under the close protection of 
Ptolemy. At Siwah, away from the capi- 
tal of Egypt, there was always the risk 
of having the body or the other contents 
of the tomb stolen, since it would mot 
fall under the direct guard of Ptolemy be- 
cause the journey to Siwah from the Nile 
is a long difficult and dangerous one. 


The body of Alexander did not remain 
permanently at Memphis because we learn 
from anciert authorities that it was trans- 
fered to Alexandria afler the city had 
Become the capital of Egypt and the new 
residence for the kings. It wag safer to 
have the body in the city where the Pto- 
lemies were staying, at least because Alex- 
ander was the leader who brought them 


The representation of Alexander on 
the sarcophagus recalls such painted re- 
presentations of the king ag seen on the 
tablets carried by the funerary chariot 
which were directed by Diodorus. The ca- 
reful execution, the rich decorations and 
the colourg used on this sarcophagus ma- 
ke mei believe that the sarcophagus was 
made for Alemander’s body. It may have 
been ordered therefore as part of the 
preparations for the funeral just after 
Alexander’s death and about the same ti- 
me as the order of the chariot. It was 
meant, as it seems to me io have been 
made in the course of the time during 
which the body was to stay at Babylon. 
1f that ig so, the golden coffin with the 
body of Alexander may have been inten- 
ded to be transferred at Sidon into this 
marble sarcophagus as a safeguard against 
the gea winds and the humidity of ‘the 
salt waters on the sea route from Sidon 
to Paraetonium (Marisa Matrouh). The 
body would then have taken the land rou- 
te from Babylon to Sidon and the other 
land route from Paraetonium to Siwah. 


But instead of taking the sea route 
firom: Sidon, the funeral had to go by 
land, to Egypt escorted from Syria by 
Ptolemy who had come together with a big 
force to Damascus. Ptolemy's arrival m 
Syria seemg to have been unexpected be- 
cause his excuse wals to add to the mag- 
nificence of the funeral, when it was clear 
that he wanted to safeguard the body 
from being kidnapped by Perdiccas and 
his officers. Perdiecas was in Asia minor 
when the funeral set on its journey. He 
intended to head a strong army and lead 
the funeral io Aegae. He sent thorefore 
Parmeno and Attalug to convey this plaa 
to Arrhidaeus the officer in charge of the 
funeral who seemed to have been acting 


around their neck. 


We leam from Pausanias that the fu- 
nenal took a land route, till Memphis where 
Ptolemy bunied Alexander. The burial was 
confirmed by the inscriptions on a frag- 
ment of Parian marble, One, therefore, 
wonders if the funeral was supposed ori- 
ginally to take the land route to Siwah; 
or was it to go part of the journey by 
sea? 

The sarcophagus discovered in 1887 at 
Sidon in Syria (now in the Museum of Cons- 
tantinople) throws, in my belief, much 
light on the answer of this enquiry, It 
was called after Alexander because the 
Macedonian leader appears on it in relief 
in one of his battles with the Persians. 


The sarcophagus discovered in 1887 at 
excavator Hamdy Bey and Reinach to have 
been that of Perdiccas, Parmenio. Mazai- 
os the Persian, Laomedon the friend of 
Alexander or Kophon the son of Artaba- 
zos. Mendel, on the other hand thought 
that Abdallonymus, a Phoenician who 
was set upon the throne of Sidon by Ale- 
xander about 332 B.C. had it made for 
hifnself. 

No matter whose body wag found in 
this (sarcophagus, there is, in my belief. 
much reason to suppose that this sarco- 
phagus was made at the order of a Greek 
and not a Phoenician as Mendel supposed. 
It was made of Pentelic marble in the 
pure Greek style of the last quarter of 
the 4th century B.C. Moreover, it took 
the form of a Greek temple with acrote- 
ria, antefixes, guttae and pedimental scul- 
ptures, Therefore it must have been made 
in Greece by a capable Greek artist for 
one whose taste and thought was Greek 
and not merely for an admirer of Alex- 
ander, 


claimg that Alexander wished to be bu- 
ried in the temple of his father Ammon 
at Siwah. 


I rather accept the version of Pau- 
sanias эшее we know that the decision of 
the council of the chiefs enforced it and 
came in full accordance with it. Besides, 
I do not see why should Alexander prefer 
Alexandria to all the towns in his vast 
empire and to all ibe cities he built. If 
Alexander was to prefer Alexandria, just 
because it falls in Egypt where Ammon 
existed, it would be more reasonable for 
him to chase Siwah where the temple of 
his father stood. 


On the other hand, Alexamder’s care 
and respect for Ammon at Siwah 18 ack- 
nowledged by all. In the Temple at Siwah, 
Alexander got his honours regarding what 
he should do for his dead friend Hephaes- 
tion who passed away only cne month be- 
fore him. 


Thus in my belief, the council of the 
chiefs, in their decision regarding Alexan- 
ders burial at Siwah was acting accord- 
ing to the wish of Alexander himpelf. The 
funeral procession was ready to start on 
its long journey about the end of 321 B.C. 
The chariot and the golden coffin made 
by Hieronymus and other artisans were 
masterpieces of art. From the description 
of Diodorus we understand that the cha- 
riot had a golden vault covered with pre- 
cious stones and decorated with reliefs of 
goats and stags, gold ringts and garlamds, 
There were figures of Victories holding 
trophies. The vault rose on a gold colon- 
nade within which was a golden net carry- 
ing long illustrated tablets. The chariot wag 
driven by 64 mules wearing golden crowns 
and bells. Collars set with precious stones 
and embroidered with gold were placed 
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belong, like his predecessors, to Macedonia 
alone and it would be surprising if the 
council of the chiefs meeting at babylon, 
decided in accordance with the decision of 
the oracle of Zeus at Babylon, that Alex; 
ander should be buried at Siwah in the 
Temple of his father Ammon. One won- 
des, however, if by doing that, the chiefs 
acted on their own accord or at the wish 
of Alexander himself. 


It is a known fact that Alexander's 
death did not occur suddenly, for his ill- 
ness lasted from Daesius 16 to Daesius 
28. The pain was so acute that his health 
was detemorating day by day. Alexander 
undoubtedly felt this fact, at least when 
the Malcedonian woldierg filed past his bed 
one by one, the day before hig death, after 
a rumour spread among the soldiers albe- 
ging that Alexander was already dead. 
This might have induced him on his own 
or at the request of those around him. 
to express his wish regarding his burial 
place, especially when he realized that 
the majority of his ancestors from the 
house of Aeacides, as has been stated, did 
not reach 30 years of age. There is 
More reason to suppose that he expres- 
sed such a wish since he wanted to be 
interred and since he cared, a few days 
after he was struck with illness, to ex- 
press his concern regarding the affairs of 
the state. Thus is illustrated in giving his 
sealing ring to Perdiccas, one of hig most 
trusted generals. 


Ancient records give us two versions 
of Alexander’s wish concerning the loca- 
tion of his tomb. One of these records 8 
a coptie manustript of an Alexandrian by 
the name Khademon identified as Khot- 
remon, a member of the ancient museum 
in Alexandria in A.D. 80. The manuscript 


remained always the hope of Perdiccas 
even after the council of the chiefg deci- 
ded, according to Diodorug the historian, 
in favour of burying Alexander at the 
temple of his father Ammon at Siwah. To 
Perdigcas who acted as the heir of Alex- 
ander’s Empire especially after marrying 
Cleopatra, Alexander's mister, Macedonia 
ought to remain the centre of the united 
empire. Therefore Alexander, the founder 
of the Empire ought to be buried at Aegae, 
especially after a prophecy wag circula- 
ted predicting the prosperity and the sta- 
bility for the country in which Alexander 
would be buried, Besides Alexander's sis- 
ter and his mother Olympia must have 
favoured Alexander'a burial at Aegae since 
they were living in Macedonia and must 
have pressed it on Perdiccas, But was Ale- 
xander after all buried at Aegae as Ba- 
bylon alleged? 


It was natural for a Macedonian king 
to seek his burial place together with the 
other kings of Macedonia within the royal 
cemetery at Aegae; but Alexander was 
different fram all the Macedonian kings 
who preceded him; for he was a universal 
monarch, the King of kingg and the mas- 
ter of the whole world empire. He was a 
blend of the divine and the human ag ack- 
nowledged by the oracles of Apollo at 
Didyma, Ammon at Siwah and the priests 
of Babylon. He was the son of Zeus Am- 
mon who asked even the Greeks to re- 
cognize hig divinity. He was a Macedo- 
nian who married а Persian princess and 
so did many of the Greeks in his army 
after him marry persian women. He built 
up a joint force of Macedonians and Ira- 
niang and appointed Iramans as military 
governors of the provinces. 


Thug Alexander, in my belief, did not 
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Where Was Alexander The Great Buried 
by Dr. FAWZI EL FAKHARANI 


Associate Professor of Classical Archeclogy, University of Alexandria. 


On Daesius 28, 323 B.C. Alexander 
the Great passed away at Babylon at the 
age of 33. On the noxt day the council of 
chiefs met and decided at the suggestion 
of Perdiccais to put his idiot half brother 
Philip III and his posthumous son by Ro- 
xane, Alexander IV at the head of the 
Empire, Perdiccas, the most powerful per- 
son at Babylon, remained chiliarch and had 
the effective control of Asia. He determi- 
ned to act as the regent of the Empire. 


Ptolemy’s price for recognizing Per- 
diecas, was the satrapy of Egypt and the 
appointment of Arrhidaeus, a Macedonian 
chief, in control of the arnangement for the 
funeral of Alexander. 


After lying exposed for few days, A- 
lexander's body was mummified but had to 
remain nearly two years at Babylon be- 
fore the funeral could take place. This de. 
lay was partly due to the lack of agree- 
ment among the chiefs of the army re- 
garding the burial place and partly becau- 
Se the preparations for such a luxurious 
funeral needed a long time. 


It was at first stated that Alexander 
was to be buried at the royal sepulchre 
at Aegae, the former capital of Macedo- 
nia, the true home of tbe kings and the 
nucleus of all Alexander's Empire. This 


No archaeological problem has caus- 
ed such a controversy as that of the loca- 
tion of the Tomb of Alexander the Great. 
The problem goes back to the end of the 
IV cent, A.D. when St. John Chrysostom 
asked with emphasis, «Tell me where the 
Sema of Alexander is.» From this enquiry 
it is clear that the Sema was not visible 
at that time and that its position was un- 
known, 


Im modern times the problem appeared 
again at the beginning of the 19th century 
when the Moslems of Alexandria informed 
the British forces that Napoleon’s troops 
were hiding the sarcophagus of Alexander, 
which they took from Attareen Mosque 
on their withdrawal from their unsuccess- 
ful expedition in Egypt in 1801. The Bri- 
tish army found the sarcophagus in the 
French hospital ship and sent it to the 
British Museum in London, 


Since then several sites of the vast 
Empire of Alexander claimed to be the 
burial place for this Macedonian king. 
Subsequently manyscholars get on a series 
of research and excavations with the hope 
of Pinding the tomb of Alexander and put- 
ting &n end to this controvergy. I hope he- 
ro to sum up these views and to find an 
answer to this inquiry. 
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they may have used drugs for the treat- 
ment off'certain diseases. Students from. all 
over the world came to Alexandria to stu- 
dy the medical sciences, 


This is only a glimpse of what the 
Alexandrian Museum -did in the field of 
human knowledge, The achievement of its 
great scholars can hardly be over-estima- 
ted, They formed what was no doubt the 
first university in the full sense of the 
word, 


other way round. 


Medicine was another field in which 
the Alexandrian school had a high repu- 
tation, To be graduate of Alexandria was 
for a long time a, mark of distinction, They 
especially made а good progress in the 
study of anatomy. Their research cente- 
red mainly round the brain nervoug system 
and the lungs. They discovered that the 
nerves were the lines along which messa- 
ges of pain or pleasure pass to the brain. 
It séems they practised vivisection and 
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stadies, ог about 24,662 mules, which is 
not far off the correct figure, Eratosthe- 
nes algo made а map of the world in which 
he set out hig views concerning the shape 
of the earth. In hus work he was no doubt 
greatly assusted by his vast knowledge of 
mathematics. 


Another famous Alexandrian scholar 
was ‘Archimedes, perhaps the greatest mat- 
hematician of antiquity, He was born in Sy- 
racuge in 287, but he studied for some time 
in Alexandria and met its distinguished 
scholars like Enatosthenes and others. He 
discovered that by using levers, heavy 
weights can be moved with little force. One 
of his most famoug sayings was: «Give me 
a place to stand on and І wil move the 
earth.» The water-screw which is still wi- 
dely used in Egypt to-day to lift water 
from canals for the purpose of irrigating 
flelda was probably an invention of hig. 


But the founder of the school of mat- 
hematics in Alexandria was Euclid. He 
was one of the first generation of the Mu- 
seum scientists, His book «Elements of 
Geometry» continued in uge until fairly re- 
cently, It wag first translated into Latin 
and then in the eighth century into Arabic 
for use in the Islamic world, From Arabic 
it was later translated into many Euro- 
pean languages. With the progress in mat- 
hematies the interest in astronomy natu- 
rally grew, The Ptolemies built an ob- 
servatory in Alexandria for the study of 
astronomy. Ag there were no telescopes 
they probably used mirrors, but they cer- 
tainly made important observations, They 
discovered a number of fixed stars and 
observed that the earth and planets re- 
volve round the sun, though everyone, in- 
cluding the scientists, thought it was the 


of Herodotus and other long works were 
thus divided into books, and this division 
is still kept today, Callimachus was not 
only a great libnarian but also an outs- 
tanding poet, It is a pity that most of 
his works have been lost and according 
to one story he wrote more than 800 vo- 
lumes. One of his best poems was the 
«Aetia» (or Causes), a miscellany of in- 
formation on history, geography and my- 
thology. But we still know many of his 
epigrams and hymns and these were not 
purely mythological but had a political na- 
ture, for example he wrote a hymn to Zeus 
which was actually an essay on the divine 
rights on the kings, 


Another outstanding figure in the le- 
arned circles of ancient Alexandria was 
Eratosthenes, whom we might call the fa- 
ther of scientific geography. Eratosthenes 
(about 275 — 145 EC!) was a native of 
Cyrene, then he studied first at Alexan- 
dria under Callimachus then at ‘Athens, 
Ptolemy Euergetes recalled him to Alexan- 
dria and appointed him librarian, He was 
а poet, philosopher, grammnarian and phi- 
lologist, but first of all a geographer. His 
most remarkable achievement wag to me- 
asure the circumference of the earth, hav- 
ing discovered that the sun was directly 
vertieal over a well at Aswan (then cal- 
led Syene) on mid-summer day at noon, 
he measured the zenith distance of the sun 
Bt Alexandria at the same time, Finding 
this to be one-fiftieth of a circle and know- 
ing the distance from Alexandria to As- 
wan to be 5000 stadia (the stadium was 
an ancient Greek measure of distance of 
approximately 600 Greek feet or about one 
tenth of a mile), he calculated that the 
circumference of the earth must be 250,000 
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Good editing of ancient authors natu- 
rally required an intensive study of the lan- 
guage, It was also found necessary to es- 
tablish the rules of grammer. In about 100 
B.C., one of the Alexandrian Scholars, Di- 
onysius Thrax, or the Thracian since his 
father was from ‘Thrace in Northern 
Greece, wrote the first scientific Greek 
Grammer, The work had a great reputa- 
tion in antiquity, and the grammatical 
terms he employed are still in use when 
classifying the parts of speech and ar- 
ranging the verbs according to conjuga- 
tion, The study of grammer is always the 
first step in the serious study of any lan- 
guage. 


The vast collection of books which 
Was gathered to-gether in Alexandria re- 
quired careful arrangement and catalogu- 
ing, This was done by Callimachus, the 
great scholar and poet whom Ptolemy Phi- 
ladelphus appointed in about 260 B.C, as 
director of the library and for nearly 20 
years he worked hard on the Alexandrian 
collection of books, At last he published 
his monumental work called «<Pinakes» or 
«Tablets» in 120 books, It was a catalogue 
arranged in chronological order of all the 
works included in the Library wnth short 
notes on the authors, observations on their 
authenticity and & brief commentary on 
the contents, There were eight sections : 
dramatists, epic and lyric poets, legisla- 
tors, philosophers, historians orators, rhe- 
toricians and miscellaneous. Callimachus is 
also credited with reducing the size of the 
papyrus rolls by dividing a long work into 
a series of rolls thug making the books 
of the time easier to handle and more 
convenient for the reader, The «Iliad» 
and «Odyssey» ag well as the «History» 


There were colonades and a building in 
which there was a common dimng room 
for the scholars who worked there, The 
Museum was supported by the state and 
placed under state control, Lectures were 
certainly delivered and discussions held on 
a high level, research was also done in the 
best possible atmosphere, It, appears to مقط‎ 
ve been residential, ie. the scholars actu- 
ally lived there, The gcientistg received re- 
gular salaries from the royal treasury to 
relieve them from all financial anxiety, It 
was in fact like any modern university with 
its two main branches: arts and science. 
Thus scholars could concentrate on histo- 
ry, geography, literature and literary criti- 
eism, linguistic studies or on mathematics, 
astronomy, Medicine and so on, 'There is no 
bnanch of science that did not receive its 
due attention in Alexandria. But in the Pto- 
lemaic monarchy there was no room for 
the political activity that was the main 
feature of the democratic system of ancient 
Athens. Philosophy and free thinking did 
not find the right atmosphere in Alexan- 
dria for the same reason, The study of li- 
terature, however received much attention 
and was a field in which Alexandrian scho- 
larg really showed their genius, They star- 
led by fixing the texts for the various aut- 
hors. These had been corrupted by time 
and it was necessary to establish their aut- 
henticity once more. We are indebted to the 
Alexandrians for giving us the correct text 
of the Homeric poems, the varioug lyric 
and dramatic poets, It was they who mven- 
ted the accentuation an@ punctuation of 
these editions. It is these «Alexandrian E- 
ditions» that we now have of Greek litera- 
ture, They have given ug the correct edi- 
iiong of Homer, Plato, Xenophon, Herodo- 
tus and others, 
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The Museum of Ancient Alexandria 


by 


Dr, DAOUD ABDO DAOUD 


mythology we.e the inspiring goddesses of 
the intellectual pursuits: art, sciences, po- 
etry and so on Hence the Museum of an- 
cient Alexandria came to mean a place of 
learning ard education, 


The intellectual movement in Alexan- 
dria started early in the Ptolemaic period, 
The foundation of the Museum ig connected 
with the first three Ptolemaic kings: Pto- 
lemy I Soter (328 to 285 B.C), Ptolemy II 
Philadelphus (285 to 246 B.C.) and Ptolemy 
Ш Euergetes (246 to 222 B.C.). The exact 
date of foundation ig not known, but it 
seems that Soter began to gather around 
bim from all parts of the Greek world a 
circle of men eminent in literature and phi- 
losophy, He gave them every facility and 
encouragement for research and at the sa- 
Ine time, m order to facilitate their work, 
he laid the foundation of the library, the 
greatest collection of bookg for general use 
m the ancient world, In this latter work his 
main advisor was Demetrius of Phalcrum, 
the Athenian orator, statesman and philo- 
sopher who had fled from Athens and took 
refuge in Egypt. Both the Museum and li- 
brary have of course disappeared comple- 
tely but we know from ancient historians, 
e.g. Strabo (64 B.C. — A.D. 24), that they 
were situated in the Brucheum or Royal 
Quarter (around the eastern harbour). 


Of all the cities founded by Alexander 
the Great, op in his memory and carrying 
his name, none could compete in importan- 
ce with «Alexandria ad Aegyptum», as an- 
cient historians like te call it. But there 
were many Alexandrias in Asia Minor, Sy- 
ria, Pemsia and India, also some of them 
БЕШ remain like Alexandrettq or little Alex- 
andria now known as «Iskancarona-. The- 
re was also Alexandria Troas or simply 
Troas, on the coast of Asia minor, there 
was а, city called Alexandria Suriana on the 
Persian Gulf and several others in Persia 
and India, Most of them have perished and 
they never achieved much importance, but 
the Egyptian Alexandria was destined to 
become soon after itg foundation the center 
of the world's activity and thought. It re- 
mained the Capital of Egypt for nearly 
1000 years, from its foundation m 331 B.C. 
till the middle of the seventh century A.D., 
when the Arabs invaded Egypt and the 
capital was transferred to Fustat, 


One of the glories of ancient Alexan- 
dria was its «Museon», a university m 
the full sense of the word: discussions on 
a'l sorts of subjects were held in it and 
lectures delivered, though the main atten- 
tion was paid to research work. The word 
«Museion» in ancient Greek means the 
shrine or home of the Muses who in Greek 
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were favourable for these motifs to be 
created in Alexandria, but since the ar- 
tists like the poets travelled in that epoch 
from one Hellenistic centre to the other. 
Naturally, the innovations in art and li- 
terature were bound to appear in the dif- 
ferent centres they visited. We have a 
proof to that in the fact that the famous 
Alexandrian poet "Theocritus was not born 
in Alexandria but in Syracuse. Similarly, 
Appolonius Rhodes, the Alexandrian poet 
was born in Alexandria but travelled to 
Rhodes and from there he got that name 
by which he is now known. 


As Callimachus, the Alexandrian po- 
et claimed that the age of the long poems 
wag over and that the Alexandrian period 
was an age for the short poems such as 
the epigram which had to be like pearls, 
the Alexandrian artist cared also to de 
corate small gems and cameoes made of 
precious stone to produce of them mas- 
terpieces of art. 


Finally, we must not forget that many 
of these motifs had been assigned by ma- 
ny scholars to the other Hellenistic 
schools of art, This, in my view, should 
not change the fact that the conditions 


marble statues of Venus in the same pose, 


This academic scientific outlook on 
the works of art takes a new phase in 
the representation of imaginary subjects. 
Homer who died hundredg of years before 
is now represented in sculpture. It is a 
study of the blind poet as imagined by the 
Alexandrian artist. Philosophers, poets, o- 
nators are now carved from imagination. 
Even subjects as the Nile or his wife with 
the cornucopia of riches and the various 
people depending for their lives on his 
waters are now illustrated in sculpture 
(Fig. 7). The best example is the Nile in. 
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the statues also. 

The artist cannot keep himself apart 
from the scientific methods adopted in the 
famous museum of the Ptolemies, He in 
his turn cares to make studies in art. 
Thus we find him on one occasion repre- 
senting a foot or a hand throwing a ball 
In the foot we can see his treatment of 
the leather sandals in comparison to the 
akin of the human foot. In the arm we 
notice the muscles and the veing on the 
arm. as it throws the ball. Now the artist 
makes a study of animals such as frogs, 
or even human beings, for we see in the 
collection of the museum also several small 


Fig. 7 


subject, She is represented naked as a wo- 
man in full sense and not as a goddess as in 
the famous naked Venus of Cnidus by Pra- 
xiteles. Love scents and indiscreet scenes 
such as those of Матв and Venus or Cu- 
pid and Psyche (Fig. 8) find their way 
for the first time into art, 


the Louvre or even his wife in the Alex- 
andrian museum. 

The luxury in which the Alexandrians 
lived led to immorarity. This is illustrated 
in the imdiscreet love poems of Apollonius 
Rhodes, the Alexandrian poet. In art Ve- 
nus (Aphrodite) becomes a very favourite 


ges 


Fig. 5 
different races of people whom he sees iu 
this cosmopolitan capital Negroes find 
their way now to this Greek art of Alex- 
andria as well as the clowns and the comic 
faces he sees in the festivals in the streets 
(Fig. 6). Sentiments are now apparent in 


ment as seen in the various portraits of 
the Ptolemaic kings and queens carved in 
stone and on coins. 


Thus in this period the people as well 
as the kings were the new patrons of art. 
This is a direct result of the riches in 
which Alexandria lived because of her com- 
merce mnd industry because of the various 
conquests which were carried out by the 
Ptolemies South of Egypt and the other 
countries of the mediterranean such as 
Cynene and Syria, The artist wants to ple- 
аве his patron and to satisfy his own tas- 
te. He is now free from the domain of the 
Gods of Olympus who controlled the ispi- 
ritual life of the Greeks before Alexander's 
conquest of the Persian Empire, The ar- 
tist now for the first time choses hig 
subjects and motifs from the environment 
and the surroundings. His motto is now 
art for art’s sake, Since the civilization in 
a certain place at a certain period is unity 
in itself, literature acts therefore as its 
voice while art is its mirror on which the 
other aspects of life are reflected, 


Now in Alexandria we find poets like 
Theocritus in his pastoral poems describe 
for the first time nature ag the shepherd 
gees it, The trees, the stream, the cows and 
the animals as well as the farmers find 
place in his writings. Similarly the artist 
represents for the first time in the frescoes 
(Fig. 5), in the 2208315, in sculpture and 
terracottas scenes of daily life and lands- 
capes. As the pastoral idylls of the Alex- 
andrian poet, Theocritus influenced Virgil, 
the greatest of the Latin poets, as well as 
later poets, the landscape scenes of the 
Nile and Egypt were quoted by the artists 
in Campania in Italy and later painters. 

The Alexandrian artist now walks in 
the street in search for subjects and mo- 
tifs. Thus we find him representing the 
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light and shade in the hair and the carv- 
ing of the iris and the pupil of the eyes, 
which are typical features of the Antoni- 
ne period, ie, mid of the second century 
after Christ. 


In the domain of subjects and motifs, 
the Alexandrian school of art had its gre- 
atest characteristics and influence, In the 
clagsical period the artists of Greece ser- 
ved religion to such an extent that Phi- 
dias was called by Quintilian to have ad- 
ded to the Greek religion because of his 
statues of Athena Parthenos or Zeug at 
Olympia. 


In the Hellenistic epoch and especial- 
ly in Alexandria the social, religious and 
civic conditions changed, In the place of 
the small city-states of Greece such as 
the city-states of Atheng or that of Sparta 
or Corinth, there is now in Egypt a big 
kingdom which wanted to encroach on all 
the other parts of Alexander's Empire. 
There are now hereditary kings and 
queens called the Ptolemies. There are now 
new religions in addition to the old ones. 
We find now the gods of the Pharaohs and 
those of the Greeks as well as new gods 
such as Serapis, Besides the Ptolemies 
themselves were worshipped as gods in the 
same manner as the Pharaohs before. 
This led the people in Alexandria not to 
care much about the gods contrary to 
what the Greeks of the 5th century B.C. 
of Greete did before. 


On the other hand they cared to 
flatter the kings. Thus a new art develo- 
ped in Alexandria, i.e. the art of portrai- 
ture, In fact, Alexander portrayed by Ly- 
sippus, yet the Pharaohs before him were 
often represented in sculpture. To the Pto- 
lemies this art owes much of its develop- 


known to scientists by their Italian words 
sfumato and morbidezza. In other words 
the Alexandrian statues were delicate in 
their execution and have the projecting 
parts of the face such as the eye-brows 
etc. not accentuated as if seen through 
smoke or behind dull glasses. 


Now also in Alexandria we could see 
variety of styles combined in one work 
of art as seen in the decoration of the 
facade of the main tomb in Kom el Shu- 
kafa catacombs where we find Pharaonic, 
Greek and Roman elements together. In 
the statues of the deceased in the same 
tomb (Fig, 4) we notice this combination 


Fig. 4 | 
of styles. The pose of the man or the wo- 
man and the treatment of the hands and 
the dress are Pharaonic hut the head ig 
Roman in style. We notice the effect of 
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hism in Asia, Several casts of Buddha 
were. made and exported from India to 
China, and other countries of Asia. The 
Alexandrian elements and motifs in such 
statues as well as in the discoveries in 
Taxila and Gandhara prove the Alexan- 
drian influence on them. 


In Alexandria the artist followed 
Pharaonic art in its extensive use of co- 
lours, It was important in the eyes of the 
Pharaonic artist to bring about the co- 
lours of life, Therefore he painted the sta- 
tues. furniture, walls, sarcophagi and 
other objects after giving them coats 
of plaster. Thug the terracotta figurines 
made by the alexandrian artists received, 
in most of the cases various colours. The 
colours are still conspicuous on many of 
this Tanagra collection, as they are cal- 
led. 


The use of colour together with plas- 
ter helped the Alexandrian artists to de- 
velop fresco paintings on the walls of pub- 
lie and private buildings. This has been 
aknowledged by ancient authors such as 
Pliny, who, and others after him, claim that 
the various styles of Roman fresco paint- 
ings are Alexandrian, This is confirmed 
by the discovery in Alexandria of fresco 
painted walls in the Ptolemaic cemeteries 
of Anfushy and Gabbari in imitation of 
Alabaster veneering on walls known as 
the first Pomperian or incrustation style. 
We have also in the city a tomb made 
completely of alabaster in the Latin ce- 
metry as a prototype to this fresco pain- 
ted tombs. 


With regard to style, we find that 
the Alexandrian artist followed the Greek 
schools of art of the 4th century B.C. such 
as those of Praxiteles, Scopag and Lysip- 
pus, with some marked characteristics 


Fig. 3 


making ornamental plaques to decorate the 
walls such as this collection of the Grae- 
co-Roman Museum of Alexandria and tho- 
se of Alexandrian manufacture found in 
Begram in Afghanistan. 


Such moulds were not limited to ter- 
ra-cotta or stucco objects but they were 
used much to decorate metal and silver 
. bowls, ‘cups and plates Several Alexan- 
@rian collections of silver bowls and cups 
were discovered in Alexandria as well as 
in far away places such as Bosco Reale in 
Italy, England and Hildesheim in Germa- 
ny. They were also used to decorate glass 
bowls cups and vases 


Alexandrian technique of making 
casts and moulds had a great effect on 
the development and spreading of Budd- 
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ple, the figures were carved deep in the 
material with the most projecting parts 
of it on level with the background. Greek 
and Roman reliefs, on the other hand, pro- 
ject in degrees in all their parts higher 
than the background, The artist in Alex- 
andria could use either of these two met- 
hods at will. Some stelae discovered in 
Alexandrie, now in the museum, show 
Greek women for example, clad in Greek 
dress but carved in the Egyptian manner, 
while others were carved in the Greek 
manner, 


Another Pharacnic technique used ex- 
tensively by the Greek artists in Alexan- 
dria was the use of making casts and 
moulds, Casts and moulds were used in 
Pharaonic Egypt in making masks, plas- 
ter statues such ag those found at Tell el 
Amarna for Nefer-Titi and for several o- 
ther purposes. 


In Alexandria casts and moulds were 
used for several purposes and had a great 
effect on the development of several in- 
dustrial productions in the city. With the 
tendency of the age to make statues of 
small size because of the shortage of mar- 
ble, many small figurines of terra-cotta 
were made by means of terra-cotta or 
plaster moulds. Such figurines (known by 
the name of Tanagra figurines) which we- 
re modelled on the style of the famous 
3680013 of the 4th century B.C. such as 
the school of Praxiteleg were made in big 
quantities to meet the great demand of 
the rich people who wanted to decorate 
their houses and tombs with works of art 
(Fig. 8). Similar moulds were stamped on 
the still unbaked vases in order to bring 
about the decorations in relief ag seen on 
this Alexandrian vase. Moulds of various 
Subjects were pressed on the clay for 


made of marble such as the statues of 
Mareus Aurelius, Septimius Severus, Com- 
modus and Heracles, now in the Mugeum 
of Alexandria, 


In fact this big variety of stones 
quarried in Egypt gave the Greek artist 
of Alexandria the chance of using certain 
stones for certain subjects such as the uge 
of basalt in representing negroes or por- 
phyry to represent drunk satyres, 


In the field of technique, the Greek 
artist working in Alexandria availed him- 
self with the methods used by the Egyp- 
fian artists in addition to his own Greek 
methods, 


On the Pharaonic reliefs, for exam- 
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This method was arrived at wben they 
realized that sometimes when making the 
locks of the hair, the chisel, against their 
wish, chopped off parts of the hair and 
thus the whole piece of marble would ha- 
ve been spoiled. Besides, they found that 
the plaster, whose ingredients were abun- 
dant near Alexandria, and which the Pha- 
raobs used extensively for making the wigs 
and covering walls and statues to receive 
the colours of life, if mixed with marble 
powder and polished would give the same 
shining impression ag white marble. 
Plaster after all was handled while wet 
and was thus easy to shape. 


The third method was to find an al- 
ternate to marble, Alabaster which is 
quarried at Hemman near Alexandria is 
considered the Egyptian marble but it was 
weaker than the ordinary marble. In al- 
abaster several small statues were car- 
ved &nd some can be seen in the Alexan- 
dria Museum today. Similarly white li- 
Mestone was used for some statues, A 
big statue of а seated woman can be seen 
in the museum. Although the Pharaohs 
had their statues carved іп the hard vol- 
canice stones of Aswan such as granite, 
basalt and the like, yet it did not appeal 
to the Ptolemies and did not prefer to use 
them for statues. There are howeve 
few statues carved in these hard stones such 
as the granite statues of Ptolemy II and 
his wife Arsinoe in the Vatican Museum 
or the colossal porphry statue of the em- 
peror Diocletian in the museum of Alex- 
andria (Fig. 2). 


This all does not mean that in the 
Graeco-Roman period no big statues were 
carved in marble. On the contrary, some 
big statues of gods and emperors were 


re the Greek artist working in Alexandria 
had to economize in the use of marble, sin- 
ce the transport of marble from Greece to 
Egypt was a costly business and the im- 
ported quality is thug limited, To face this 
problem, the Greek artist in Alexandria had 
to use any of the following solutions which 
came to be one of the characteristicg in the 
Alexandrian works of art, The sculptures in 
marble bad to be made in a small size. 
Thus we get in Alexandria, as ig seen in 
the Graeco-Roman Museum several small 
statues of marble of Venus or any other 
diety or person, These small sized statues 
appealed to the inhabitants of Alexandria 
and were soon extended to other materials 
in which the figures were made whether 
alabaster, stone, plaster, or terra-cotta. 


In the second method the tricky and 
difficult parts of the body were left flat 
and smooth such as the hair or the beard 
in order to be executed in plaster such as 
ween in the head of the Asclepius (Fig. 1). 
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song of the sculptor Praxiteleg (a leading 
Greek sculptor of the 4th Century B.C.) 
made statues for some of the Ptolemies. 
Bryaxis, the Greek sculptor wag asked by 
Ptolemy I to make a statue of the god 
Serapis, Moreover, the Ptolemies welcom- 
ed.the Athenian artists into Alexandria 
when Demetrius of Phaleron, tho ruler of 
Athens, banned the decoration of tomb ste- 
lae and alters with paintings or reliefs. 


Before these Athenian artists ‘could 
set to work after their immigration into 
Alexandria, they had the chance io deve- 
op their capacities and artistic talents 
through what they saw and examined of 
the works of art of the other Hellenistic 
centreg and also the works of art of Pha- 
raonic Egypt. To this experionce we must 
add what they had already learnt in Gree- 
ce in the schools of the 4th century B.C. 
such as those of Praxiteles, Scopag and 
Lyssipus, as well as the schools of the 5th 
century B.C. All these amenities remained 
in the background before the eyeg and feel- 
ings of the Alexandrian artist, and were 
reflected in his production, 


Thus the school of Alexandria wag ab- 
le to draw, for herself clear and marked lı- 
nes in every aspect which hag a bearing 
on the work of art, These aspects are ihe 
material in which the artistic work is pro- 
duced, the technique employed for the exe- 
cution of the work, the style adopted for 
it and the subject chosen which the work 
of art illustrates, 


In Greece, the material was bronze or 
marble because marble quarries are abun- 
dant on the mainland and the Aegean is- 
lands, In Egypt marble is failing, T'hexefo- 


Egypt and during the rule of the Ptole- 
mies, The Ptolemies, moreover encouraged 
the Greek scientists, scholars mnd poets 
to come from all over the Hellenistic 
world and settle in the city especially af- 
ter the establishment of the Library and 
the Museum. 


As the economy, medicine, sciences 
and literature flourished with the construc- 
tion of the Pharos, the famoug lighthouse, 
the Library and the Museum, similarly, 
there were elements of great importance 
which were bound to cause an Alexan- 
drian school of art to be created, The arts 
found indeed in Alexandria a very fertile 
field. This is due to the fact that art 
flourishes among the people who encou- 
rage and appreciate it, In Alexandria, the 
majority of the population were Greeks 
and native Egyptians, Both races were re- 
nowned for their artistic taste as seen in 
the long tradition and the high standard 
which both the Greeks and the Egyptians 
had attained in former times. In the Hel- 
lenistic period this feeling for the aesthe- 
tic qualities of the works of art wag made 
manifest to us in the form of the descrip- 
tion of some artistic works by the various 
Alexandrian poets such аз Leonides: and 
Herondas, 


The Ptolemies themselves showed no 
less а feeling for art, for they imported 
many works of art produced in the schools 
of the other Hellenistic centrés such as 
the schools of Pergamon, Rhodes and 
Antioch. The discovery of the head of 
a Gaul near Giza 18 a material witness to 
that. Besides, the Ptolemies asked geveral 
famous sculptors and painters of the pe- 
riod to make them some statues, The two 
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Art in Alexandria in the Graeco-Roman Period. 
by Dr. FAWZI EL FAKHARANI 
Associate Profereor of Classical Archeology, University of Alexandria, 


«Alexandria ad Aegyptum», ie. «Alexan- 
dria in the neighbourhood of Egypt.» Her 
eivihzation was not Pharaonic like the 
rest of Egypt but conformed and ran on 
line with the civilization of Greece and 
other Hellenistic kingdoms. This was de- 
liberately planned by the Ptolemies, the 
Greek rulers of Egypt in the Hellenistic 
epoch, as it seems, since the remains of 
their buildings and works of art in Alex- 
andria were of the Greek type while those 
of the resi of the country were on the 
Pharaonic style. This is illustrated, for 
example, in the reliefs of Ptolemy III and 
his wife Berenike on the facade of the 
temple at Karnak and in thePtolemic tem- 
ples at Edfu, Kom-Ombo, Dendera and el- 
sewhere. 


On the other hand the antiquities of 
Alexandria put on a Greek face as early 
as the city’s foundation by Alexander the 
Great, Dinocrates, the architect, in making 
the plan of the city, followed the system 
laid down in the 5th century B.C. for 
town-planning by the Greek architect Hip- 
podamus of Miletus. This Greek touch 
was further extended to the various build- 
ings and constructions which were estab- 
lished in the city because of the increasing 
numbers of Greeks who immigrated into 
Alexandria with Alexander’; conquest of 


During the Graeco-Roman period in 
Egypt which lasted from 331 B.C. till A.D. 
640, Alexandria, the capital of Egypt then, 
held, as the ancient historian Diodorus 
stated, a prominent place among the civi- 
lized cities of the ancient world, Her role 
in the development of science, medicine, 
philosophy and litenature is acknowledged 
by all. Yet in the field of art many western 
scholars deny that the city had a school 
of her own, This, as it seems to me, is 
«due to the fact that many of the famous 
artistic works remain still hidden under 
the huge buildings of the modern city. In 
ispite of that all, the few artistic works 
which came to light in Alexandria and ın 
the other centres which were in contact 
with the city in ancient times, are suffi- 
cient not only to confirm the existence of 
such school but to show even that its in- 
fluence spread far and wide leaving a deep 
impression on the arts of the other Hel- 
lenistic centres and the arts of later periods 


But before we illustrate the various 
aspects and characteristics of this school, 
we must realize first that the basis for 
any artistic work rests with the environ- 
ment and the people among whom it is 
produced and appreciated, In Alexandria, 
this environment was mostly Greek to an 
extent that the city was called 1n antiquity, 


au تو‎ 


The whole city of Alexandria is a huge 
museum. gathering the antiquities of the 
Greeks the Ptolemies the Romans, the ear- 
ly Christians and the Moslems, In every 
apot of it some beautiful or venerable reliz 
is to'be found, evoking one of the succetasi- 
ve eras of its history. There ig here an 
outstanding; wealth of antique; baths, tombs, 
churches, mosques. АП these vestiges have 
а common characteristic: beauty and art. 
CITY OF KNOWLEDGE 

Alexandria has always been. a focus of 
sciences. Its old university was a shrine for 
students from everywhere. Among ths 
most illustrious graduates of this Univer- 
sity are Euclides, the father of Geometry, 
and Archimides whos: theories still stand 
good, Eratosthenis, who measured the cir- 
cumference of the Earth and drew a map 
of the world, Dionissidig who laid down 
the rules of an African grammar and in 
fluenced the grammars of other languages. 

Medicine and Physicg seem to have 
been the most flourishing sciences of the 
ancient Alexandrian University. 


Kom El-Shukafa, proudly stands a granite 
golumn, thirty meters high, called Pompe- 
iug Column (in Arabic; Sawari Column). 
Near it are the vestiges of the Serapeum, 
which was the temple of the god. Serapis. 
The column is a living witness to one of 
the oldest civilisation: of the world; the 
visitor has a feeling of veneration and 
grandeur when he stands for a few mi- 
nutes looking at the multimillenary block 
of granite which still victoriously chal- 
lenges time. 

THE PANEON 

One of the features of Alexandria is au 
artificial hill, near Alexandria main sta- 
tion, known as the Paneon. It had been 
built in honour of the god Pan. It domina- 
ted the whole city, and was surrounded 
with marvelous gardens. 

The modern name of the Paneon is Kom 
El-Dekka (in Arabic Kom means Hill), 
and new buildings have invaded the site, o 
that it is now a blend of old eee and 
of modern architecture. 

A MUSEUM OF BEAUTY AND ART 


to New-York, But the place of the Temple 


‘and the obelisks is still here, at Ramleh, 


an eternal witness of past dramas, glorie 
and civilisation, 

In London and in New-York, the two 
pharaonic obelisks proclaim, their Egyp- 
tian origin and eternally point out to their 
native land and to Caesarion's temple in 
Alexandria. 

CITY OF BEAUTY 

Alexandria ig as fascinating ag a bri- 
de walking to the altar. Its legendary beau. 
ty is vouched for by a historic event: in 
the year 30 B.C. the Roman Emperor Au. 
gustus invaded the city and put an end tc 
the Ptolemie era. The inhabitants, who had 
resisted the invaders, expected the Roman 
conqueror to erush'them, but they were ple- 
agaatly surprised to hear an announcement 
from Augustus saying that he had forgi- 
ven them... because of the beauty of their 
city! 

POMPEIUS COLUMN 
In the oldest of Alexandria quarters, 


CLEOPATRA'S BIRTHPLACE: 


The beautiful city was the birthplace 
of the most beautiful woman who ever go- 
verned a country. On the sands of Alex 
andria shore Cleopatra was dreaming of 
the domination of the whole Roman 
empire through conquering the heart 
of the Roman Emperor. The vesti- 
ges of Cleopatra’s bathrooms at Silsila, 
Alexandria, are still impregnated with the 
historic affair between the charming 
Queen and the young Emperor, and they 
still reflect the images of the incredibly 
mad luxury represented by golden thrones, 
which was the decorum to that imperial 
love. 

THE OBELISKS OF RAMLEH STATION 

At Ramleh, Alexandria, is located the 
temple of Caasarion, son of Ceasar and 
Cleopatra. The powerful Queen has trans 
ferred to the temple two pharaonic obe- 
ligkiy made of granite. In the year 1877 Bri- 
[айп took to London one of the two obelisks, 
and in 1879 the U S.A. took the other one 


< 


Landmarks of Alexandria 
by MOHAMED EL-TOHAMY 


of the civilised world at that epoch, soon 
was dwarfed and eclipsed by Alexandria, 
whose lighthouse and library were unique 
in the world. 


This light-house introduced a new 
word in all the languages of mankind, The 
vestiges of the old light-house are now 
found at a big rock in Pharog island, sur- 
rounded by the ruing of Kait-Bay Citadel. 
This first monument of its kind in the an- 
nals of navigation consisted of three sto- 
reya; the first storey comprised 300 rooms 
for men and equipment. When, to-day, ono 
stands in that immortal spot, he feels that 
he grasps a valuable bit of universal -his- 
‘ory. 


When, in the year 331 B.C., comply- 
ing with the Orders issued by Alexander 
the Great, the famous architect Dinocratis 
laid the first stone of the City of Alexan- 
dria, he knew that he wag creating the new 
capital of the world. This was the dream 
of the great monarchi The city rested upon 
a hill overlooking the island of Pharos, 
about a mile distant from the shore, and 
just north of Lake Mareotis (Mariut), 
which was connected with the Rosetta 
Branch of the Nile 


Alexander died teo early to enjoy his 
new Capital. His successos, the Ptolemjes, 
spared mo effort to embellish the town and 
"nlarge it. Athens, which way the capital 


Alexandria Pearl of The Mediterranean 


The University of Alexandria was born 
several hundred years before Christ, itg li- 
brary was a focus of science to the world 
and its Lighthouse was one of the Marvels 
of the old times. 


Alexandria, the town founded by Alex- 
ander the Great to ba a diadem on the fo- 
"ehead of Egypt... 

The city that hag seen the birth of ej 
vilisation and the greatest events of Mank- 
‘nd annals. 

The city whose University has for- 
med the authorities of past generations, 
and whose library has gathered all the 
knowledge of the World. 


REGIONAL COMMITTEE FOR THE 
DEVELOPMENT OF TOURISM 
ALEXANDRIA 


Alexandria... 
Bride of Alexander... 
Crown of Caesar... 
Throne of Cleopatra... 


City of smiling days and enchanting 
nights... of a long dream-beach where the 
heart vibrates in response to thelcall of an 
intense beauty, of spotless skies, of emerald 
water, of refreshing summers and mildly- 
warm. winters... 

Alexandria... 

City of inspiration for the artist, the 
writer, the poet... city of palpitating life 
and] sparkling light... 

.. City of a glorious history, of he- 
roism of martyrs... 

Alexandria... birthplace of civilisation 
and lighthouse of human knowledge since 
the childhood of human kind... 


Alexandria Rotary Club 


On the 11th of February 1030, sixteen good men, each a leader in his domain, 
chartered the Rotary Club of our city, after having realused the value of Rotary and 
its rather important role in community service, international understanding and 
promotion of peace. 


The club having been authorised by Rotary International began its activities 
on July 1930, and thus the second Rotary Club of our country was bora. 


Ours, by number of-members, ig mot a big club, but it ıs at just the limit at which 
all the members feel that they form one and single homogeneous family of about fif- 
ty seven, and that accounts much for the strong liason among us fellow rotarians 
of Alexandria Rotary Club and to the success of our club. 


The Club's activities extended out of our city and we proudly boast our Ro- 
arian activity by sponsoring and founding the Mansourah Rotary Club in Dakahlia 
Governorate. 


And as another of our efforts to fulfil our duty towards our beloved city we pre- 
sent this booklet about Alexandria as a humble milestone on dur road of achieve- 
ments of Rotarian activities. 
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THE ALEXANDRIA CONFECTIONERY & CHOCOLATE WORKS. des 
"ROYAL - NADLER" E 


© MANUFACTURERS. & EXPORTERS of Chocolate - Cocoa - Couverture ` 
Wafers - Bonbons - Dragées - Toffees - Jelly - Pudding.- Halawa Tehinia 
Finest qualities, manufactured with best ingredients. — 


o HEAD OFFICE : 373, Canal Mahmoudieh Str., Hadra - Alexandria, U:A.R.. 


e COMMERCIAL DEPT : 1, Dagla Str., Alexandria, U.'A. R. 
| P.O.B. 518 — Tel. 70.472 - 37.969 Comm. 
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BANOUE DE PORT-SAID 


Undertakes every- description of Banking business 
LONG EXPERIENCE IN FOREIGN TRADE 


EXCHANGE DEPARTMENTS 


AT 


43, Kasr El Nil Str, 

155, Mohamed Farid Str. 
Atlas 

Continental 

Omar El Khayyam 
Shepheard’s 
Cosmopolitan 


18, Talaat Harb Str. 
17, Sesostris Str. 
HOTEL SAN STEFANO 


18, Al Goumhouria Str. 


Hotel Bel Air 


Abtal El Tahrir Str. 


CAIRO: 


HOTELS 


ALEXANDRIA: 


PORT-SAID: 


SUEZ: 


ASSWAN: 


o 


RE 


EL-NASR WOOL SELECTED TEXTILES Co. 


PHONE: 73070 (5 LINES) ALEXANDRIA TEL. ADD. SETWORKS 
CR. 33146 ALEXANDRIA POST OFFICE BAG 
ہسوسو‎ 


One of the Outstanding changes in the Textile Industry 
in recent years has been the spectacular expansion of pro- 
duotion in oountries whioh formerly were mere outlets for 
the highly industrialized powers. | 


Accordingly, it is no longer valid to think of “worsteds” 
as the exclusive apanage of traditional producing countries; 
and for that matter, it cannot any longer be ignored that the 
development of worsted fabrics in the U.A.R. has progressed 
with such notable strides, that Egypt, in particular, is now 
emerging as a potential supplier in the line, capable to sa- 
tisfy the most exacting customers are after quality and style. 


Therefore, when you come to think of Egypt, in general, 
and to EL-NASR WOOL & SELECTED TEXTILES Co., in particular, 
please recall that we are not only producers of yarns, fabrics 
and underwears made of the finest cotton grown in the world, 
which is our fair land’s staple crop, but also reliable manu- 


facturers and exporters of fine "worsted fabrics u 


We invite your enquiries and patronage. 


UNITED SPINNING & WEAVING Co. 


Affiliated to the Egyptian general orgnisation for Spinning & Weaving Co. 


SPINNING - WEAVING - PRINTING - DYEING - FINISHING 


Head Office : Siouf, Alexandria 
Post Office bag : Sidi Gaber, Alex. UAR. 
Telephones : 66490 | 66499 


The present Company is an amalgamation of three textile Mills, 
i ‘all located at Siouf Alexandria. 


These mills were : 


1) El-Tawli Spinning & Weaving Co. 
' 2) United Spinning & Weaving Co. 
3) New Egyptian Fine Spinning and Weaving Company, 


'« ‘Chairman and Managing Director : El-Sayed Mohamed Oweiss. 


PRODUCTION: 

| 1960/61 1964/65 1965166 
Cotton yarn (Tons) 6695 8490 9200 
Cotton Textiles (million meters) 57 32 70 


SALES: (Local - Export) 
1960/61 1964/65 1965/66 


<, 3,700,000 £. 7,400,000 <, 12,000,000 


 ——— 


Conver ted by Tiff Combine - (n 


Preferred throughout the Arab World 
for its highest qualitu of world tobaccos 


Manufactured by: EASTERN TOBACCO COMPANY, S.A.E. 


An ojfuiate of 


THE EGYPTIAN GENERAL ORGANIZATION FOR ALIMENTARY INDUSTRIES 


Aaaa aan 


EL NASR CLOTHING & TEXTILES S.A.A. 


EXPORTS KNITWEARS 
OF PURE EGYPTIAN COTTON 


THROUGHOUT THE WORLD 


Head Oftice : 407, rue Canal Mahmoudieh, P O.B. 829, Alexandria, EGYPT-U.A.R. 
Teleg Address: *MOGAKABO" - TELEPHONES 16582/6 - C.R.A. 21362 
INCORPORATING “ KABO” - “ MOGA” - “LA BONNETERIE " - 

" FABANY & ATLAS” FACTORIES 


Suez Canal Authority 
The Egyptian General Organization 
For Maritime Transport 


By the decree law No, 12 issued in 1964 the Egyptian General Organi- 
zation ior Maritime Transport waa estabashed. Since then the orgamzation 
became the mam authority that controls maritime transport in the country. 
The task assigned to ıt was not only hmited to planning, but also the pro- 
motion of the national economy, in the field of maritime transport through 
her various maritime companies and depots. 

The maim purposes of the organization according to 1 stabute could be 
summarized in the tollowing:— 

1) To consolidate shippmg and maritime transport by all possible me- 
аца. 

2) To promote the national economy through che execution of various 
projects, as wed as the establishment of ditterent kás of shipping compa- 
nies. 

3) To conclude agreements. with similar shipping orgamzation m other 
counuries, with the view of serving shipping and maritime transport. 

In order to promote these purposes the organization established the fol- 
lowing companies, 

1) Tne United Arab Maritime Company which participated effectively in 
breaking the economic blockade mposed on the U.A.R. by the moperialist po- 
wers in 1956. This company employs the U.A.R. commercial maritime fleet, 
that works in wace and tourism. ‘he tleet 1s composed of 38 ships with а to- 
tal tonnage of 240, 076 tons and 7,990 passengers. 

2) The U.A. Company for maritime transport which undertakes all mari- 
time transportation for the varous Government Departmenis, General Organı- 
zation institutions and companies attached to chem. It also offers its services 
to those private organizationg and individuals incerested in maritime transpor- 
tation at the lowest prices terms. 

3) The U.A. Company for ship supplies and maritime works. This Com- 
pany undertakes all works connected with painting and furmishmg of ships, 
cleaning of tanks and boijers, eto... 

The company’s activities also covers all matters relating to the import and 
supply of ships with different equipments and spare parts as well as with fresh 
and canned food and drinks. 

4) The UA. Stevedoring company. The company's activities covers all mat- 
ters relating to loading and unloading of ships an the U.A.R. using the most 
advanced methods and equipments. 

5) Tha UJA. Company for ship repairs. This company undertakes all 
works of repair and maintenance of the U.A.R. ships as well ms of foreign 
ships when required in order to secure effective supervision of the general or- 
ganisation for maritime transport over maritime transport activities in the 
country, two geographically decentralized Holding Companies have been recen- 
tly established jas from October 1965. 

6) The Alex. Company for shiping agencies. 

7) The Canal Company for shiping agencies. 

The aim of these Companies, each administering four main agencies in its 
region, is the improvement of the varicus services offered in the field of ma- 
ntime transport as well ac raising of the standard and efficiency of those 
working in these agencies. 

8) The khedivial той line Company at London. undertakes the chartering 
business and all matters dealing-with the mentioned companies of-the orga- 
nisation. 


SOCIETE EL NASR . 
DE FILES & TEXTILES 
ALEXANDRIA 


(Formerly Spahi, Modern Integral and El Wadi) 
IS ONE OF THE COMPANIES OF THE GENERAL 
EGYPTIAN TEXTILES ORGANISATION 


Head Offica and Mills: 


El Massanih — Siouf ب‎ Ramleh, Alexandria, 
P.O.Box 1039 — ‘Alexandria — U.A.R: 


Cable wddress: 


SPAHITEX, ' ALEXANDRIA (U.A.R.). 


Contributing towards the Revolutionary development, con- 
sohdating the Nationa! Economy, and reaching recording figures 
in production and' sales. 


61/1962 64/1965 
Yarn Production in Tong 10200 14400 
Textiles producticn in meters 18000000 5000000 
Local Sales 4584000 10150000 
Exports in L.E. 1100000 1850000 
Labourg 7976 10000 


Also sharing in covering the constant growing consumption 
in popular textiles, besides exporting to most parts of the world 
Such as: Belgium, England, France, Italy, U.S.A., Canada, U.S.S.R., 
Czechoslovakia, Popular China, Hungary, Iraq, Sudan, and 
East and West African countries. 


Production: 
Cotton yarns ranging from count Ne. 4 to count Ne, 40, 


carded, combed, hosiery and single and double, and all kinds of 
sottonstextiles in grey bleached, dyed, and printed. 
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THE UNITED ARAB SHIP REPAIR 


COMPANY 
7 


Khedivial - Frangoudis - Watson - Zakhary Co.) 
Ras-El-Tin Alexandria U.A.R. 
Tel : 28889 - 60 , 28784 
Cable Address : Shiprepeo Alexandria 


We work twenty four hours a day when required. 


We work continuously N O N S T O P, including weekends and 
holidays when required. 


We de not impose restrictions on crews, doing any work you like. 
We have more than a Century of experience in all types of shiprepairs. 
Our costs are among the lowest in the world. 


We are competent in :- 


. Equipment, repair and maintenance of all kinds of ships. 


. Construction of sea and river units. 


We have complete workshops for all mechanical operations, sheet- 


iron and carpentry, and a foundry for all sea works. 


We have ulso a complete department for electro - technology and 


wireless, all navigation instruments and refrigeration parts. 


( Former : 


One 


Besides : 
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COOPERATIVE PETROLEUM 
SOCIETY, ۰ 


Lube Oils, 


Chemicals & Petrochemicals, 


Bunker Fuels, 


Petroleum Products, 
Butane Gas, and appliances. 


SOCIETE DE 
NOUVEAUTES TEXTILE: 


Organisme General Egyplien de Filature et de Tissage 


TISSAGE, 
IMPRESSION, 


APPRET des tissus de qualité en soi 
naturelle, en fibres industrielles et en coton. 


DIRECTION GENERALE: 
В.Р. - ALEXANDRIE 


Adresse. Télegraphique : TEXTIMARS ALEXANDRIE 
Tél : 25862 - 20386 
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ALEXANDRIA DEHYDRATION CO. 


Manufacturers & Exporters 


OF 


DEHYDRATED 
ONIONS, GARLIC and VEGETABLES 


ADDRESS: 2 BOURSA STR. ALEXANDRIA EGYPT - U.A.R. 
TELEPHONES : 25093 - 36164 - ALEXANDRIA 
CABLES : ALDECO - ALEXANDRIA 


a LPP PAP PILL LLP LLP LPL LL‏ رسا لبن رجا ري مخممد 


EGYPTIAN ORGANIZATION FOR PHARMACEUTICALS 
CHEMICALS à MEDICAL APPLIANCES 


THE 


includes the following : - 


The Alexandria Cy. for Pharmaceuticals and Chemical Indusiries — 
10, Sidi El Metwalli Street Tel: 33347 — 24146. 


The Memphis Chemical Company — 32, Salah Salem Street —- Tel: 30909 


The Chemical Industries Development ( CID) — 
Scientific Department: 11 Sésostris Street — Tel.:. 22076 
Sales Department . 48 Al Horreya Avenue — Tel: 24594. 


ARAB DRUG Compeny — 
40, Kayed Gohar Street 


Kahira Pharmaceutical and Chemical Industries Company. — 
79, A! Horreya Street — Tel.: 26667 


El Nil Company for Pharmaceuticals and Chemicals Industries: 
2, Adib Ishak Street — Tel.: 81148. 


Société Misr pour l'Industrie Pharmaceutique:— 
47, Nébi Daniel Street — Tel.: 37370. 


The Ein Chams for Pharmaceuticals and Chemical Industries: سے‎ 
2, Mahmoud Azmy Street — Tel: 29538. 


Society Al Goumhouriya for Pharmaceuticals, Chemicals and Medical Ap- 
plianees. 
a) AL GOUMHOURIYA PHARMACY Branch Saad Zaghloul Street — 
Tel: 20154 
AL GOUMHOURIYA PHARMACY Branch AL Horreya Avenue — 
Tel.: 20148 ; 
c) MEDICAL REQUISITES Branch 14 Falah Mustafa Street — 
Tel, 29952-20057 | 
+) PERMANENT EXPOSITION for Medical Supplies — 66 Al Ногхвуа, 
Avenue — Tel.: 29952 ۱ 
e) CHEMICAL PHARMACEUTICAL Branch — 10, Mohamed  Talaat 
Nooman Street (Bombay Castle) Tel: 33839 


The Egyptian Company for Drugs Trade — Ajexandria Zone — 
25, Al Horreya Avonue —,Tel.: 20449. 


El Nasr Company for Chemical Pharmaceuticals: 
Abou ‘Zaabal CAIRO — Tel.: 865679 


Medical Packing Company — Abbasia Industrial Zone Cairo 
(behind Polytechni: Faculty of Ein Champ) STREET 47 — 
Tel: 821153 


The Egyptian Optical Company — CAIRO 
Port-Said Street — Ghamrah — "Tel: 825824 


Adhesive Plaster Factory -— ALEXANDRIA 
Taftiche Swuf — Tél: 69891 


PRODUCTION HAS INCREASED from 1/2 million Egyptian 
Pounds im 1952, to 21 million Egyptian Pounds in 1965. 


EEE ل‎ ENERGIE. ED EE RE 


IMPR DU OOMMERCE, ALEX. 


1) 
2) 
9) 
4), 
5) 
6) 
T), 


8) 


b) 


10) 


11) 


12) 


13) 


14) 


Best Contaets 


for 
Business & Banking 


Services 
through 


NATIONAL ۲۲ 


JE YEARS OF EXPERIENCE 


Branches: Throughout the U.A.R. 
ndents: Allover the world 
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